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et 42QZL018R8S”  _ _ _ _ _ _._ 38QUSO18R8S™_ _ _ _.
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e 32Q2L030DST 38QUS030DS” _ _ _._.
_.42Q71L036DS” _ _ 38QUS036DS” _
I 42QZL036R8S™_ _ _ _ _ _ _ _ 38QUSO36R8ST_ _
e A2Q2L048DST s
_.42Q020036DS7_ _.38QUS036DT" _
e 42QZL036R8S”  _ _ _ _ _ _._ 38QUSO36R8T"_ _ _ _.
_.42Q71048DS"_ _.38QUS048DT" _ IDU:220-240V~ 50Hz
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|

Caution:Risk of fire
for R32/R290 refrigerant only

WARNING!

Servicing shall only be performed as recommended by the equipment manufacturer. Maintenance and
repair requiring the assistance of other skilled personnel shall be carried out under the supervision of

the person competent in the use of flammable refrigerants. For more details ,please refer to the
Information onservicing on INSTALLATION MANUAL.(This is only required for the unit adopts R32/R290
Refrigerant)

The manufacturer reserves the right to change any product specifications without notice.



1. READ BEFORE OPERATING

This product has been determined to be in compliance with the Low Voltage Directive

(2014/35/EC), and the Electromagnetic Compatibility Directive (2014/30/EC) of the European Union.

. ™

Correct Disposal of This Product
(Waste Electrical & Electronic Equipment)

I
(When using this air conditioner in European countries, the following guidance must be followed)
- This marking shown on the product or its literature, indicates that waste electrical and eletrical equipment
(WEEE as in directive 2012/19/EU) should not be mixed with general household waste.
It is prohibited to dispose of this appliance in domestic household waste.
For disposal, there are several possibilities:
1. The municipality has established collection systems, where electronic waste can be disposed of at least
free of charge to the user.
2. When buying a new product, the retailer will take back the old product at least free of charge.
3. The manufacture will take back the old appliance for disposal at least free of charge to the user.
4. As old products contain valuable resources, they can be sold to scrap metal dealers.
Wild disposal of waste in forests and landscapes endangers your health when hazardous substances leak

L into the ground-water and find their way into the food chain. )

@® Symbols used in the units and manual:

WARNIN This appliance used a flammable refrigerant. If the refrigerant is leaked and
G exposed to an external ignition source, there is a risk of fire.

(] CAUTION | The operation manual should be read carefully.

A service personnel should be handling this equipment with reference to the

@ CAUTION installation manual.

EI::i] CAUTION | Information is available such as the operating manual or installation manual.

-

/A CAUTION 4

m Moving parts of appliance must be installed/located at the level not less than 2.3m from
m the floor.
ELECTRICAL work may only be performed by authorized personnel and inaccordance
with national wiring standard.If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
mServicing shall only be performed as recommended by the equipment manufacturer.
mMaintenance and repair requiring the assistance of other skilled personnel shall be
carried out under the supervision of the person competent in the use of flammable
mrefrigerants.
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1. READ BEFORE OPERATING

1.1 SAFETY PRECAUTIONS

® Read this manual before using the product!

® This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

® Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

This symbol indicates the possibility of personnel injury or loss of life.

C The task of installing this product must only be performed by suitably qualified and experienced
persons.

m ELECTRICAL work may only be performed by authorized personnel and in accordance with
national wiring standard. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

® Do not use extension cord or share the same power outlet with other appliances.

® Do not attempt to maintain, repair, move or modify your air conditioner. Seek professional help -
contact an authorized dealer.

Incomplete repair or maintenance may result in water leakage, elecric shock or fire.

® Turn off the unit if unusual smells, sounds or vibrations are noticed. Contact authorized dealer.

= Do not use flammable gas or combustibles such as gasoline, benzene, thinner, etc. in the
conditioned space.
This may result in a fire.

® Do not use a heating appliance in the conditioned space.
Insufficient ventilation may cause accidents due to oxygen deficiency.

® Operating with wet hands may result in electrical shock.

= Prolonged exposure to drafts may lead to muscular discomfort and dry eyes.
This could affect your physical condition and cause health problems.

® Do not touch the air outlet or louver while unit is in operation.
It may cause injury.

® Do not operate the unit in a wet room such as bathroom or laundry room.
This may result in electric shock.

® Do not inset hands or fingers or other objects into the air inlet or outlet at any time.
This may cause injury, as the internal fan rotates at high speed.

® Do not place any object especially things containing water, like vases, on the unit.
This may cause electric shock.

= Store the remote control out of reach of infants.

Failure to observe this may result in the batteries being swallowed or other accidents.

® This appliance is only intended for use in household environment.

Appliance for household environment is appliance for typical housekeeping functions used in the
household environment that may also be used by non expert users, such as shops, offices and other
similiar working environment, farm houses, hotels, motels and other residential type environment.

- J
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1. READ BEFORE OPERATING

This symbol indicates the possibility of property damage or serious consequences.

™~

® This product is intended for human comfort ONLY.

m Do not block air inlets or outlets. Poor performance, increased running costs and reduce product
life will resuilt.

® Do not control the system with main power switch.
It can cause fire or water leakage.

® Do not touch the fins on the heat exchanger.
Metal parts may have sharp edges that casue injury.

m Disconnect the unit when unused for long periods.

m Disconnect BEFORE cleaning or servicing.

m Never use strong detergents, solvents or abrasive polish on the product.

m Regular high level maintenance of the indoor and outdoor units is essential.
Specialist MAINTENANCE is required to do deep-clean, lubricate and function check of all critical
components. Contact a qualified service personnel.

N 7

1.2 PART NAMES

INDOOR UNIT

Louver

Air inlet (with filter)
Installation part
Display

Remote controller®
Drain pipe

QO00dOO

OUTDOOR UNIT
@ Connecting pipe
© Airinlet

- Q\\\\\\}}}}\\
i N\l
@ Air outlet N\

[*] Remote controller or wired controller: model dependent.
GB-4




1. READ BEFORE OPERATING

DISPLAY

Function indicators on indoor unit display panel

DEF./FAN lamp

llluminate during DEFROST
operation

Timer lamp

llluminate during TIMER operation

Infrared signal receiver

Receive the signal from remote
controller

Operation lamp

llluminate during operation

NOTE

Alarm lamp

Flash when unit in failure status

\

MANUAL

Manual button

This switch is used for after-sales
service purpose only,the user
should not push it.

Temperature indicator

Indicate the room temperature

m All the pictures in this manual are for explanation purpose only. They may be slightly different from the air

conditioner you purchased (Model dependent).The actual shape shall prevail.

® A guide on using the remote controller (or wired controller) is included in this literature packaged.

2. OPEATION

2.1 OPEATING CONDITIONS

Opeating Conditions

Indoor Outdoor
Upper limit 32°C DB 46°C DB

Cooling Operation
Lower limit 18°C DB -10°C DB
Upper limit 27°CDB 24°C DB

Heating Operation
Lower limit 0°C DB -15°C DB

Note: DB - Dry Bulb

ing performance.

m Optimum performance will be achieved within these operating temperatures.

m \When the unit operates above or below these conditions for a long time, system diagnostics may
detect a malfunction and the unit will not operate properly.

m Room relative humidity - less than 80%. If the air conditioner operates outside this range,the
surface of the air conditioner may attract condensation.

m FOR OUTDOOR UNITS WITH AUXILIARY ELECTRIC HEATER: When outside temperature is
below 0°C,we strongly recommend keeping the unit plugged in at all time to ensure smooth ongo-
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2. OPEATION

2.2 HOW IT WORKS

Basic Operation Modes: AUTO/COOL /DRY /HEAT /FAN

AUTO Mode

B |n this setting the system will automatically change modes and fan speed to the set temperature.
B [In spring and autumn, closer temperature control may require COOL/HEAT mode changes.]

DRY Mode

In this mode, priority is given to dehumidifying the air. Low fan speed and compressor cycling is used to

achieve this and regulate room temperature.
Auto Defrost

Ice develops on the outdoor unit in heating mode. To defrost this ice, the indoor fan stops for a few minutes

before heating continues.
Compressor Delay

At start-up, a time delay of 3 to 4 minutes protects the compressor.

Cold Draft Prevention

To avoid uncomfortable drafts in heating mode, the indoor unit is preheated before the fan starts. This delay

should only last a few minutes.
Auto Restart*

The unit will automatically restart after a power interruption. Previous user settings are all recovered.

Auto Leak Detection*

When refrigerant leakage is detected, the unit will display “EC” code or flash LEDs.

Louver Memory*

Louver angle is memorised and will return to the position last selected by the user.

Adjusting Air Flow Direction

® Press “AIR DIRECTION” on remote controller to adjust air flow direction. The louver position moves
slightly each time the button is pressed. Adjust the louver upwards in cooling mode while downwards in

heating mode to achieve best comfort.

m Press “SWING” to engage continous louver motion.
Horizontal and Vertical louver can be set respectively.

[*] Model dependent

2.3 HINTS FOR ECONOMICAL OPERATION

[ NOTE

® Please refer to the REMOTE
CONTROLLER MANUAL for details.

® |n cooling or dry mode, condensate may
form and drip from unit in high humidity
condition if louver position is in Maximum
down.

® Do not operater the unit with louver
closed or narrow opening. Restricted air
flow reduced performance and may
cause condensate.

Do not attempt to adjust the louver by hand.

waste energy.

will result.

m Adjust the temperature to achieve moderate comfort levels. Excessively low or high temperatures

B |mprove performance by keeping windows and doors closed.
® | imit energy usage [run time] by using the TIMER function.
m Do not block air inlets or outlets. Poor performance, increased running costs and reduced product life

® |nspect the air filters periodically, and clean them when needed.
m Disconnect the power source if unit will not be used for a long period.
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3. CARE AND MAINTENANCE

m DISCONNECT from power source BEFORE attempting to clean or service!

® Use a soft damp cloth when cleaning the grille, casing and remote control.

m Always contact a qualified service personnel to carry out repair or any
non-user serviceable maintenance, such as deep-cleaning, lubricate and

function check of critical component.
N—

m General Cleaning

Use a soft damp cloth when cleaning the grille, casing and remote controller.
- No chemicals e.g. detergents, solvents, abrasive polish, etc.
- No heat (over 40 °C)

®  Cleaning the air filter

To maintain the good performance, regularly inspect air filters and clean them if required.
- Remove the screws to open the grille. - Take out the filter.

Air filter

- Clean the air filter

Vacuum cleaner or pure water may be used to clean the air filter. If the dust accumulation is too heavy ,
please use soft brush and mild detergent to clean it and dry out in cool place. Re-install the air filter and air
inlet grille in reverse order described above.

NOTE:

The air-in side should face up when using vacuum
cleaner.

The air-in side should face down when using water.

m  Storage Preparation [long idle periods] m Re-use After Storge
1. Clean the air filters 1. Check if anything block the air inlet and outlet.
2. In humid or damp climates, operate in Fan only 2. Clean the air filters
mode until the unit has dried out. 3. Check the wires if any damaged or proper
3. Turn the air conditioner off with the remote and grounded.
remove the batteries. 4. Reconnect to the power source
4. Disconnect from the power source. 5. Wait 24 hours when the ambient temperature is
low.
6. Reinstall the batteries into the remote controller
L ] and turn the unit on. |
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4. TROUBLE SHOOTING

m Please carry out the following check before making a service call.

CONCERN

PLEASE FIRST CHECK!

* |s there a power failure?

* Has a switch been turned off, a circuit breaker tripped or a fuse blown?

Unit does not work at all

+ Are the batteries in the remoter control fresh?

* Are the clock and timer on the remote set correctly?

* Are the temperature and mode settings correct?

* Are the air filters clean?

Poor cooling or heating

* Are the windows and doors closed?

* Is air flow unrestricted in & out of indoor & outdoor units?

* Is fan speed on high and louvers allowing maximum flow?

® Guides, Tips and Casutions

The following may occur during normal operation, and may not indicate malfunction.

4 Case

Explanation

Cooling or heating is delayed.

A3 minute delay protects the compressor.

Fan speed changes — off , very slow
and then normal

Automatically happens in heating mode - prevents cold air
blowing onto occupants.

The heating operation stops
suddenly and defrost-light blinks.

Frostremoval on outdoor unitis in progress (5 - 10mins).

Mist coming out of the indoor unit

rI\]/layc;((j:curwhen unittemperature is low and room airis hotand
umid.

Low volume sounds are emitted by
the air conditioner

“‘Hissing™ normal — gas pressure equalizing when compressor
stops or starts.

"Squeaking": normal expansion and contraction of plastic and
metal parts.

Rushing air— normal when louver resets its position.

Dust discharges from the unit.

May occur when air conditioner is used for the firsttime or has not
been used for a long time.

Emits a peculiar odour.

Usuallycaused bychemicals, cigarette smoke, cooking etc. If not the
case call your suitable contractor.

Changes to fan only while cooling or
heating.

Room temperature is the same as that selected with the remote. Ifnot
the case call a suitable contractor.

Poor heating performance

May occur when outdoor temperatures are close to or below zero
degrees Celsius.

Turns on automatically

Normal when power is restored after a power failure.

Interference from cell phone towers and remote boosters may
cause the unitto malfunction.

Operation is erratic, unpredictable
Or unresponsive.

-

Disconnect the power and then re-connect.

Press the ON/OFF button on the remote controller to restart
operation.

Ifthe problem is notresolved call a suitable contractor.
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4. TROUBLE SHOOTING

m Contact your dealer
In the case of ANY of the following, turn off the unit immediately!

- Power cord is damaged or abnormally warm.

- Burning odours are smelled. * Record the product’s model number,
* Contact a suitable contractor,

- Loud b I h )
oud or abnormal sounds are heard » Share all observed details!

- A power fuse blows or a circuit breaker trips frequently.
- Water or other objects fall into or out of the unit.

- Indicators blink continuously.

- A self-diagnostic code is displayed e.g. EO, E1, E2 ... or PO, P1, P2... etc.

DO NOT ATTEMPT TO CORRECT THESE ITEMS YOURSELF!
CONTACT A QUALIFIED SERVICE PERSONNEL!
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42QZL060R8S* 38QUS060R8T*

|

BHumaHue: OnacHOCT OT noxap
camo 3a xnaguneH areHT R32/R290

_/A\nPEAYNPEXAEHUE! )

ObcnyxsaHeTo TpsibBa fa Ce U3BbPLUBA CaMO Copes NPenopbKUTE Ha NPOM3BOAUTENS Ha
obopyapaHeTo. MoaapbxkaTa 1 PEMOHTLT, MNCKBALLM CbAEUCTBIE OT APYr KBanuduLmpaH nepcoHarn,
Ce M3BbPLUBAT NOA HAbMIAEHNETO Ha INLETO, KOMMETEHTHO 3a U3MON3BaHETO Ha 3ananumu

XnagunHu areHTn. 3a noseye NogpobHOCTH, MOMS, BUKTE MH(OPMaLMsATa OTHOCHO 0BCNYXBaHETO B
PBKOBOACTBOTO 3A MOHTAX (ToBa ce u3mncksa, Camo ako ypeabT M3Mon3Ba XnaanuneH areHt

R32/R290)
o /

Mpon3BoaMTENST C1 3ana3sa NpaBoTo fa NPOMeHs crielmdnkaLmunTe Ha npoaykTa, 6es aa yBefoMsiBa 3a ToBa.



1. NIPOYETETE MPEQW PABOTA

3a T03u NPOAYKT e NOTBBLPAEHO, Ye CLOTBETCTBA Ha [lupekTuBaTa 3a HUCKO HanpexeHue (2014/35/E0)

1 Ha [lupekTnBaTa 3a enekTpomarHutHa cbBmectumoct (2014/30/EO) Ha EBponeickus cbios.

NMpaBMNHO N3XBBLpPNsIHE HAa TO3U NPOAYKT
(OTnagbum OT enekTpPUYECcKo 1 eNeKTPOHHO 0bopyaBaHe)

(Mpwm n3non3saHe Ha TO3M KNMMaTHK B AbpxkaBuTe oT EBponenckus cbio3 TpabBa Aa ce cnasBat cnegHUTe yKasaHus)

— Tasu MapkupoBKa, NOCOYeHa BbPXY NPOAYKTa UM B HEroBaTa NuTepaTypa, Nokasga, Ye oTnagbuUuTe OT eNeKTPUYECKO I
enekTpoHHo obopyaeaHe (OEEO cbrnacHo [upektusa 2012/19/EC) He TpsibBa fa ce cmecBaT ¢ 06LmMTE OMTOBK OTMagbLUM.

3abpaHsBa ce M3XBbPNAHETO Ha TO3M Ype[ 3aedHo ¢ BUTOBK OTNagbLM.
ChbluecTBYBAT HAKONKO Bb3MOXHOCTY 3a U3XBLPIISHE Ha ypeaa:

1. ObwwmHaTa pasnonara CbC CUCTEMU 32 CMETOCHOMPAHE, YPE3 KOUTO ENEKTPOHHUTE OTMAAbLIM MOraT fja Ce U3XBBLPAAT OT
notpebutenute 6esnnatHo.

2. lNpu 3akynyBaHe Ha HOB NPOLYKT ThProBeLbT Ha ApebHO Lie B3eme obpaTHO cTapus Bu npogykt 6e3nnatHo.

3. TNpousBoamnTensT Le npueme 6e3nnaTtHO cTapust Bu ypen v Lwe ro n3xebpmu.

4. Tbl KaTo CTapuTe NPOAYKTM ChAbPXAT LIEHHW MaTepuarnu, Te MoraT Aia ce Npofafat Ha ApYXecTBa 3a 13KynyBaHe
Ha ckpar.

HekoHTponMpyeMoTo M3XBbPIISIHE Ha OTMaabLyW B ropUTe 1 Cpes NpyupogaTta 3acTpallasa BalweTo 3apase, Thii kato

onacHUTe BellleCTBa MOXe Aa nonagHat B NOANOYBEHNTE BOAW U BNOCNEACTBME — B XpaHUTENHATA Bepura.
& /

e CrMBOMY, N3Non3BaHn B yCTDOIZCTBaTa N PBbKOBOOCTBOTO.

Toswn ypeq 13nonaea 3ananumM xnaguneH areHT. Ako
& MPEOYNPEXOEHWE | xnaguiHUAT areHT € M3TeKb 1 € U3NOXEH Ha BbHLLEH
M3TOYHUK Ha 3ananiBaHe, CbLLEeCcTByBa ONACHOCT OT noxap.
PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoaTauusi Tpsibea ga ce npovete
(I BHUMAHME A LA TpsbBa fia ce np
BHUMATENHO.
ObcenyxBawmsaT nepcoHan Tpsbea aa paboty ¢ Toea
1§ & BHUMAHVE YKBALWAT nep prioBa fia p

obopyaBaHe, N030BaBaiiki Ce Ha PbKOBOZACTBOTO 3@ MOHTaX.

HanuyHa nHdopmaums uma B pbKOBOACTBOTO 3a

[13] BHUMAHME
eKcrnnoatauyusa n pPbkoBOACTBOTO 3@ MOHTaX.

= [IBmxelmnTe ce 4acTm Ha ypeaa TpsibBa ga 6baat MOHTUPAHWU/MOCTaBEHN Ha BUCOYMHA
He no-marnko ot 2,3 m oT noaa.

m EJIEKTPUYECKATA pabota Moxe Aa ce u3sbpLuBa Camo OT YMbIHOMOLLEH nepcoHan
N B CbOTBETCTBME C HALMOHaNHWTE cCTaH4apTu 3a okabensiBaHe. AKO 3axpaHBaLLNAT
kaben e noBpeneH, TpsibBa aa 6bae 3aMeHEH OT NPON3BOANTENS, HEFOB CEPBU3EH
npeacTaBvTen unm nogobHo KBanuduumpaHo nuue, 3a ga ce n3berHe onacHocT.

m  Ob6cnyxBaHeTo TpsibBa Ja ce u3BbpLlBa CaMo criopes NpenopbKkUTE Ha NPOU3BOAUTENS
Ha obopyaBaHETO.

m [loggpbkKkata u peMOHTBT, U3UCKBALLM CbOENCTBUE OT APYr KBanuduumpaH nepcoHan,
ce U3BbpLIBaT Nog HabNAEHNETO Ha NNLETO, KOMMETEHTHO 3a M3MNON3BaHETO Ha
3ananuMmu xnagunHu areHTu.
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1. NIPOYETETE MPEQW PABOTA

1.1 MPEANA3HU MEPKW

m [IpoyeTeTe pbLKOBOACTBOTO NPEAy M3non3saHeTo Ha ypeaal

m T03u ypeq MOXe [a ce U3rornasa oT Aelia Hag 8-rogunlHa Bb3pacT, KakTo U OT finla C HamarneHn usnyecku,
CETUBHM WM YMCTBEHW CMOCOBHOCTN UMK C HEJOCTATLYHO 3HAHWS 1 ONMUT, aKO U3MON3BAHETO Ce U3BBLPLUBA
noA HabnogeHre unm ako Te ca NoMy4nnu ykasanus 3a 6esonacHata ynotpeba Ha ypeaa v ca 0Cb3Hanm
€BEHTYyarH1Te OnacHoCTy.

m [leyata He TpsibBa Aa cv UrpasT ¢ ypeda. [NouncTeaHeTo 1 nogapbxkata ot cTpaHa Ha notpebutenute He Tpsibea
[a ce 13BbpLIBAT OT gela 6e3 HabntoaeHue.

A\ NPEOYNPEXOEHVE

To3su cmBON NOCOYBA Bb3MOXHOCTTA OT nony4yaBaHe Ha TpaBMa U CMbPT.

\

m)

MoHTUpaHeTO Ha TO3M ypea BUHArK TpsAOBa Aa ce U3BbPLUBA OT NuLa ¢ noaxoAsLla KBanudukaums

1 onur.

m CBBHP3BAHETO kbM enektpuyeckata Mpexa Moxe fa ce U3BbPLUBA CamMO OT YMbIIHOMOLLEH NepcoHan
1 B CbOTBETCTBME C HALMOHANHMTE CTAaHAAPTM Ha eNneKTpuyeckaTa Mpexa. AKo 3axpaHBawWmAT kaden
€ NoBpeAeH, Tou TpAObBa Ja ce CMeHU OT MPOU3BOAUTENS, OT HETOB CEPBU3EH NpeACTaBUTEN UMK OT JuLie
¢ nogo6Ha kBanudukaums, 3a Aa ce u3berHe eBeHTyanHa onacHocT.

m He usnonsgaiTe yabmkuTen n He BKNKOYBaNTe B eANH Pa3KNOHUTEN 3ae4HO C APYrM ypeau.

m He npaBeTe onuTK 3a noaapbKKa, PEMOHT, NpeMecTBaHe UM MoaudMKaLUA Ha KUMaTUKa.

TbpceTte npodhecnoHanHa nomoLy — 06pbLYaiiTe Ce KbM YNTbTHOMOLLEH NpeacTaBuTen.

HembnHWAT PeMOHT UK NOAAPBXKA MOXeE Aa [oBeAaT A0 Ted Ha BoAa, eNEeKTPUYECKM yaap unm noxap.
m U3knoyete ypena, ako ycetTute HeobuyaiHa MMpU3ma, 3BYK Unu BUGpupaHe.

CBbpxeTe ce ¢ ymbIHOMOLLEH NpeacTaBuUTen.

m He n3nonssainTte 3ananum ras unu gpyru Bb3nnaMmeHMMu BelecTBa kato 6eH3nH, 6eH3on, paspeauTen
W T.H. B ONIU30CT A0 KNMMaTHKa.

ToBa mMOXe fa foBeae Ao noxap.

m He nsnonsBaiTte HarpeBaTenHu ypeau B 65IM30CT A0 KNMMaTHKA.

HepocTaTbyHaTa BEHTUMALMS MOXe Aa NPUYUHI UHLMOEHT NOpaayn HEAOCTUT Ha KACIOPOA.

m BKknouBaHeTo M U3KNOYBAHETO C MOKPYM pPbLie MOXe Aa AoBeAe A0 TOKOB yAap.

m [poabmKUTENHOTO M3NaraHe Ha Bb3AYLWHUA NOTOK OT KNMMaTKhKa MoXe da foBefe A0 CXBaljaHe
Ha MYCKYNUTe 1 CyXOoTa B O4uTE.

ToBa MOXe fja NoBnvsie BbPXY PU3NYECKOTO BU CbCTOSHIE U Aa MPUYMHI 30paBOCTOBHM Npobnemu.

m He nunaitte Bb3AylWHMA M3X0A4 UK NNacTUHaTa, KOraTo ypeabT paboTu.

ToBa MOXe fja NPUYMHN TpaBma.

m He nsnonsBaiTte ypeaa B MOKPO nomelLeHme, KaTo Hanpumep 6aHa Unu nepanHo noMeLyeHue.
ToBa MOXe [a AoBefe 40 TOKOB yaap.

m Hwukora He nbXxaiiTe pbLe, NPBLCTU UNW APYTU NPEAMETU BB Bb3AYLHMA BXOA UITU U3XOA,
ToBa MOXe [a NPUYNHM TPaBMa, Thil KaTO BbTPELLHWAT BEHTMNATOP CE BbPTY Ha BIUCOKM 060POTMH.

m He nocraBsiiTe HUKaKBM NpeaMeTH, 0COOEHO CbAbPKaLIM BOAA, KaTO HAanp. Ba3u, BbpPXY ypeaa.
ToBa MOXe [1a MPUYMHM TOKOB yAaap.

m CbXxpaHsABanTe AUCTAHLUMUOHHOTO ynpaBneHne U3BbH Jocera Ha Manku aeua.

HecnassaHeTo Ha Tasn npenopbka MoXe fa A0BeAe 40 NorfTbliaHe Ha 6atepum unn Lpyry MHUMOEHTW.

m To3u ypen e npegHa3HayeH 3a ynotpeba camo B gOMallHa cpeaa.

Ypep 3a 13nonssaHe B JOMalLHa CpeAa npefcTaBnsea ypes 3a TUNMYHO OMaLLHK DYHKLWM, M3NOoN3BaH

B JOMAaLLHa cpefa, KOMTO MOXe Aa Ce M3nornaea oT notTpebutenm 6e3 ekcrnepTHU NO3HaHKS, KaTo Hanpumep B

marasuHu, ogucu 1 gpyra nogobHa paboTHa cpefa, ronemu Kbluyu, XOTenu, MOTENM W Apyr BUA cpeda

3a XMBEEHE.

N J
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1.

NMPOYETETE NMPEAU PABOTA

To3n cMMBON NOCOYBA Bb3MOXHOCTTA OT MaTepuarnHa nospena uiu cepnosHn nocneanun.

-
u

N—

m M3knioyeTe ypeaa oT KOHTaKTa, KOraTo He ce U3non3Ba AbIro BpeMe.
m Uskntouete ot enektpuveckata mpexa MPEOU nouncteaHe unu peMoHTUpaHe.
m Hukora He U3non3gainTe CUIHU NOYMCTBALLM NpenapaTy, pa3TBOPUTENN UNK abpa3MBHU MaTepranu BbPXY

YpensT e npeaHaszHayeH CAMO 3a ocurypsiBaHe Ha yao06CTBO 3a Xxopa.

He 6nokupaiTe BxogoBeTe 1 U3xoauTe 3a Bb3ayx. ToBa Le AoBeAe A0 BnoleHa paboTa, No-BUCOKU
pa3xoaM M No-KpaThbK XMUBOT Ha ypeaa.

He ynpaBnsBaiite cuctemara ¢ rnaBHUA U3KNKOYBaTEN Ha 3aXPaHBaHETO.

ToBa MOXe [ja NPUYMHN NOXap UM TeY Ha Boga.

He nunainte pebparta Ha TONN006MEHHHMKaA.

MeTanHuTe YacTi MOXe Aa MmaT ocTpu pbboBE, KOUTO NPUYMHSBAT HapaHsBaHe.

ypeaa.
PenoBHOTO NpaBMITHO NOAABPXKAHE HA BLTPELWWHOTO U BLHLIHOTO TAJNO € U3KIKYMTENTHO BaXHO.

3a ocbluecTBABAHE HA OCHOBHO NOYMCTBAHE, CMa3BaHe ¥ (PYHKLMOHANHa NpoBEpKa Ha BCUYKN KPUTUYHY
KoMMoHeHTU e Heobxoauma MOOOPBXKKA ot cneuunanuct. CBbpxeTe ce C kBanuduumpaH CepBIU3eH NepcoHarn.

7

1.2 HAMUMEHOBAHWE HA YACTUTE

BBTPEWHO TANO

o nactuHa

@ Bxop 3a Bb3ayx (¢ ¢unTbp)
9 MoHTaxHa YacT

9 [ucnnen

@ [ucTaHumroHHo ynpaBnexue*
@ [peHaxHa Tpbba

BBHHLHO TANO

0 Cebps3Balya Tpuba
9 Bxop 3a Bb3ayx
@ Maxopn 3a Bb3gyx

[*] AnCTaHLMOHHO MNW NPOBOHUKOBO YNPaBIEHME: B 3aBUCUMOCT OT Mofena.
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1. IPOYETETE MPEQU PABOTA

OUCNNEN

WNHamnkaTopu 3a hyHKLMOHMPaHe Ha AUCTEN Ha BLTPELIHOTO TS0

flamna sa PASMPA3./BEHT, A RN
Mwura, KoraTo ypeabT € B HEU3NpaBHO
Csetv no Bpeme Ha PASMPA3ABAHE T ate

ByTOH 3a pbYHO ynpasnexue

Namna Ha Tanmepa l

To3u ByToH ce 13non3ea camo

\
MANUAL 3a obcnyxBeaHe cnep npopax6bata;
B @ - et ve 9653
notpebutensT He TpsbBa Aa ro HaTucka.

CseTw, korato TAMEPBT pabotu

[MpremHuK 3a MHpaYepBEHM
CUrHanu

lMonyyasa curHana oT ANCTaHLMOHHOTO
yrnpasnexue

WHoukaTop 3a Temnepatypa

[Noka3ga cTaliHaTa Temnepartypa

WhpovkaTop 3a paGoTa

CseTu no Bpeme Ha paboTa

3ABENEXKA

W Bcuuku dourypy B ToBa PHKOBOACTBO CRYXXaT Camo 3a 0bsicHeHne. BbaMOXHO e Te Aa ce pa3nuyasat NIeko 0T 3aKyneHus oT Bac KNMMaTuK
(B 3aBucumocT oT Mogena). opmata e BaxHa.

W B 70311 KOMNNEKT JOKyMeHTaLWs B3a PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba Ha AUCTaHLMOHHOTO (M MPOBOAHWKOBOTO) yNpaBneHue.

2. PABOTA

2.1 EKCITNOATALMOHHNM YCINIOBWA

EkcnnoaTtauMoHHu ycnoBus OTBBbTPE OTBBH
[onycTtyma ropHa rpaHuua 32°C DB 46°C DB
OxnaxpgaHe
[onyctma gonHa rpaHuua 18°C DB -10°C DB
[onycTtma ropHa rpaHuua 27°C DB 24°C DB
OtonneHve
[onyctuma gonHa rpaHuua 0°C DB -15°C DB

3abenexka: DB — no cyxusa TepmomeTsp (aHrm. Dry Bulb)

B OnTumanHuTe paboTHW XapaKTepUCTUKM Ce MOCTUraT B paMKUTE Ha TO3W AManasoH Ha paboTHa TeMnepaTypa.

B Ako KNMMaTVKbT paboTy MOA UMW HaZJ Te3W TEMNEPATYPHY rPaHILM MPOABITKUTENHO BPEME, NPU AMarHoCTMKaTa Ha cucteMarta
MOXe Ja Ce YCTaHOBM HEU3NPABHOCT M YpeabT HaMa fia paboT NpaBuIHo.

B OtHocuTenHa BriaxHocT B cTasita — nog 80%. Ak KMMaTUKLT paboTi Mpy BNaXXHOCT U3BBH TO3M MAaNa3oH, Ha NOBbPXHOCTTa
My MOXe Aa ce obpa3syBa KOHAEH3.

B 3A BbHLUHW TENA C JOMBIHUTENEH ENEKTPUYECKM HATPEBATEJT: Korato BbHLUHaTa Temnepatypa e no-Hucka ot 0 °C,
npenopbyBamMe Aa AbPKUTE ypesa BKIOYEH NOCTOSHHO, 3a Aa 0be3sneunTte 6e3npobnemHa paborta.
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2. PABOTA

2.2 KAK PABOTU KITMMATUKBT

OcHoBHM pexumm Ha paboTta: AUTO (ABTomatuyeH) / COOL (OxnaxpaHe) / DRY (M3cywaBane) | HEAT (OtonneHue) /
FAN (BeHTunarop)

AstomatnyeH pexum (AUTO Mode)

m [lpu Taan HaCTpolika cucTeMata aBTOMATUYHO MPOMEHS pexuMUTE Ha paboTa 1 000poTUTe Ha BeHTUNaTopa CbobpasHo
n3bpaHata Temneparypa.

m [[pe3 nponeTTa 1 eceHTa NOAAbPXKAHETO Ha M3bpaHaTa TemnepaTypa MoXe Aa uanckea cMsiHa Ha pexxumnte OXTNTAXKIOAHE/
3ATOMAHE (COOL/HEAT).]

Pexum DRY (n3cywaBaHe)

Mpv TO3M pexunM ce JaBa NPeauMCTBO Ha U3CyLLaBaHETO Ha Bb3Ayxa. 3a NOCTUraHe Ha TOBa 1 3a perynvpaHe Ha Temneparypara

B CTasiTa Ce W13Mno3Ba H1cka CKOPOCT Ha BeHTUNaTopa v paboTa Ha KoMnpecopa Ha Hr1ckv 060poTy.

ABTOMaTHUYHO pa3mpa3ssBaHe

B pesxvm Ha oTonneHe BbpXy BBHLLIHOTO TsNo ce 0bpasysa ned. 3a Aa ce pasTonu T03W Nef, BEHTUNATOPBT Ha BbTPELLHOTO

TANO CWpa 3a HAKOMKO MUHYTMW, NPEAM Aa NPOABLIKM paboTaTta B pexuM Ha OTOMMEHNE.

3aKkbCHeHWe Ha komnpecopa

3abaBsHETO OT 3—4 MUHYTY NPy BKIKOYBAHE Npeanassa koMnpecopa.

3awmTa oT CTyAeH Bb3AyLeH NOTOK

3a n3bsirsaHe Ha HEMPUSTHW Bb3AYLIHM NOTOLM NPY PEXUM Ha OTONMNEHWE, BLTPELLHOTO TANO CE 3aTONMs NPeaBapuTENTHO,

Npeau BEeHTUNATOPBbT Aa ce Bknouu. Tosa 3abaBsHe TpsibBa Aa Tpae Camo HAKOIKO MUHYTH.

ABTOMaTHUYHO pecTapTupaHe*

YpenbT ce pectapTvpa aBTOMaTUYHO Crief NPeKbCBaHE Ha enekTpo3axpaHBaHeTo. BbacTaHoBABAT Ce BCUUKM MPELNLLHN

HaCTPOIiKW Ha NoTpebuTens.

ABTOMaTHUYHO OTKPUBaHE Ha U3TM4aHe*

KoraTo ce ycTaHOBW Hanuune Ha u3TUYaHe Ha OXJTaaaLl areHT, Ha aucnnes Lwe ce nosisu kog EC nnm npuMuraalua ceetnmHa.

3anameTsiBaHe Ha NO3ULMATa Ha NnacTMHaTa*

bronbT Ha nnacTMHaTa ce 3anameTsiBa 1 TS Ce BpbLUa B NoCneaHo u3dpaHata ot noTpebuTens nosuuus.

PerynupaHe Ha nocokaTta Ha Bb3AyLWHUSA MOTOK

m HatucHete byTOHa 3a HacouBaHe Ha Bb3agylwHata cTpys (AIR DIRECTION) Ha AUCTaHUMOHHOTO YnpaBieHue W perynupaiTe
NoCoKaTa Ha Bb3ayllHaTa CTpys. I'Ioamqvaa Ha nnacTtuHaTa ce NPoOMeHA NeKOo npu BCAKO HATUCKaHe Ha 6yT0|-|a. 3a nocturaHe
Ha Hain-gobpu pe3ynTaTv perynupainTe niacTyHaTa Harope B PeXnM 3a OXnaxzgaHe W HaZosly — B PEXUM 3a OTONMEHME.

m HatucHete 6yToHa 3a BbpTeHe (SWING), 3a fja 3aapeTe HenpekbcHaTO ABKEHUE Ha NnacTuHaTa.
Moxe pa ce 3agafe CbOTBETHO XOPU30HTaNHA 1 BEpTUKaNHa nnacTuHa.

[ 3ABENEXKA

m Bwxre PbKOBOACTBOTO 3A ANCTAHLUMOHHOTO
YTMPABJTEHWE 3a gonbnHuTenH nogpobHoCTw.

Eﬁggfx;a XopH3OHTanka B B pexum Ha oxnaxzaHe unn u3cyLliaBaHe MOxe

[Ja ce obpasyBa KOHLEH3 1 Aa Npokane oT ypeaa,

aKo BMaXHOCTTa € BUCOKa M NO3nLMSTa Ha nnacTuHata

3 \ € MakCMManHo Hagony.

2 \'. Buprere a sepTikaHG m He uanona3gaiite ypeaa npu 3aTBOpeHa Ui Neko
s nnactuka 0TBOpeHa nnacTuHa. OrpaHNyeHNsT Bb3ayLLeH

NOTOK HamansiBa epeKTMBHOCTTa Ha paboTa Ha ypeaa
W MoXe fa foBeae 40 06pasyBaHe Ha KOHOEH3.

\ J

[*] B 3aBMCcMMOCT OT Mogena A BHUMAHME

He ce onuteaiTe aa perynuparte nnactnHata pb4yHO.

2.3 CbBETW 3A MKOHOMWNYHA PABOTA

m Perynupaiite Temnepatyparta 3a NocTUraHe Ha yMmepeH komopT. MpekoMepHO HUCKUTE UM BUCOKM TeMNepaTypn BOAST
£o 3aryba Ha eHeprus.

m [lopobpete paboTata Ha KnMMaTuka, KaTo 4bPXUTE NPO30PLMTE W BpaTUTE 3aTBOPEHMU.

m OrpaHiyeTe M3non3saHaTa eHeprus [Bpeme Ha pabota], kaTo uanonssare dyHkuuaTa Ha TAVIMEPA.

m He Gnokupalite BXOOOBETE W 13X0AMTE 3a Bb3AyX. TOBa Lie 0BEAE A0 BroLieHa paboTa, Mo-BUCOKM Pasxoam W no-kpaTbk
XMBOT Ha ypeaa.

m [lpoBepsiBaiiTe NEPUOANYHO Bb3AYLLHITE IUNTPM W M MOYNUCTBAIATE, KOraTo e HeobXoaUMO.

m I3kntoyeTe OT enekTpuyeckaTa Mpexa, ako ypeabT HaAMa Aa Ce U3non3sa NpoAbIKUTENHO BPEME.
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3. TPXU U NOOOPBXKA

MEKa BnaxHa Kbpna.

m BuHaru ce o6p1>u4al7|Te KbM KBaJ'IVI(*)I/IU'I/IpaH CepBKU3EH NnepcoHan 3a U3BbpLUBAHE Ha PEMOHT
nUnn Apyro TeXHNU4eCcKo O6CJ'Iy)KBaHe, KOETO HE CE M3BbpLUBA OT I'IOTp66I/ITeJ'IF|, KaTo
Hanpumep OCHOBHO NMOYUCTBaAHE, CMa3BaHE U (byHKU'VIOHaJ'IHa npoBepKa Ha KPUTUYHUTE KOMMOHEHTN.

m V3KNIOYBAWTE ot enektpudeckata mpexa MPEW na ce onutaTe Aa nounctiTe umm obenyxute!
m 3a NOYMCTBaHE Ha peLueTKaTa, Kopryca 1 AUCTaHLMOHHOTO YrpaBreHue u3nonasante

m OOLo noynucrTeaHe

3a nouncTBaHe Ha pelleTkarta, kopnyca 1 oUCTaHUMOHHOTO ynpaBneHne “3non3BanTe Meka BnaxHa Kbpna.

- [la He ce n3non3ear XMmuKanm, kato HanpumMep noYncTealln npenapatn, pa3TBOPUTENN, 86p83VIBHVI nonupalim martepuann n ap.

— Bes 3arpsBaHe (Hag 40°C)

m [loyucTtBaHe Ha Bb3AYyWHUA PUNTHLP

3a pa ce nogabpxa fobpara paboTa, pefoBHO NPOBEPSBANTE Bb3AYLWHATE IUATPY 1 T NOYUCTBANTE NPU HEOOXOAMMOCT.
- W3sagete dmntbpa.

— CBareTe BMHTOBETE, 3a [1a OTBOPUTE peLleTKaTa.

— [MoumncTeTe BL3OYLLHUS UNTHP

3a nouncTBaHETO Ha UNTHbPa 3a Bb3AYX MOXETE Aa U3N0on3BaTe NpaxocMykayka Uy Yucta Boga. AKO akyMynmpaHusaT
npax € TBbpfe MHOro, U3Mos3BanTe Meka YeTka 1 Mexk M3MUBALL, Mpenapar, 3a fa ro NoYUCTUTE 1 U3CYLUUTE Ha XNTagHO MACTO.
MoHTupaiTe OTHOBO Bb3AYLUHWS PUATHP W peLleTkaTa B ped, 0bpaTeH Ha OnnucaHus no-rope.

m [loaroToBka 3a cbxpaHeHue [gbnru nepuoam,
npe3 KOUTO KNUMATUKBLT He ce M3ﬂ0]13Ba]

3ABENEXKA:

KoraTo n3nonasate npaxocMykauka, CTpaHara, oT kosito
BMM3a Bb3ayXbT, TpsIOBa Aa e 06bpHaTa Harope.
KoraTo n3nonasate Boaa, CTpaHara, oT kosiTo BNu3a
Bb3ayXbT, TpsibBa Aa e oGbpHaTa Hagony.

m [oBTOPHO U3non3BaHe cnea nepuoa Ha nokow

1. Mounctete Bb3AYLWHUTE DUNTPK

2. TTpy BNaXHW KNUMATUYHK YCMOBWS BKITKOYETE CaMo
B PEXVM Ha BEHTUNATOP, AOKATO U3CYyLUNTE ypesa.

3. UskntoveTe knumatika T AMCTaHLIMOHHOTO
ynpaBnexue n MmaxHeTe batepunTe.

4. W3kntoveTe OT enekTpuyeckata mpexa.

1. MpoBepeTe ganu Hewwlo He Briokmpa BXoaa v 13xoaa
3a Bb3ayX.

2. TMouncTeTe Bb3AYLWHUTE UITPN

3. TNposepeTe kabenute 3a NoBpeaa 1 NPaBUIHOTO
3asemsBaHe.

4. BkntoyeTe OTHOBO B efleKTpuyeckaTa Mpexa

5. KoraTo okornHata TemMnepatypa e Hucka, 13vakanTe
24 vaca.

6. MocTaBeTe 0THOBO BaTepumnTe Ha AMCTAHLIMOHHOTO
ynpaBreHne 1 BKITIOYeTe ypeaa.
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4. OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTHU

m Mpeau pa ce obaguTe 3a

cepBU3HO 06CNyXBaHe, M3BBLPLLETE CrieAHUTE MPOBEPKHM.

NPOBNEM

MonA, MbPBO NPOBEPETE!

* [TpekbCHATO N € enekTPo3axpaHBaHeTo?

YpeawT He paboTu BHOOLLE

* VI3KMioumn niv e HSIKOI KITtoY, MMa N HeW3NpaBHOCT Ha NPeKbCBaY U nrapsiHe
Ha npegnasuTen?

* Hosw v ca 6atepunte Ha ANCTAHLMOHHOTO ynpaBneHne?

. I'IpanmHo I Ca HaCTPOEHN YaCOBHUKBLT U Taﬁmepr Ha AWCTaHLNOHHOTO ynpaBneHme?

+ [paBMMHYM N ca HACTPOWKITE Ha TemnepaTypaTa 1 pexuma Ha paboTa?

* YueTtn n ca Bb3yLIHUTE unTpu?

Nowwo oxnaxaaHe

+ 3aTBOPEHY N1 Ca MPO30pLTe 1 BpaTUTe?

nnu otonnexHue

. OCI/IpreHO nn e cBoBOAHO ABMXEHME Ha Bb3AYyLUHNA NOTOK HABBTPE M HAaBbH OT BbTPELIHOTO
1 BbHLUHOTO TSN0?

. HaCTpOGH I € BEHTUNATOPBT Ha BMCOKa CKOPOCT 1 NO3BONABAT NN NNACTUHUTE NpeMUHaBaHe
Ha MaKkCmaneH Bb3ayLueH noToK?

| Hacom, nosie3Hn CbBeTU U NpeanasHn MepKu
|-|pl/l HOpMasnHa pa60Ta MOXe [ja Ce NOoABAT CneAHnTe I'IpOGJ'IeMVI, KOETO MOXe€ Aa He € CBbpP3aHO C HEN3NPaBHOCT.

CbcTosiHue

ObsicHeHne

OxnaxmaHeTo UnK OTONMEHMETO ce 3abaBsT. 3-MMHyTHOTO 3abaBsiHe 3aljmMtaBa Komnpecopa.

CKopocTTa Ha BEHTUNaTopa ce NpomeHsi — ciupa, | Cryysa ce aBTOMATUYHO B PEXUM Ha OTOMNEHNE — NpeaoTBpaTsBa
paboTi MHOro 6aBHO U cred ToBa HOpMarHo HaBMM3aHETO Ha CTy[eH Bb3AyX B NOMELLEHUETO C Xopa.

Pabotata B pexwum Ha OTOMMeHne cnnpa BHe3amnHo
M MHONKATOPBT 3a pasMpasdBaHe NpumMuraea.

B xop e oTCcTpaHsBaHe Ha nega oT BbHWHOTO TAM0 (510 MuHYTK).

Ot BbTPELLUHOTO TANO U3Nn3a Mbrna

Moxe na ce Cny4u, Korato TemnepaTyparta Ha ypeaa € HUCKa,
a Bb3[1yXbT B CTasATa € ropeLl 1 BnaxeH.

KnumaTuksT usgasa Tvxu 3ByUN

,CBUCTEHe": HOPManHo — U3paBHsABa CE ra3oBOTO HallAraHe,
KOraTo KOMNpecopsbT Ce MU3KITH4Ba NN BKNOYBA.

,CKbpLiaHe": HopMarHo pasluMpsiBaHe 1 CBMBAHE Ha NIlacTMacoBuTe
1 METarH1Te YacTu.

3aBI/IXpF|He Ha Bb3[yXa — HOPMarsHo, KoraTo nnactuHaTa NnpoMeHA
nosuumaTa cu.

OT ypena n3nusa npax.

Moxe fa ce nosiBW, KOrato KNuMaTuKbT Ce BKITYBA 3 NMbpBU
MbT UK KOraTo He e Bun n3non3eaH 4bnro Bpewme.

Or ypeaa ce n3nb4sa CTpaHHa MnpusmMa.

O6wKHOBEHO ce NPUYNHABA OT XUMUKanW, LurapeH aum, rotBeEHe U T.H.
Ako NpUYnHaTa He € TakaBa, ce obagete Ha CEPBU3HNA TEXHUK.

ﬂpeMMHaBa B PEXMM Ha BEHTUNATOP CaMo TeMHepaTypaTa B CTadTa € CbllaTa KaTo V|36paHaTa C OMUCTaHLUNOHHOTO
N0 BPEME Ha OXNaXKAaHe Unn OTonneHne. ynpasleHune. Axo CITy4adT He € TaKbB, obaperte ce Ha CEPBU3HNA TEXHUK.

BnoweHa pabota B pexum Ha oTonneHve

Moxe fa ce nosiBu, Korato BbHLUHATa TemnepaTtypa e 6n13o 4o unn noa
Hyna rpagyca no Lienani.

Bkntousa ce aBTOMaTU4HO

HopmanHo, koraTo ce Bb3CTaHOBM eNEKTPO3axpaHBaHETo cres
NpeKbCBaHe.

HauMH 1N He paboTu.

Bb3aeicTB1eTo Ha aHTeHM Ha MOBUMHM oneparopu unn oUCTaHUMOHHU
ycunearenu Moxe fa npeau3srka HEU3NPaBHOCT Ha ypeaa.

PaboTy no HEMOCTOSIHEH U Henpegckasyem Makntouete 3axpaHBaHETO W BKIOYETE OTHOBO.

3a fa pectaptupare pabotarta, HatucHeTe 6yToHa ON/OFF (Bkn./A3kn.)
Ha ANCTaHLUMOHHOTO ynpaBrieHune.

Ako npobnembT He ce pa3pelumn, 06aaeTe ce Ha CepBU3HUS TEXHUK.
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4. OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTHU

m CBBbpXeTe ce ¢ yTbJIHOMOLEH npeAcTaBuTen
Mpv BCEKW oT cnegHuTe cnyyam U3kntoyeTe KnMmaTtika HesabasHo!

—
— 3axpaHBaLusT kaben e NOBpPeAeH N HeOBUYaNHO TOMBI.
- Ycela ce MMpu3ama Ha U3ropsno.  3anuwete HOMepa Ha MoAena Ha NPoAyKTa;
— UyBaT Ce CUIHY Wv HeOBMYaitHY 3BYLN. * CBBpxeTe ce C ymbHOMOLLEH NpeAcTaBUTEN;
* 0O6sicHeTe BCMYKKU NOAPOGHOCTH, KOMTO CTe
—Yecto n3rapa npegnasuten Unn NnpekbCBaybT U3KITHOYBA. 3abenszanu!
-Bunnot ypena Teve BoAa unv nagat npeameTi.
- MingnkaTopute NpUMUrBaT HEMPEKBLCHATO.
- lNokasBa ce koa 3a camogmarHocTuka, Hanp. EO, E1, E2 ... unn PO, P1, P2... n T.H.
S

HE CE OMUTBAWTE OA OTCTPAHABATE TE3M HEM3MPABHOCTW CAMM!
CBbPXETE CE C KBAJIM®ULMNPAH CEPBU3EH MNMEPCOHAIJ!
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Unutradnja jedinica Vanjska jedinica Nazivni naponi i frekvencije

~ aazomost ssqusotsDS*

42QZL018RS* 38QUS018RS*

42QZL018R8S 38QUS018R8S

42QZL024DS* 38QUS024DS*

42QZL024R8S* 38QUS024R8S* 220-240 V~ 50 Hz

42QZL030DS* 38QUS030DS*

42QZL036DS* 38QUS036DS*

42Q7ZL036R8S 38QUS036R8S

42Q7L048DS 38QUS048DS

42QZL036DS 38QUS036DT

42QZL036R8S 38QUS036R8T

42QZL048DS* 38QUS048DT* IDU:220-240 V~ 50 Hz

42Q7L048R8S* 38QUS048R8T* ODU:380-415 V 3N~ 50 Hz

42QZL060DS* 38QUS060DT

42QZL060R8S* 38QUS060R8T*

Oprez: Rizik od pozara samo za
rashladno sredstvo R32/R290

Servisiranje je potrebno obaviti samo po preporuci proizvodaca opreme. Odrzavanje i popravke

koje zahtjevaju pomoc drugacijeg strucnog kadra vrse se pod nadzorom lica nadleznih za upotrebu
zapaljivih sredstava za hladenje. Za viSe detalja, pogledajte informacije o servisiranju u PRIRUCNIKU
ZA INSTALACIJU. (Ovo je potrebno samo za uredaj za koji se koristi R32/R290 rashladno sredstvo)

Proizvodac pridrzava pravo da bez prethodnog obavjestenja promijeni bilo koju specifikaciju proizvoda.



1. PROCITAJTE PRIJE RUKOVANJA

Utvrdeno je da je ovaj proizvod uskladen s Direktivom o niskonaponskim uredajima (2014/35/EC)

i Direktivom o elektromagnetskoj kompatibilnosti (2014/30/EC) Evropske unije.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda
(Elektronski i elektronicki otpad)

(Kada se ovaj klima uredaj koristi u evropskim zemljama, potrebno je pridrzavati se smjernica u nastavku.)

- Ova oznaka prikazana na proizvodu ili njegovoj literaturi, navodi da elektri¢na i elektronska oprema (WEEE kao u Direktivi
2012/19/EU), ne smije se mijeSati s opStim kuénim otpadom.
Zabranjeno je odlagati ovaj uredaj s kuénim otpadom.
Postoji nekoliko moguénosti za odlaganje:
1. Op¢ina je ustanovila punktove za prikupljanje na kojima je moguce odloZiti elektronski otpad u najboljem slucaju
besplatno za korisnika.
2. Prilikom kupovine novog proizvoda prodavac ¢e u najboljem sluéaju preuzeti stari proizvod besplatno.
3. Proizvoda¢ ¢e preuzeti stari uredaj da bi ga odloZio, a u najboljem sluéaju besplatno za korisnika.
4. Posto stari proizvodi sadrze vrijedne resurse, mogu se prodati trgovcima starim zeljezom.
Divlje odlaganje otpada u Sumama i krajolicima ugrozZava vaSe zdravlje kada opasne materije iscure u podzemne vode
L i prodru u lanac ishrane. J

e Simboli koji se koriste na jedinicama i priru¢niku:

Ovaj uredaj je koristio zapaljivo rashladno sredstvo. Ako je
A UPOZORENJE | rashladno sredstvo iscurilo i bilo izlozeno spoljaSnjem izvoru
paljenja, postoji rizik od pozara.

M OPREZ Prirucnik o radu treba pazljivo proditati.

@ OPREZ Servisno osobllje treballl rukovati ovom opremom u skladu s
uputstvom za instalaciju.

I:E] OPREZ Dostupne su mformrla\'cue, kao Sto je uputstvo za upotrebu ili
uputstvo za instalaciju.

&&=

m Pokretni dijelovi uredaja moraju biti instalirani / postavljeni na nivou ne manjem od
2,3 m od poda.

m ELEKTRICNE radove moze vrsiti samo ovlasteno osoblje i u skladu s nacionalnim
standardima oZiCenja. Ako je strujni kabl ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov
serviser ili sli¢no kvalifikovane osobe kako bi se izbjegla bilo kakva opasnost.

m  Servisiranje je potrebno obaviti samo po preporuci proizvodaca opreme.

m QOdrzavanje i popravke koje zahtjevaju pomo¢ drugacijeg stru¢nog kadra vr$e se pod
nadzorom lica nadleznih za upotrebu zapaljivih sredstava za hladenje.
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1. PROCITAJTE PRIJE RUKOVANJA

1.1 SIGURNOSNE MJERE

m Prije upotrebe proizvoda procitajte ovaj priruénik!
m Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca od 8 i viSe godina, kao i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim

ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ukoliko su pod nadzorom, upuceni
su u sigurnu upotrebu uredaja i ukoliko razumiju povezane opasnosti.

m Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ciscenje i korisnicko odrzavanje ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.

A\ UPOZORENJE

Ovaj simbol ukazuje na mogucnost fizicke ozljede ili gubitka Zivota.

(- Ovaj proizvod smiju instalirati samo odgovarajuée obucene i iskusne osobe.

m ELEKTRICARSKE radove smije obavljati samo ovlasteno osoblje i u skladu s nacionalnim standardima
za elektri€ne instalacije. Ukoliko je kabl za napajanje strujom oStec¢en, mora ga zamijeniti proizvodac,
serviser ili osoba sliénih kvalifikacija, kako bi se izbjegle opasnosti.

m Nemojte upotrebljavati produzni kabl ni prikljucivati uredaj na istu uti€nicu na koju su prikljuéeni drugi
uredaji.

m Ne pokusavajte vrsiti radnje odrzavanja, popravljati, pomjerati ili vrsiti izmjene nad klima uredajem.
Trazite profesionalnu pomo¢ - kontaktirajte autoriziranog prodavaca.

Nepotpuna popravka ili odrzavanje mogu prouzrokovati curenje vode, elektrini udar ili vatru.

m Iskljuéite jedinicu ako primijetite neobi¢éne mirise, zvukove ili vibracije. Obratite se ovlastenom
distributeru.

m U klimatiziranom prostoru ne upotrebljavajte zapaljive gasove ni zapaljive materijale, kao $to su benzin,
benzen, razrjedivac itd.
To moze dovesti do pozara.

m Ne upotrebljavajte grijalicu u klimatiziranom prostoru.
Nedovoljna ventilacija moze prouzro€iti nesrece zbog nedostatka kisika.

m Rukovanje mokrim rukama moze izazvati strujni udar.

m Dugotrajna izlozenost propuhu moze dovesti do miSiénih tegoba i suhoée oéiju.
Ovo moZe utjecati na va3e fizitko stanje i prouzrokovati zdravstvene probleme.

m Ne dodirujte otvor za izlaz zraka ili klapnu dok je jedinica u radu.
To moze uzrokovati ozljede.

m Ne rukujte jedinicom u vlaznoj prostoriji kao sto je kupaonica ili prostorija za pranje rublja.
To moze prouzrokovati elektricni udar.

m Nikad ne stavljajte ruke, prste ili druge predmete u otvore za ulaz ili izlaz zraka.
Ovo moze prouzrokovati povrede jer se unutra$nji ventilator okrece velikom brzinom.

m Ne stavljajte na jedinicu nikakve predmete, a osobito stvari koje sadrze vodu, kao $to su vaze.
Ovo moze prouzrokovati elektricni udar.

m Cuvajte daljinski upravlja¢ van dohvata novorodenéadi.
NepridrZzavanje ove upute moZe dovesti do gutanja baterija ili drugih nesreca.

m Ovaj uredaj je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu.
Uredaj za upotrebu u domacinstvu je uredaj za tipicne funkcije odrzavanja kucanstva koji se upotrebljava
u domacinstvu i koji takoder mogu upotrebljavati nestruéni korisnici u okruzenjima kao $to su prodavnice,
uredi ili sliéna radna okruzenja, farme, hoteli, moteli i druga stambena okruzenja.
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1.

PROCITAJTE PRIJE RUKOVANJA

Ovaj simbol ukazuje na moguc¢nost Stete na imovini ili ozbiljne posljedice.

m Ovaj proizvod je namijenjen SAMO za komfor.

m Nemojte blokirati otvore za ulaz i izlaz zraka. U protivnom moze doci do slabijeg rada, veéih tekucih
troskova i smanjenog zivotnog vijeka proizvoda.

m Ne upravljajte sistemom putem glavnog prekidaéa za ukljuéivanje.
To moZe prouzrokovati pozar ili curenje vode.

m Nemojte dodirivati krila na ventilatoru za razmjenu toplote.
Metalni dijelovi mogu imati oStre ivice koje nanose ozlijede.

m Iskljucite napajanje elektricnom energijom jedinice u slu¢aju da nije bila koriStena duze vrijeme.

m Iskljucite PRIJE ¢iScenja ili servisiranja.

m Nikada ne primjenjujte na proizvodu jake deterdzente, otapala ili abrazivna sredstva za poliranje.

m Temeljito redovno odrzavanje unutrasnje i vanjske jedinice je neophodno.
Struéno ODRZAVANJE je potrebno da bi se izvelo temeljno ¢is¢enje, podmazivanje i provjera funkcija svih
kriticnih komponenti. Kontaktirajte kvalificirano servisno osoblje.

N—

1.2 NAZIVI DIJELOVA

UNUTRASNJA JEDINICA

Klapna

Otvor za ulazak zraka
(s filterom)

Dio za instalaciju
Displej

Daljinski upravljac*
Cijev za odvod

@00% 0O

VANJSKA JEDINICA

0 Spojna cijev
@ Otvor za ulazak zraka

@ Otvor za izlaz zraka

[*] Daljinski upravlja¢ ili upravlja€ s kablom: zavisno od modela.
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1. PROCITAJTE PRIJE RUKOVANJA

DISPLEJ

Funkcijski indikatori na displej plo¢i unutrasnje jedinice

DEF./FAN sijalica Alarmna sijalica

Treperi kad je jedinica u statusu

Svijetli za vrijeme operacije ODLEDIVANJE nepravilnog funkcioniranja

Rucéna tipka

Tajmerska sijalica l

— " - Ovaj prekidac sluzi samo u svrhe
Svijetli za vrijeme rada u rezimu rada MANUAL postprodajnog servisa i korisnik

\
TAJMER ° ga ne smije aktivirati.

Prijemnik infracrvenih signala

Prima signal od daljinskog upravljaca .
Indikator temperature

Pokazuje sobnu temperaturu

Sijalica koja pokazuje
da uredaj radi

Svijetli za vrijeme rada uredaja

NAPOMENA

m Sve slike u ovom priruéniku sluze samo u opisne svrhe. Mogu se malo razlikovati od klima uredaja koji ste kupili (zavisno od modela).
Stvarni oblik je mjerodavan.

m Vodi€ o upotrebi daljinskog upravljaca (ili zi€anog daljinskog upravljaca) je dio ove popratne dokumentacije.

2. RAD UREDAJA

2.1 RADNI UVJETI

Radni uvjeti Unutra Vani
Gornja granica 32°C DB 46°C DB
Postupak hladenja
Donja granica 18°C DB -10°C DB
Gornja granica 27°C DB 24°C DB
Postupak zagrijavanja
Donja granica 0°C DB -15°C DB

Napomena: DB — temperatura suhog termometra

B Optimalne performanse postizu se ako je radna temperatura unutar tih vrijednosti.

B Ako jedinica radi duze vrijeme u uvjetima viSih ili nizih vrijednosti od navedenih, sistemska dijagnostika moze otkriti kvar i jedinica
nece ispravno raditi.

B Relativna vlaznost prostorije — manja od 80%. Ako klima uredaj radi izvan tog raspona, moze do¢i do kondenzacije vlage
na njegovoj povrsini.

B ZA SPOLJNE JEDINICE S POMOCNIM ELEKTRICNIM GRIJACIMA: Kada je spoljna temperatura ispod 0 °C, preporuéujemo da
uredaj bude ukljuCen sve vrijeme kako bi se obezbjedila neprekidna produktivnost.
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2. RAD UREDAJA

2.2 NACIN RADA

Osnovni rezimi rada: AUTO/ HLADNO/ SUHO/ GRIJANJE* / VENTILATOR

Rezim rada AUTO

m U ovoj postavci sistem ¢e automatski promijeniti rezime rada i brzinu ventilatora na zadanu temperaturu.

m [U proliece i lieto, za taéniju kontrolu temperature moZzda cete trebati izvrsiti promjene u rezimu rada COOL/HEAT.]
Rezim rada DRY (susenje)

U ovom reZimu rada prioritet se daje uklanjanju viage iz zraka. Za postizanje te svrhe i regulaciju sobne temperature
koristi se niska brzina ventilatora i izmjenjivanje radnih ciklusa kompresora.

Automatsko odledivanje

Kada se nalazi u rezimu rada zagrijavanja, na vanjskoj jedinici se stvara led. Da bi se led odmrznuo, unutrasnji ventilator
prestaje s radom na nekoliko minuta prije nastavka zagrijavanja.

Odgoda aktiviranja kompresora

Prilikom pokretanja dolazi do vremenske odgode aktiviranja kompresora u trajanju od 3 do 4 minute, Sto titi kompresor.
Sprjecavanje strujanja hladnog zraka

Da bi se izbjegla neugodna promaja kada je uredaj u rezimu rada zagrijavanja, unutradnja jedinica se unaprijed
zagrijava prije ukljuCenja ventilatora. To kaSnjenje bi trebalo potrajati svega nekoliko minuta.

Auto Restart*

Jedinica ¢e se automatski ponovo pokrenuti nakon prekida napajanja elektriénom energijom. Sve prethodne korisnicke
postavke ¢e biti vracene.

Automatsko otkrivanje curenja*

Kad se otkrije curenje sredstva za hladenje, jedinica ¢e pokazati kod “EC” ili ¢e LED diode treperiti

Memorija klapne*
Ugao klapne biva pohranjen i vrati¢e se na poziciju koju je korisnik zadnju izabrao.

Prilagodavanje smjera toka zraka

m Pritisnite ,SMJER ZRAKA” na daljinskom upravljau da biste podesili smjer toka zraka. Svakim pritiskom na tipku
polozaj klapne se malo mijenja. Da biste postigli najbolji ugodaj, u rezimu rada hladenje postavite klapnu prema
gore, a u rezimu rada grijanje prema dole.

m Pritisnite “LJULJANJE” da biste aktivirali neprekidno (
kretanje klapne. NAPOMENA

Horizontalna i vertikalna klapna mogu se zasebno podesiti. | m Detalje potrazite u PRIRUCNIKU ZA DALJINSKI
UPRAVLJAC.

m U reZimu rada hladenje ili suSenje se pri visokoj

Luljanje horizontalne vlazi moZe stvoriti kondenzat i moze kapati

ventlaciske Kiapne s jedinice ako se klapna nalazi na najnizoj
mogucoj poziciji.

m Ne rukuijte jedinicom sa zatvorenom klapnom
ili sa uskim otvorom. OgraniCeni protok zraka
smanjuje efikasnost i moZe izazvati stvaranje
kondenzata.

\ J

Ne pokuSavajte ruéno podeSavati klapnu.

Ljuljanje vertikalne klapne

[*] Zavisi od modela.

2.3 NAPOMENE ZA EKONOMICAN RAD

m Podesite temperaturu da biste postigli umjerene nivoe udobnosti. Zagrijavanjem/hladenjem na previsoke/preniske
temperature trodi se previSe energije.

m Pobolj$ajte efektivnost drzeéi prozore i vrata zatvorenim.

m Ogranicite koritenje energije [vrijeme izvrSavanja] pomocu funkcije TAJIMER.

m Nemojte blokirati otvore za ulaz i izlaz zraka. U protivnom moZe do¢i do vecih tekucih trodkova
i smanjenog Zivotnog vijeka proizvoda.

m Periodiéno pregledajte filtere za zrak i oCistite ih po potrebi.

m Otkacite kabl za napajanje elektricnom energijom ako jedinica nece biti koristena duZe vrijeme.
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3. ZASTITA | ODRZAVANJE

m OTKACITE kabl za napajanje elektriénom energijom PRIJE nego $to pokusate Gistiti @y
jedinicu ili vrsiti servis! ET
m ReSetku, kuciste i daljinski upravijac Cistite mekom vlaznom krpom.
m Uvijek kontaktirajte kvalificirano servisno osoblje u svrhu popravki ili bilo kakvih
nekorisniCkih servisnih radnji, kao $to je temeljno CiS¢enje, podmazivanije i provjera
\funkcija kritiCnih komponenti.

m Opce EiSéenje

Za CiScCenje reSetke, kucita i daljinskog upravlja¢a koristite meku viaznu krpu.

- Nemojte koristiti kemikalije, kao npr.: deterdZente, razrijedivace, abrazivna sredstva za poliranje itd.
- Izbjegavaijte visoke temperature (preko 40 °C)

m Ciséenje filtera zraka

U svrhu odrzavanja dobrih performanci redovno provjeravajte filtere zraka i Cistite ih po potrebi.
- Uklonite zavrtnje da biste otvorili reSetku. - lzvadite filter.

Filter za zrak

- Ocistite filter za zrak

Filter zraka se moze Cistiti usisivaem ili ¢istom vodom. Ako je nakupljeno previSe prasine, o€istite filter mekom ¢etkom i blagim
deterdzentom i osusite ga na hladnom mjestu. Vratite filter za zrak i reSetku za ulazak zraka u uredaj u obrnutom redoslijedu
od naprijed navedenog.

NAPOMENA:

Kad upotrebljavate usisivac, strana filtera preko koje
ulazi zrak treba biti okrenuta prema gore.

Kad upotrebljavate vodu, strana filtera preko koje
ulazi zrak treba biti okrenuta prema dole.

m Pripremanje za skladistenje [duga razdoblja bez upotrebe] = Ponovna upotreba nakon skladistenja

1. Ocistite filtere za zrak. 1. Provjerite da li ita blokira otvore za ulazak i izlazak
2. U zonama sa vlaznom ili mokrom klimom, koristite rezim zraka.
rada Samo ventilator (Fan only) sve dok se jedinica 2. Ocistite filtere za zrak.
ne osusi. 3. Provjerite da li su kablovi oSteceni ili pravilno uzemljeni.
3. Iskljucite klima uredaj daljinskim upravljaéem i izvadite 4. Ponovo spojite uredaj s izvorom elektriéne energije.
baterije. 5. Ako je temperatura okoline niska pri¢ekajte 24 sata.
4. |zvadite kabl za napajanje elektricnom energijom 6. Vratite baterije u daljinski upravlja¢ i ponovo ukljudite
iz utiCnice. jedinicu.
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4. SAVJETI ZA RJESAVANJE PROBLEMA

m lzvrSite sljedeéu provjeru prije pozivanja servisa

VAZNO

PRVO PROVJERITE!

+ Dalli je doSlo do prekida napajanja elektricnom energijom?

+ Da li je prekidac iskljucen, automatska sklopka slu¢ajno aktivirana ili je pregorio osiguraé?

Jedinica uopc¢e ne radi

+ Da li su baterije u daljinskom upravljau nove?

+ Da li su sat i tajmer na daljinskom upravljaCu ispravno postavljeni?

+ Da li su postavke temperature i reZima rada ispravne?

* Da i su filteri zraka Gisti?

LoSe hladenie ili zagrijavanje

+ Da li su prozori i vrata zatvoreni?

+ Da li postoji neometan protok zraka u i iz unutradnje i vanjske jedinice?

+ Da li je brzina ventilatora postavljena na visoku i da li klapne omoguéavaju maksimalan
protok zraka?

m Vodici, savjeti i upozorenja

Sljedece situacije se mogu desiti tokom normalnog rada i ne moraju znaditi kvar.

Slucaj

Objasnjenje

Hladenje ili zagrijavanje kasni.

Kasnjenje od 3 minute &titi kompresor.

Mijenja se brzina ventilatora — iskljucuje se,
radi veoma sporo, a zatim normaino.

To se automatski deSava u reZimu rada zagrijavanja — sprjeava
ispuhivanje hladnog zraka na stanare.

Postupak zagrijavanja se iznenada prekida i
Zaruljica odmrzavanja treperi.

Uklanjanje mraza na vanjskoj jedinici je u toku (5 - 10 min.)

Iz unutrasnje jedinice izlazi maglica.

Moze se desiti kada je temperatura jedinice niska, a zrak u prostoriji
je vru¢ i vlazan.

Klima uredaj emitira zvukove slabe jacine.

“Zvizdanje/piStanje”: normalno — pritisak gasa se izjednacava
kad kompresor prestaje ili poCinje raditi.

“Skripanje”: normalno Sirenje i skupljanje plasticnih i metalnih dijelova.

Sum pri strujanju zraka — normalno kad ventilacijska klapna mijenja
polozaj.

Iz jedinice izlazi praSina.

MoZe se desiti kod prvog koristenja ili nakon duzeg nekoriStenja
klima uredaja.

Ispustanje cudnog mirisa.

To je obi¢no izazvano hemikalijama, dimom cigareta, kuhanjem itd.
Ako se ne radi o tome, pozovite odgovarajuceg servisera.

Prelazak u rezim rada ,samo ventiliranje*
tokom hladenja ili zagrijavanja.

Sobna temperatura je ista kao ona koja je odabrana daljinskim.
Ako se ne radi o tome, pozovite odgovarajuéeg majstora.

Slabo zagrijavanje

MoZe se dogoditi kada je vanjska temperatura blizu ili ispod nula
stepeni Celzijusa.

Automatsko iskljucivanje

Normalno prilikom vracanja elektri¢ne energije nakon prekida
elektricnog napajanja.

Uredaj radi udno, nepredvidivo ili ne reagira.

Smetnje iz tornjeva za mobilne mreze ili pojacivaca signala mogu
izazvati neispravan rad jedinice.

Iskljucite iz struje i ponovo ukljucite.

Pritisnite tipku UKLJ./ISKLJ. na daljinskom upravljacu za ponovno
pokretanje.

Ako se problem time ne rijeSi, pozovite odgovarajuceg majstora.
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4. SAVJETI ZA RJESAVANJE PROBLEMA

m Obratite se svom prodavacu
U sluéaju da se desi BILO STA od sljede¢eg, odmah iskljuéite jedinicu!

- Strujni kabl je o$tecen ili nenormalno topao.

i Osjeéa se miris paljevine o Zabiljezite broj modela proizvoda,
y ' * Kontaktirajte ovlastenog prodavca,

- Cuju se glasni ili nenormalni zvukovi. + Dajte im sve uocene detalje!

- Osigura€ Cesto pregorijeva ili automatska sklopka iskace.

- U jedinicu je usla ili iz nje izlazi voda ili druge materije.

- Indikatori kontinuirano trepere.

- Samodijagnosticki kod je prikazan, npr. EO, E1, E2 ... ili PO, P1, P2... itd.

NEMOJTE SAMI POKUSAVATI RIJESITI TE PROBLEME!
KONTAKTIRAJTE KVALIFICIRANO SERVISNO OSOBLJE!
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Vnitini jednotka Venkovni jednotka Jmenovité napéti a frekvence
42Q71018DS* 38QUS018DS*
42Q7L018RS* 38QUS018RS*
42Q7L018R8S* 38QUS018R8S*
42Q71.024DS* 38QUS024DS*
42Q7L024R8S* 38QUS024R8S* 220-240 V~ 50 Hz
42Q71L.030DS* 38QUS030DS*
42Q7L036DS* 38QUS036DS*
42Q7L036R8S* 38QUS036R8S*
42Q71048DS* 38QUS048DS*
42Q71.036DS* 38QUS036DT*
42Q7L036R8S* 38QUS036R8T*
42QZL048DS* 38QUS048DT* IDU:220-240 V~ 50 Hz
42Q71048R8S" 38QUS048R8T* ODU: 380-415 V3 N ~ 50 Hz
42QZL060DS* 38QUS060DT*
42QZL060R8S" 38QUS060R8T*

Upozornéni: Nebezpecéi pozaru pou-
ze pro chladivo R32/R290

Servis spotfebice |ze provadét pouze v souladu s doporugenimi vyrobce. Udrzba a opravy, které si
vyZaduji pomoc jiného odborného personalu, se provadéji pod dohledem osoby, ktera je zplsobila
manipulovat s hoflavym chladivem. Vice podrobnosti naleznete v Informacich o servisu v NAVODU K
INSTALACI. (Pozaduje se pouze pro jednotky pouzivajiCl chladivo R32/R290)

Viyrobce si vyhrazuje pravo zménit jakékoliv specifikace produktu bez pfedchoziho upozornéni.



1. PRECTETE S| PRED SPUSTENIM

Tento vyrobek je v souladu se smérnici Evropské unie o nizkém napéti (2014/35/ES) a smérnici

o elektromagnetické kompatibilité (2014/30/ES).

Spravna likvidace produktu
(Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni)

Pfi pouzivani této klimatiza€ni jednotky v evropskych zemich musi byt dodrzovany nasledujici pokyny:

- Toto oznaceni uvedené na vyrobku nebo v dokumentech k vyrobku znamena, ze elektricky odpad a elektricka zafizeni
(OEEZ dle smérnice 2012/19/EU) nesmi byt michana s béZnym domovnim odpadem.
Toto zafizeni nesmi byt likvidovano jako bézny domovni odpad.
Pro likvidaci existuje nékolik moZnosti:
1. Obec méa zavedeny systém sbéru, kde je mozné bezplatné likvidovat elektronicky odpad.
2. Prodejce bezplatné vezme zpét stary vyrobek pfi nakupu nového vyrobku.
3. Vyrobce bezplatné vezme zpét stary vyrobek k likvidaci.
4. ProtoZe staré vyrobky obsahuji cenné suroviny, mohou byt prodany jako kovovy Srot.
Nefizena likvidace odpadu v lesich a krajiné ohroZuje vase zdravi, protoze nebezpecné latky pronikaji do podzemnich

vod a nachazeji si cestu do potravinového fetézce.
\ 7

e Symboly pouZité na jednotkach a v navode:

VAROVANI | vytecena a vystavena externimu zdroji vzniceni, hrozi

i Toto zafizeni pouziva hoflavé chladivo. Pokud jsou chladiva
nebezpeCi pozaru.

L) UPOZORNENI | Navod k obsluze je tfeba pedlivé pretist.

@ UPOZORNENI Sfarinsn[ pracovplq by r’neh manipulovat s timto zafizenim po
precteni instalaéniho navodu.

K dispozici jsou informace, jako je navod k obsluze nebo

[13] UPOZORNENi | - ~P07
instalaCni navod.

=

m Pohyblivé ¢asti spotfebiCe musi byt nainstalovany/umistény minimalné 2,3 m od
podlahy.

m ELEKTIRCKE prace muize provadét pouze opravnény personal, a to v souladu se
statnimi normami pro kabelaz. Pokud je napajeci kabel poSkozen, musi jej vyménit
vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoby s podobnou kvalifikaci, aby se pfedeslo
nebezpeci.

m Servis spotfebiCe Ize provadét pouze v souladu s doporucenimi vyrobce.

m Udrzba a opravy, které si vyZaduji pomoc jiného odborného personalu, se provadé;ji pod
dohledem osoby, ktera je zpUsobila manipulovat s hoflavym chladivem.
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1. PRECTETE S| PRED SPUSTENIM

1.1 BEZPECNOSTNI OPATRENI

m Pred pouzitim tohoto produktu si prectéte tento navod!

m Toto zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let vySe a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi, nebo bez patfiénych zkuSenosti a znalosti, pokud jim byl poskytnut dohled nebo pokyny ohledné
bezpe&ného pouzivani zafizeni a jestlize rozumi souvisejicim riziklim.

m Déisi s timto zafizenim nesméji hrat. Cisténi a uZivatelska Uidrzba nesméji byt provadény détmi bez dohledu.

Tento symbol indikuje moznost vazného nebo smrtelného zranéni.

/- Instalace tohoto produktu musi byt provedena pouze kvalifikovanym a zkusenym personalem.

m ELEKTRIKARSKE prace smi provadét pouze opravnény personal v souladu s narodnimi normami
pro elektricka zapojeni. Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem, jeho servisnim
zastupcem nebo obdobné kvalifikovanymi pracovniky, aby se predeslo moznému nebezpeci.

m Nepouzivejte prodluzovaci kabel a nesdilejte stejnou zasuvku s jinymi spotrebiéi.

m NepokousSejte se provadét udrzbu klimatizaéni jednotky, ani ji opravovat, premistovat nebo modifikovat.
Vyhledejte odbornou pomoc - obratte se na autorizovaného prodejce.
Nedokon&ena oprava nebo Udrzba mohou zpUsobit Unik vody, Uraz elektrickym proudem nebo pozar.

m Vypnéte jednotku, vSimnete-li si neobvyklého zapachu, zvukl nebo vibraci. Obrat'te se na autorizovaného
dodavatele.

m V klimatizované oblasti nepouzivejte hoflavy plyn nebo hoflavé latky jako benzin, benzen, fedidlo atd.
Mohlo by dojit k poZaru.

m V klimatizované oblasti nepouzivejte vytapéci zafizeni.
Nedostate¢na ventilace mize byt pfi¢inou nehod zplsobenych nedostatkem kysliku.

m Ovladani jednotky mokryma rukama muze zpUsobit uraz elektrickym proudem.

m Dlouhodobé vystaveni priivanu mize vést ke svalovému nepohodli a suchym o¢im.
Tento postup mlze vést k naruseni fyzické kondice a zplsobit zdravotni problémy.

m Pokud je zafizeni v provozu, nedotykejte se vystupu vzduchu nebo zaluzie.
MUZete si zplisobit zranéni.

m Nepouzivejte klimatizaéni jednotku ve vihké mistnosti, jako napfiklad v koupelné nebo pradelné.
Jinak by mohlo dojit k razu elektrickym proudem.

m Do prostoru vstupu a vystupu vzduchu nikdy nedavejte ruce nebo jiné predméty.
Mohlo by dojit ke zranéni, protoZe vnitini ventilator se otaci velkou rychlosti.
m Na jednotku nepokladejte jakékoli predméty, zejména predméty obsahujici vodu, jako napriklad vazy.
MUZe dojit k Urazu elektrickym proudem.
m Dalkovy ovlada¢ uchovavejte mimo dosah malych déti.
Déti mohou spolknout baterie nebo mize dojit k jinym nehodam.
m Tento spotiebié je uréen pouze pro pouziti v domacim prostiedi.
Spotiebice uréené pro pouZiti v doméacim prostiedi jsou spotfebice pro typické funkce spojené s pégi
o domacnost. Tyto spotiebiCe mohou pouZivat také neprofesionalni uzivatelé, napfiklad v obchodech, Ufadech
S a dalSich pracovnich prostfedich, dale na farméach, v hotelech, motelech a dalSich prostfedich rezidencniho typu.

J
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1.

PRECTETE SI PRED SPUSTENIM

A\ UPOZORNENi

Tento symbol indikuje moZnost poSkozeni majetku nebo vaznych nasledku.

—
]

N—

Tento vyrobek je uréen POUZE pro lidské pohodli.

Neblokujte vstupy nebo vystupy vzduchu. Mélo by to za nasledek zhorSeny vykon, zvysené provozni
naklady a snizenou zivotnost produktu.

Neovladejte tento systém pomoci hlavniho vypinace.
Mohlo by dojit k pozaru nebo uniku vody.

Nedotykejte se zeber tepelného vyméniku.
Kovové ¢asti mohou mit ostré hrany, které mohou zpUsobit zranéni.

Pokud neni jednotka pouzivana po delsi dobu, odpojte ji.

Odpojte PRED ¢i$ténim nebo opravou.

Nikdy na tento vyrobek nepouzivejte koncentrované Cistici prostredky, rozpoustédla nebo abrazivni
lestidla.

Pravidelna udrzba vnitfni a venkovni jednotky na vysoké urovni je zasadni. o
Pro hloubkové Cisténi, mazani a funkéni kontrolu v8ech kritickych komponent je nutna odbornd UDRZBA.
Kontaktujte kvalifikovany servisni personal.

1.2 NAzvY CASTI

VNITRNi JEDNOTKA

Zaluzie

Pfivod vzduchu (s filtrem)
Zavésny dil

Displej

Dalkovy ovladac*
Odtokové potrubi

Q00000

VENKOVNi JEDNOTKA

0 Spojovaci potrubi
@ Pfivod vzduchu
@ Vystup vzduchu

[*] Dalkovy ovlada¢ nebo kabelovy ovladag: v zavislosti na modelu.
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1. PRECTETE S| PRED SPUSTENIM

DISPLEJ
Indikatory funkci na panelu displeje vnitini jednotky

Kontrolka DEF./FAN Kontrolka vystrahy
(rozmrazovani, ventilator)
Kontrolka blika, pokud je v zafizeni
chyba

Rozsviti se béhem rezimu ROZMRAZOVANI

Tlagitko ruéniho ovladani

Kontrolka ¢asovace

p” - - Tento spina¢ mohou pouZivat pouze
A U L MANUAL technici zakaznického servisu, nikoli

\
casovani ° samotni uzivatelé.

Prijima¢ infracerveného signalu

Pfijem signalu z dalkového ovladace T
Jem s Indikator teploty

Indikace pokojové teploty

Provozni kontrolka

Rozsviti se béhem provozu

POZNAMKA
m VSechny obrazky v tomto ndvodu jsou zde pouze za U&elem vysvétleni. Mohou se mirné lisit od klimatizacni jednotky, kterou jste zakoupili

(v zavislosti na modelu). Skutecny tvar mé pfednost.
m Prirucka pro pouziti dalkového ovladace (nebo kabelového ovladace) je sougasti této dokumentace.

2. PROVOZ

2.1 PROVOZNi PODMINKY

Provozni podminky Vnitrni Venkovni
Horni limit 32°CDB 46 °C DB

Chlazeni
Spodni limit 18 °C DB -10°C DB
Horni limit 27 °C DB 24 °C DB

Vytapéni
Spodni limit 0°CDB -15°C DB

Poznamka: DB — Sucha teplota

B Optimélniho vykonu bude dosazeno v tomto rozmezi provoznich teplot.
B Kdyz jednotka pracuje dlouho nad nebo pod timto rozmezim, diagnostika systému mize detekovat poruchu a jednotka nebude

pracovat spravné.
W Relativni vihkost mistnosti — méné nez 80 %. Pracuje-li klimatiza¢ni jednotka mimo tento rozsah, miize povrch klimatizacni

jednotky pfitahovat kondenzaci.
B PRO VNEJSI JEDNOTKY S POMOCNYM ELEKTRICKYM OHRIVACEM: Pokud je venkovni teplota niz$i nez 0°C, d(irazné

doporucujeme nechat zafizeni stale zapojené, aby byl zajistén plynuly pribézny provoz.

CZ-5



2. PROVOZ

2.2 POPIS CINNOSTI

Zakladni provozni rezimy: AUTO (automaticky) / COOL (chlazeni) / DRY (vysouseni) / HEAT (ohfivani) /
FAN (ventilator)

Rezim AUTO (automaticky)

m V tomto nastaveni systém automaticky zméni rezimy a otacky ventilatoru podle nastavené teploty.

m [Na jafe a na podzim muze uz$i regulace teploty vyzadovat zmény rezimi COOL/HEAT.]

Rezim DRY (odvlh¢ovani)

V tomto rezimu je duraz kladen na odvih¢ovani vzduchu. K tomuto Ucelu a k regulaci teploty v mistnosti se pouzivaji
nizké otacky ventilatoru a cykly kompresoru.

Automatické rozmrazeni

V rezimu vytapéni se na venkovni jednotce vytvari led. Aby se tento led rozmrazil, vnitfni ventilator se zastavi na nékolik
minut, a poté vytapéni pokracuije.

Prodleva kompresoru

Pfi spusténi ochraniuje kompresor ¢asova prodleva 3—4 minuty.

Prevence studeného priivanu

Aby se zabranilo nepfijemnému priivanu v reZzimu vytapéni, vnitfni jednotka se pred spusténim ventilatoru pfedehfiva.
Toto zpozdéni by mélo trvat jen nékolik minut.

Automatické restartovani*

Po vypadku napajeni se jednotka automaticky restartuje. VSechna predchozi uZivatelska nastaveni jsou obnovena.

Automaticka detekce netésnosti*

Je-li detekovan unik chladiva, jednotka zobrazi kod ,EC* nebo za¢nou blikat diody.

Pamét’ zaluzie*

NatoCeni zaluzie se uloZi do paméti a vrati se do posledni polohy zvolené uZivatelem.

Nastaveni sméru proudéni vzduchu

m Chcete-li nastavit smér proudéni vzduchu, stisknéte tlagitko ,AIR DIRECTION® (smér proudu vzduchu) na dalkovém
ovladadi. Pozice Zaluzie se pfi kazdém stisknuti tlaCitka mirné posune. Pro dosazeni maximalniho pohodli nastavte
Zaluzii smérem vzhlru v rezimu chlazeni a smérem dolli v rezimu zahfivani.

m Chcete-li aktivovat kontinualni pohyb Zaluzie, stisknéte tlacitko -
,SWING* (natoceni zaluzie). Horizontalni a vertikalni zaluzie POZNAMKA

mohou byt nastaveny odpovidajicim zptisobem. m Dalsi podrobnosti najdete v pfiruéce ,NAVOD
K POUZITI DALKOVEHO OVLADACE".

m V rezimu COOLING nebo DRY se mlze tvofit
kondenzat a pfi vysoké vihkosti mize tento
kondenzat odkapavat z jednotky, pokud je Zaluzie
nastavena na maximalni spodni pozici.

m Nespoustéjte jednotku, pokud je Zaluzie uzaviena
nebo pouze Uzce oteviena. Omezené proudéni
vzduchu snizuje vykon a mize zpUsobit tvorbu

Vertikalni natoceni Zaluzie kondenzatu.

A\ UPOZORNENI

* v s v v . v v
['] Podle modelu Nepokousejte se sefizovat zaluzie runé.

Horizontalni nato¢eni Zaluzie

2.3 TIPY PRO USPORNY PROVOZ

Nastavte teplotu pro dosaZeni pfiméfené urovné pohodli. Nadmémé nizké nebo vysoké teploty plytvaji energii.
Viykon zlepSite se zavfenymi okny a dvefmi.
ViyuZiti energie omezite [dobu chodu] pouzitim funkce TIMER (Casovac).

Neblokujte vstupy nebo vystupy vzduchu. Mélo by to za nasledek zhorSeny vykon, zvySené provozni naklady a snizenou
Zivotnost vyrobku.

Pravidelné kontrolujte vzduchové filtry a v pfipadé potreby je vycistéte.
m Pokud nebude zafizeni delSi dobu pouzivano, odpojte je z napajeni.
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3. PECE A UDRZBA

A\ UPOZORNENI

a kontrolu funkce kritickych komponentd.

m PRED zahajenim &i$téni nebo servisu ODPOJTE zafizeni ze zdroje napéjeni!

m Pfi CiSténi mfizky, krytu a dalkového ovladace pouzijte mékky vihky hadfik.

m Pro provedeni opravy nebo jakékoli udrzby, kterou nemuize provést uZivatel, kontaktujte
kvalifikovany servisni personal. Jedna se napfiklad o hloubkové Cisténi, mazani

m VSeobecné cisténi

Pri Cisteni mrizky, krytu a dalkového ovladace pouzijte mékky vihky hadfik.
- Zadné chemikalie, napf. Cistici prostfedky, rozpoustédla, abrazivni lestidla atd.

- Nefunguje zahfivani (nad 40 °C)

m Cisténi vzduchového filtru

Pro zajisténi dobrého provozu pravidelné kontrolujte vzduchoveé filtry a v pfipadé potfeby tyto filtry vycistéte.

- Vytahnéte Srouby a vyjméte mfizku.

- Viytdhnéte filtr.

- Viy¢istéte vzduchovy filtr.

K vy¢isténi vzduchového filtru Ize pouzit vysava¢ nebo Cistou vodu. Pokud je nahromadéno pfili§ mnoho prachu, vycistéte jej pomoci

jemného kartace a neutralniho myciho prostiedku a vysuste jej na chladném misté. Znovu nasadte vzduchovy filtr a mfizku
u pfivodu vzduchu. Postupujte opacné vzhledem k vySe uvedenému postupu.

m Priprava na uskladnéni [dlouha obdobi ne¢innosti]

POZNAMKA:

Strana pfivodu vzduchu by méla byt pfi pouziti vysavaCe
obracena vzhiru.

Strana pfivodu vzduchu by méla byt pfi pouziti vody
obracena dol0.

m Pouziti po skladovani

-

1. Vycistéte vzduchové filtry

2. Ve vihkém podnebi pouZijte pouze v reZimu FAN,
dokud jednotka nevyschne.

3. Vypnéte klimatizaCni jednotku pomoci délkového
ovladace a vyjméte baterie.

4. Odpojte jednotku od elektrické sité.

1. Zkontrolujte, zda neni blokovan pfivod nebo vyvod
vzduchu.

2. Vycistéte vzduchové filtry

3. Zkontrolujte, zda nejsou poSkozeny kabely.
Zkontrolujte jejich spravné uzemnéni.

4. Pripojte jednotku k elektrické siti.

5. Pockejte 24 hodin, je-li okolni teplota nizka.

6. Opét nainstalujte baterie do dalkového ovladace

a zapnéte jednotku.
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4. RESENi PROBLEMU

m Nez budete kontaktovat servisni stredisko, provedte nasledujici kontrolu.

PROBLEM

NEJPRVE ZKONTROLUJTE!

+ Doslo k vypadku napajeni?

+ Je vypinac vypnuty, jisti¢ aktivovany nebo pojistka spalena?

Zafizeni viibec nefunguje

« Jsou baterie v dalkovém ovladaci nabité?

+ Jsou hodiny a ¢asovac na dalkovém ovladadi spravné nastavené?

+ Jsou nastaveni teploty a provozniho reZimu spravna?

+ Jsou vzduchové filtry Cisté?

Slaby vykon chlazeni
nebo zahfivani

+ Jsou okna a dverfe zaviené?

+ Je proudéni vzduchu pfes vnitfni a venkovni jednotku neomezeno?

+ Jsou otacky ventilatoru vysoké a umozfuji Zaluzie maximalni pritok?

Pokyny, tipy a upozornéni

Pfi béZném provozu se mohou vyskytnout nasleduijici situace, aniz by Slo o zavadu.

Pfipad

Vysvétleni

Chlazeni nebo vytapéni je zpozdéno.

Zpozdéni 3 minuty chréni kompresor.

Zmény otacek ventilatoru - vypnuté,
velmi pomalé a poté normalni

Automaticky se tak déje v rezimu vytapéni - zabrafuje proudéni
chladného vzduchu na pfitomné osoby.

Provoz vytapéni se nahle zastavi a kontrolka
rozmrazovani blika.

Probiha odstrafiovani namrazy z venkovni jednotky (5-10 minut).

Z vnitini jednotky vychazi bila miha.

To se muze stat, kdyz je teplota jednotky nizka a vzduch
v mistnosti je horky a vihky.

KlimatizaCni jednotka vydavé slabé zvuky.

,OYCivy zvuk®: normalni — tlak plynu se vyrovnava,
kdyz se kompresor zastavi nebo se spusti.

,SkFipani*: normaini expanze a kontrakce plastovych a kovovych dild.

Proudici vzduch - normélni, kdyz Zaluzie méni svou polohu.

Z jednotky vystupuije prach.

To mUzZe nastat, kdyz se klimatizace pouziva poprvé nebo nebyla
del$i dobu pouzita.

Jednotka vydava zvlastni zapach.

To je obvykle zplsobené chemikaliemi, cigaretovym koufem, vafenim
atd. Pokud tomu tak neni, obratte se na vhodnou servisni firmu.

Zména na rezim ventilace pouze pfi chlazeni
nebo vytapéni.

Pokojova teplota je stejna jako teplota zvolena délkovym ovladacem.
Pokud tomu tak neni, obratte se na vhodnou servisni firmu.

Slaby vykon vytapéni

K tomuto muze dojit, kdyZ je venkovni teplota pobliz nuly
nebo pod nulou stupnt Celsia.

Zapina se automaticky

To je normalni, kdyZ je napajeni po vypadku obnoveno.

Provoz je nevyrovnany,
nepfedvidatelny nebo bez odezvy.

Interference z vysilacd mobilni sité a dalkovych zesilovacu
muze zpUsobit poruchu jednotky.

Odpojte napajeni a poté je znovu pfipojte.

Chcete-li restartovat provoz, stisknéte tlagitko ON/OFF
na dalkovém ovladaci.

Pokud se nedafi problém vyfesit, obratte se na vhodnou servisni firmu.
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4. RESENi PROBLEMU

m Obrat'te se na autorizovaného dodavatele
V kazdém z nasleduijicich pripadu jednotku ihned vypnéte!

- Napajeci kabel je poSkozeny nebo abnormaliné teply.
- Je citit zapach spaleniny. + Zaznamenejte &islo modelu produktu,

- Jsou slyéet hlasité nebo neobvyklé zvuky. » Obrat'te se na autorizovaného dodavatele,
. L L + Uvedte vSechny zjisténé podrobnosti!

- Casto se spali pojistka nebo rozpoji jistic.

- Do jednotky nebo z jednotky teCe voda nebo padaji jiné pfedméty.
- Indikatory nepfretrzité blikaji.

- Zobrazi se kod samostatné diagnostiky, napfiklad EO, E1, E2 ... nebo PO, P1, P2... atd.

A UPOZORNENI

NEPOKOUSEJTE SE NAPRAVIT TYTO SITUACE VLASTNIMI SILAMI!
KONTAKTUJTE KVALIFIKOVANY SERVISNi PERSONAL!
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EowrTepiki povada E€wtepikA povada OvopaoTikA Tdon kal Hz
T sazioteost T ssQusoisDs* T

42QZL018RS 38QUS018RS*

42QZL018R8S 38QUS018R8S

42QZL024DS 38QUS024DS

42QZL024R8S* 38QUS024R8S* 220-240 V~ 50 Hz
42Q71.030DS 38QUS030DS

42QZL036DS 38QUS036DS

42QZL036R8S 38QUS036R8S

42Q71.048DS 38QUS048DS

42Q71.036DS 38QUS036DT

42QZL036R8S 38QUS036R8T

________42QzL048DS* 38Quso4sDT EowTepIKr povada: 220-240 V ~ 50 Hz

42QZL060DS 38QUS060DT

42QZL060R8S* 38QUS060R8T*

Mpoooxn: Kivduvog mupkayidg pévo
6oov agopd To YUKTIKO péco R32/R290

_/\NPOEIAOMNOIHEH! .

O1 epyaaieg EMOKEUNS KAl GUVTAPNONG TTPETTEN Va eKTEAOUVTAI UOVO OTTWG GUVIGTA O KATAOKEUAGTAS
Tou e¢omAiIopoU. O1 epyaaieg ouVTAPNONG Kal ETTICKEUNS YIa TIG OTTOIES amaiTeital n BonBeia GAAwv
€CEIDIKEUPEVIV TEXVIKWV TTPETTEI VO EKTEAOUVTAI UTTO TV €TTIBAEWN TOU aTdpOU TTOU Eival apuodIo yia
N XPAON EUQAEKTWY WUKTIKWY PECWV. M0 TTEPIOTOTEPES AETITOUEPEIES AVATPEETE OTIC TTANPOPOPIES
boov agopd TIG epyaaicg emokeUrg kal ouvifpnong oto EMXEIPIAIO ETKATAZTAZHZ. (Auto
ataiTeital udvo yia Tig Jovadeg Tou Xpnaiyotrololv WukTikd péoo R32/R290.)

O karaokeuaaoThg dlamnpei 1o dIKaiwpa PETABOAARS oTToIaodATIOTE TIPOBIAYPAPHG TOU TIPOIOVTOG XWPIg TTPOEIBOTTOINON.



1.

MPIN AMO TH AEITOYPTIA

To mpoidv auté cuppop@wvetal pe TV Odnyia XapnAng Taong (2014/35/EK), kan Tnv Odnyia

yia Tnv HAektpopayvnTiki ZupBorotnra (2014/30/EK) Tng Eupwraikng Evwong.

\

- AutA n onuavan Tou epavidetal aTo TPOoidV A aTa eyxeIPidIG TOU UTTODEIKVUEN OTI N aTOPPIYN ATTOBARTWY NAEKTPIKOU Kall

2woTh 61600 aAuTOU TOU TTPOIOVTOG
(AtroBAnTa NAEKTPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU £€0TTAIONO0)

(Orav xpnoipotoicite autd T0 KAIHATIOTIKO G€ XWPES TG Eupwotrng, Tpémel va Tnpeite TIg akdAoubeg 0dnyieg)

nAekTpovikou egotrhiouol (AHHE oty odnyia 2012/19/EE) bev TipETTel va yiveTal g€ XWwpo TTou TTPoopideTal yid Ta KoIva

OIKIaKA atmopAnTa.

ATayopeUETal N aTOPPIYN AUTAG TNG GUCKEUNG OTa OIKIaKG aTroBANnTa.

l'a TV améppIYr TG, UTTAPXOUV APKETES ETTIAOYEG:

1. O dAuog diabétel cuaTAPaTa GUAoyKG, dTToU PTTOPOUV VOl ATTOPPITITOVTAI TA NAEKTPOVIKG aTTdBANTA, T OTToia Eival
TOUAGXIOTOV XWPIg Xpéwan yia 1o XPAATN.

2. Or1av ayopaleTe éva véo TIPoidy, To kaTaaTnua Ba Taper Tiow To TTaAIG TPOidV TOUAGKIGTOV XWPiG XpEwan.

3. O karaokeuaoTA¢ Ba Tapel Tiow TV TTAAIG GUOKEUR TOUAAGXIGTOV XWPIG XPEWAT YO TOV XPAGTN.

4. Emeidn ta mahid Tpoi6vTa TepIEXouV TTOAUTINA UAIKG, PTTopoUv va TTwAnBoUlv o€ eumdpous TTaAaiwv LETAAAWY Kal
a16rpou.

H ave¢éAeyktn 01a8ean amofAiTwy ae daan kai aTn euan BETel e KivOuvo TV Uyeia gag éTav ol ETTIKIVOUVES oUaieg

dlappéouv aTo £DAPOG Kal TO VEPO Kal EITEPXOVTAI OTNY TPOYIKA aAuaida.

e 2UuBOAQ TTOU XPNOIKOTTOIOUVTAIl OTIG JOVADEG KAl OTO EYXEIPIDIO:

H OuyKeKPIUEVN GUOKEUT XPNOIUOTIOIET EUPAEKTO WUKTIKO
pECO. Av TTpOKUYEI B1aPPON TOU WUKTIKOU PECOU Kal

A NPOEIAOMOIHEH TPe , , o
TO WUKTIKO pECO Bpebei exTeBeIuéEvo a€ eEWTEPIKA TIYA
avAQAEgnG, UTTAPXE! KivOUVOG TTUPKAYIAG.

M NPOZOXH Mpémel va dIaBACETE TIPOTEKTIKA TO £YXEIPIDIO AEITOUPYIAC.

O xeIpioudg Tou €EOTTAIOOU TTIPETTEN Va YiveTal OTTO TEXVIKOUG
7] & NMPOZOXH OuvTAENONG O OTToioI 0PEIAOUV Va XPNaIHOTIOI0UY TO
EYXEIPIOI0 AsITOUpYiag w¢ TMyr avagopdg.

[:E] NMPOZOXH Y”GPXOL,’V 5[0950 IHEG 1,T)\rlpo<l>0p|,€g, T.X. TO EYXEIPIDIO
AsIToupyiag ) 10 eyxeIpidIO eyKATAOTACNG.

A MIPOZOXH/

Ta KIvOoUueva eEOPTANOTA TNG CUCKEUNG TTPETTEI VA €ival EYKATECTNUEVO/TOTTOBETNUEVA
TOUAGXIOTOV 2,3 PJETPA TTAVW ATTO TO OATTEDO.

O1 HAEKTPOAOT IKEZ epyacieg TTpETTEl VO eKTEAOUVTAI OVO ATTO £E0UCIODOTNUEVOUG
TEXVIKOUG KOl CUPQWVA UE TO €BVIKO TTPOTUTTO TTEPI KAAWDIWOEWYV. Av @BapEi TO KOAWDIO
TPOPOdOTiag, yia TNV AVTIKATACTACH TOU TTPETTEI VO ATTOTABEITE OTOV KATOOKEUAOTH,
OTOV QVTITTPOOWTTO TOU VIO EPYATIEG CUVTHPNONG I OE QVTIOTOIXA EIOIKEUPEVOUG
TEXVIKOUG TTPOG OTTOPUYI KABE KIvOUVOou.

O1 epyaaieg ETTIOKEUNG Kal OUVTHPNONG TTPETTEI va EKTEAOUVTAI JOVO OTTWG OUVIOTA O
KATAOKEUOOTAG TOU £COTTAICOU.

O1 epyacieg ouvTAPNONG Kal ETTICKEUNG YIA TIG OTTOIEG aTTauTeiTal n Bondsia GAAwv
€CEIDIKEUPEVWV TEXVIKWYV TTPETTEI va EKTEAOUVTAI UTTO TNV €TTIBAEWN TOU aTOPOU TTOU gival
apuo6dIo yIa TN XPNON EUPAEKTWY WUKTIKWY HECWV.
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1. MPIN AMO TH AEITOYPTIA

1.1 NIPO®YAA=EIZ AZDANEIAZ

m Al0BaoTe T0 TAPOV EYXEIPIDIO TTPOTOU XPNOIMOTIOINCETE TO TTPOIV!

m AuTA n oUoKeur PTropei va xpnaiuotroinBei amd maidid nAikiag 8 eTwv Kail dvw Kal atré AToua e
HEIWPEVES CWHATIKES, AITONTIKEG 1) BlavonTIKES IKAVOTNTEG 1) EMNEIWN EUTTEIPIAG KA YVWOTG, HOVO aV £X0UV
AGBel emotrTeia A KaBodAYNON OXETIKA WE TN XProTn TS OUOKEUNG ammd éva ATopo TTou €ival utreubuvo yia
NV acQAAEIG TOUG.

m Ta maudid dev mpémel va Traidouv e ™ ouokeur]. O kaBapiouds kai n guvtpnan Tou XpRoTn OV TIPETTE
va yivovtal amé Taidid xwpic eTmipAeyn.

A\ NPOEIAOMNOIHEH

AuT6 T0 oUpBoA0 uTTOdEIKVUEI TNV TTIBAVOTNTA TTPOKANG NS TPAUKATIONOU 1) Bavarou.

(- 01 epyaoieg eyKaTdaTaOoNG OUTOU TOU TTPOIOVTOG TTPETTEI VA EKTEAOUVTOI HOVO OTTO KATAAANAQ
KATOPTICHEVA KOl EUTTEIPA ATOHAL.

m O1 HAEKTPOAOTIKEE epyaoieg mpétrel va ekTeAOUVTAI HOVO 1o £§0UCI000TNHEVO TTPOCWTTIKO Kal
oUpewva pe Ta €Bvika TpoTUTTa KaAwdiwong. Eav To kaAwdio Tpopodoaoiag €xel utroaTei {npid,
TPETTEI VO OVTIKATOOTABET OTTO TOV KATOOKEUAGTI), TO THANA OEPPIG TG AVTITTPOCWTTEIAG ) KATTOI0V
€151KO, TTPOKEINEVOU VO OTTOPEUXBEi TUXOV Kivduvog.

m Mnv xpnoipotroicite prahavréda TPOEKTAONG KOl PN XPNOIPOTTOIEITE TTOAUTIPIJO OTTOU €ival CUVOEDENEVES
Kol GANEG OUOKEUES.

m Mnv emIXEIPAOETE VO GUVTNPNOETE, VO ETTIOKEVACETE, VO ETAKIVOETE 1} VO TPOTTOTTOITGETE TO
KAIpaTIOTIKO pévol oag. ZntAoTe Tn PofBela evOg eTTayyeApaTia TEXVIKOU - ETTIKOIVWVAOTE PE Evav
e§ouaiodotnuévo ouvepydrn.

Tuxov aTeAeic epyaaieg ETIOKEURG KO GUVTAPNONG TTOU EXETE TIPAYWATOTTOINCEI UOVOI 0OC UTTOPE va
pokaréaouv diappor vepol, nAekTpoTANia kar TTupkayid.

m OfoTe TN HovADa EKTOG AEITOUPYIAG O€ TTEPITITWEON TTOU TAPATNPATETE AOUVIBITTES OOUES, AXOUG
dovioeig. EmKoivwvinoTe e Tov £€0uaiodoTnévo guvepyaTn.

m Mnv xpnoipotrolcite e0@AekTa aépia f e0@AekTa UAIKA, 6TTWG Beviivn, BeviOAIo, DIOAUTIKA, K.ATT.

EVTOG TOU KAIHOTICOHEVOU XWPOU.
AuTé ptropei va TTpokaleael TTUpKayid.

m Mn xpnoipotrolcite ouokeuég BEpavong eviog Tou KAIATI{OHEVOU XWPOU.

O avetmapknAg e¢oepiopdg Pmropei va TpokaAéoel atuxpara Adyw eAAEiwewg ofuybvou.

m O xeIpiop6g TG OUOKEUNG HE BPEYHEVA XEpIa pTTOPET VO TTPOKAAETEl nAeKTPOTTANSiaL.

m H moparerapévn €kBean aTo peda Tou aépa TOU KAIHATIOTIKOU ITTOPEl VO TTPOKAAETEI PHUIKOUS TTOVOUG
Kol §npo@Bapia.

AuTO pTTopei va eTnpedael T QUOIKK 0ag KATAOTAOT KAl va TTPOKOAETE! TIPOPAAUATA UyEiag.

m Mnv ayyilete Tnv é§odo aépa f} TNV TEPOida evw AciToupyei N CUCKeUN.

Mropei va pokAnBei TpaupaTioude.

m Mnv XpnoijoTrolcite T CUOKEUR 0€ UYPOUS XWPOUG, OTTWG TO MTTAVIO 1) TO SwHATIO TOU TTAUVTNPiOU.
Auté prropei va TpokaAEael nAekTpoTIANGiaL.

m Mnv Badete Ta xépia f Ta dAXTUAG oag, | GAAa avTikEieva péoa oTnv £igodo 1 Thv £§0d0 Tou aépa.

AuTé propei va TpokaAEoel TpaupaTiopd, KaBWS 0 ECWTEPIKAS AVEPICTAPAS TTEPIOTPEPETAI WE PEYAAN TaXUTNTA.

m Mnv TomroBeTeiTe 0MOI00ATTOTE OVTIKEIPEVO, EIBIKG dOXEiO TrOU TrEPIEXOUV VEPS OTTWG Bdla, ETTAVW
oTn Hovada.
Mropei va TpokAnBei nAekTpotmAngia.

m QuAdgTe TO TNAEXEIPIOTAPIO PAKPIG OTTO VATTIO.
Eav dev 10 KAvETE QUTO, UTTOPET VOl KATOTTIOUV TIG UTTaTapieg 1 va TTpokAnBolv GAAa atuyruara.

m AuTA n OUOKEUR TTPOOPIeTaI yIa XPAON HOVO O€ OIKIOKO TrepIBAAAOV.
ZUOKEUEC YIa OIKIaKO TTepIBAAAOV Eival 01 GUOKEUEG yia GUVABEIC OIKIOKEG AEITOUPYIES EVTOC OTTITIWV,
01 OTTOiEC PTTOPOUV ETTIANG Va XPNaIWoTToINBoUv aTmo XpraTeg Tou dev £xouv 101aiTePN 10iKeuan, KABWG
KaI 0€ kaTaaThuaTa, ypageia kar GAAa TTapdpuoia mepiBGAAovTa epyaaiag, aypotoaTita, Eevodoyeia,

\ mravdoxeia kar GAa TepIBAAAovTa 0IKIGTIKOU TUTTOU.
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1.

MPIN AMO TH AEITOYPTIA

AuT6 T0 0UpBOAO UTTOdEIKVUEI TNV TTIBAVOTNTA UNIKWYV NIV ) COBAPWY GUVETTEIWV.

—

N—

m Auté 10 Tpoidv mpoopilerar MONO yia Tn dnpioupyia dvetng aTooQaIPAS GTO XWPO 0AG.
m Mn @padere Tig £10680ug Kal TIg €§650U¢ TOu aépa. AuTd Ba odnynoel o€ avemrapkn amédoon, augnuévo

K60TOG AsIToupyiag Kal peiwan Tng didpkeiag {whg Tou TPoiovToG.

Mnv eAéyxere TO OUOTNHA PE TOV KEVTPIKO DIOKOTITH.

Mrropei va TrpokAnBei TTupkayid r) diappor| vepou.

Mnv ayyilete Ta TTEPUYIO OTOV EVAAAGKTN BEpUOTNTAG.

Ta PeTaANIKG pPépn UTTOpPET va EXOUV AIXHNPES OKWES TTOU TTPOKAAOUV TPAUATIOWOUG.

Atroouvdéete T ovada ad Tnv TPifa 6TavV SEV TTPOKEITAI VO THV XPNOIMOTIOINGETE Yia PeYGAO XPOVIKO
didotnua.

m AmoouvdéaTe MNPIN a6 Tov kabapiopd i Tn GuvtRpnoN.
m [loTé pun XpNOIPOTIOIEITE IOXUPG OTTOPPUTTAVTIKA, SIaAUTEG 1) SIOBPWTIKA YUOAIOTIKA YIO TO TTPOIOV.
m H TOKTIKA OUVTAPNON UYPNAOU EMITIEBOU TWV ECWTEPIKWVY KOl EEWTEPIKWV HOVASWYV gival arapaitnTn.

Amraiteital guvtApnaon oo €IBIKEUPEVO TEXVIKO yIa va Yivel waTOS KaBapiopog, Aitravan Kai €Aeyxog TG
AsiToupyiag SAwY Twv ONPAVTIKWY EEAPTNHATWY. ETTIKOIVWVACTE e EEEIDIKEUPEVO TEXVIKO TUVTHPNONG.

1.2 ONOMAZIEZ EZAPTHMATQON

EZQTEPIKH MONAAA

o Mepaida

9 Eioodog aépa (ue @iATpo)
9 E¢Gptnua eykardoTtaong
@ o066

@ TnAexelpionpio*

@ ZwAAvag amooTpayyiong

ESQTEPIKH MONAAA

0 ZUVOETIKOG TWARvag
@ Eioodog aépa
@ ‘E¢odoc aépa

[*] TnAexelpioTApIo 1) eVOUPUATO XEIPIOTAPIO, AVAAOYQ LE TO HOVTEAO.
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1. MPIN AMO TH AEITOYPTIA

OOONH

0084vn evdeitewv AciToupyiag TG eCWTEPIKAG HovAadag

Auyvia DEF./FAN (Anow/ANEM.)

Avael katd T AerToupyia amoTrayotroinang

Auxvia xpovodIakoTTn

Auyvia ouvayeppuoU

AvaBoofrvel 6Tav n CUCKEUN Eival
oe Karaataon PAGBNG

Kouptti xeipokivntou eAéyxou

Avapel katd Tn Aeitoupyia XpovodiakoTTn

AékTng UTTéPUBPOU CAATOC

\
@O -

MANUAL

NapBavel To origa amo 10 TNAEXEIPIOTAP

(o]

Auyvia Aeiroupyiag

AvaBer katd T Aeimoupyia

ZHMEIQZH

Autdg 0 dIaKkOTITNG XPNaIUoTIOIEITal JOVO
yia oKOTToUg TEXVIKNAG OUVTAPNONG HETA
v wAnon. O xproTng dev Ba TmpéTel
V0l TOV XPNOIMOTIOIE.

‘Evdeitn Beppokpaaiag

YmodeIkvUel Tn Beppokpaaia
TOU XWPOoU

B OAeg o1 e1kbveg OTO TTAPOV EYXEIPidIO TTapEXOvTal HVo Yia emmeghynon. Mmopei va eivar Aiyo d1a@opeTikéG atmd To KAIPOTIOTIKG TTou £XETe
ayopdoel (avaAoya pe T0 HovTEAD). YTIEPIOKUEI TO TIPAYHATIKG OXIHAL.
W Mropeite va Bpeite 0dnyieg yia T xpARon Tou TAexelpiaTnpiou (fj Tou evaUppaTou XEIPIaTNPIOU) OTn GUOKEUATIT TOU TIPOIGVTOG.

2. AEITOYPTIA

2.1 2YNOHKEZ AEITOYPTIAX

2uvBnkeg AsiToupyiag EocwTtepikn povada ESwrepikA povada
Méyiotn 32°C DB 46°C DB
Aertoupyia wogng
EAayiotn 18°C DB -10°C DB
Méyiotn 27°C DB 24°C DB
AerToupyia Bépuavong
EAayiom 0°C DB -15°C DB

>nueiwon: DB - =npou BoABou

OUYKeVTPWOET Uypaaia atny em@aveld Tou.

B [1A EEQTEPIKEZ MONAAEZ ME BOHOHTIKO HAEKTPIKO @EPMANTHPA: Otav n efwtepikr Beppokpaaia gival KATw amo Toug
0°C, ouvigToUpe QveTTIQUAGKTA va aQriveTe TN ovada auvdedepévn 0TV TIPICa WATE va AEITOUPYET TUVEXWG YIa va dIacQaAioeTe

B H BéATioTn amédoon emiTuyxaveTal Yéaa ae auto To e0pog BEpUOKPATIWV AEITOUpYiaG.

B Ortav n povada Asitoupyei Tavw A KATW o AUTEG TIG CUVBAKEG yIal EYAAO XPOVIKG BIGaTNHA, Ta dIayVWwOTIKA GTOoIKEIa
TOU GUCTAKATOG MTTOPET VO avIXVEUGOUV SUCAEITOUpYIa Kail i Jovada va unv AEIToupyrnoel cwaTd.

B ZyeTIKN uypacia xwpou - xaunAdtepn amd 80%. Edv 1o KAipamioTikG Asioupyei £§w ammd autd To €0POG TIHWY, PTTOPET va

611 Ba amoAapBAavete dlapKWG TIG KAAUTEPEG SuvaTEG EMBOTEIS TNG.
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2. AEITOYPTIA

2.2 NQZ NAEITOYPTEI

Baoikég Aeroupyieg: AUTO (AYTOMATH) / COOL (WY=H) / DRY (AQYTPANSH) / HEAT (OEPMANEH) /
FAN (ANEMIZTHPAZ)

AYTOMATH Acitoupyia
B X¢ quThv T pUBHICN, To cUoTnua aAAGler autduara AciToupyieg kai TaxUTnTa avelioTApa yia va pubuicer Tn Bepuokpaaia Tou Xwpou.
B Tnv avoién Kai 1o BIVOTIWPO, To aUaTUa AEyXou Bepuokpaaiag pmopei va amaitei aAhayég oTig Acitoupyie¢ WY=HZ/OEPMANZHZ.

Aeitoupyia AQYTPANZHZ
Ze auTAv T Aeimoupyia, divetar TTpoTepaidtnTa otV a@uypavan Tou aépa. MNa va emreuyBei autéd kai va pubuiaTei n Bepuokpaaia
TOU dWwATIOU XPNCIHOTIoIOUVTAl XAWNAA TaXUTNTO QVEUIOTAPA KAl GUXVI| EVEQYOTTOINGN KOI ATTEVEPYOTTOINGT TOU GUUTTIECTH.

AuTélOTN ATTOTTAYOTTOINGN

21 Aerroupyia Béppavang oxnuarticetal Tayog Tavw aTnv ewTepIkA povada. MNa va agaipebei autdg o ayog, 0 ETWTEPIKOG
avepiotipag atapard yia Aiya Aetrté mpoToU cuveyioTei n Bépuavan.

KaBuoTépnon ouptmieoTn

Kard mv ekkivnon, pia xpovikr kaBuaTépnaon 3 £wg 4 AeTrTwv TpoaTarelel TO GUPTTIEDTH.

ATtroTpOoTTi) POAG KPUOU PEULATOG OEP

la va amogeuxBolv TuxOv Kpua pedpata agpa atn Asitoupyia BEpuavang, n EcwTepIkr Jovada TpoBeppaiveTal TpIv amd Tnv
évapin Aeiroupyiag Tou avediaTpa. AuTh n KaBuaTépnan TEETEN va OIapKETE! OVO Aiya AETITA.

Avutoparn emavekkivnon®
H povéada Ba ekteAéael autdpaTn emavekkivnan WeTd amo S1akoTr pelparog. AiatnpolvTal GAEG o1 TIponyoUEvES puBpicEIg Tou
Xenom.
Autépatn avixveuon Siappowv*
Orav aviyveuetal diappor| YukTikoU, n povdada eppavidel Tov kwdikd "EC" 1) avapel n oxetiki owreiv évoeign LED.
MvApn p0Bpiong Tepoidwv*
H ywvia Tng mepoidag Kataxwpeitar oTn PviAun TG GUCKEUNG Kal N TTEpoida emavagepeTal aTny Teheutaia BEon Tou €ixe emAeyei
amé 10 xpAoT.
PuBpion katetBuvong pong aépa
m [latote 1o koupti “AIR DIRECTION” (KATEYOYNZH AEPA) a1o TnAexeipioTipio yia va puBpioete Tnv KateuBuvon g
pong Tou aépa. H epaida petakiveital ehagpd kabe @opd mou atdre o KoupTtri. PuBuiote v mepaida mpog Ta emiv 0N
Aeitoupyia wogne ) Tpog Ta KATW 0N AciToupyia BEpuavang yia va EMTUXETE TN PEYIOTN dvean.
m [lamoTe 1o kouptri “SWING” (KINHZH)

yid va evepYOTTOINTETE Tr auvexN Kivnon r ZHMEIQZH ) ] |
Twv TePaidwv. H opIfovTia Kai n Katakopuen u 'll_'IIEI] /CE;EE?E?;%%?TPQW oTo EMXEIPIAIO XPHXHEX
Tiepaida pmropolyv va pubuIcToUV avetdpTnTa. .
m X¢ AeiToupyia wugng 1) aguypavang, PTropei va
OXNUATIOTEN CUPTTUKVWHA Kal va OTACEl vepd aTTd Tn
Kivnon povada o€ auvenkes uwnAig uypaaiag av n Béon g
opioviag epaidag ival gTo XaunAGTeEPO anpeio.
Tepoioag m Mnv a@rvete TN GUOKeUr| va ASIToupyei e Tnv Trepaida
KAEIOTA A eAGIoTa avoixTh. H Trepiopiauévn pon
0épal PEIWVEN TNV aTTAd00T KaI YTTOPET VO TTPOKAAEDE!
Kivnon OXNUATIOUO CUUTTUKVWHATWY.
adpuens A ‘
MPOXOXH
[*] Avahoya pe To HovTEAO. Mnv eTmixeIpRoeTe va puBUioETe TV TEPaida e TO XEPI.

2.3 2YMBOYAEZ 'A OIKONOMIKH AEITOYPTIA

m PubuioTe T Beppokpacia woTe va EMTUXETE TN PEYIOTN duvarr dveon. YepBoAka xapunAEC i uwnAég Beppokpaaieg
omaraholv evépyeia.

m BeAniwoTe TIg emOOOEIG, KpaTwvTag Ta TTapdlupa Kai Tig TTOPTEG KAEIOTEC.

m [lepiopioTe v kaTavaAwarn evépyelag [xpdvo Asiroupyiag] xpnaigotolwvTag T Asitoupyia xpovodiakdTn.

m Mn @pddete TIg e10650UG Kal TIG £€0d0UG Tou aépa. Autd Ba odnyAoel oe averrapkn amodoar, augnuévo kOaTog
Aerroupyiag kai peiwan g d1dpkelag {whg Tou TPoidvTog.

m EAEyyete TakTiké Ta @iATpa aépa kail KaBapideté Ta, eav amaiteital.

B ATOOUVOECTE TNV TTAPOXN PEUHATOG av N povada dev TTpdkeITal va Xpnalgotroinbei yia ueyaho Xpovikéd didoTnua.
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3. DPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

m AMNOXYNAEZTE 1n povada MPIN emixeiproete kabapiopd 1 guvtipnon!
m XpnoigomoinoTe éva pahakd, uypd avi yia Tov KaBapiapo g Tpdaoywng, Tou TePIBARUATOG
kal Tou TnAexeIpioTnpiou.
m H diefaywyn EMIOKEUWY 1) GUVTAPNONG HEPWY TTOU BEV EMBEXOVTAI GUVTAPNGT OTI6 TO XPraTN,
OTIWG 0 €1¢ BaBog kabapioudg, n Airavan Kai 0 EAeyxog AeIToupyiag Twv KpigIpwy
\siapmudw)v, TPETTEN val YiveTal TTAvTOTE ATrd EEEIDIKEUPEVO TTPOOWTTIKG TEXVIKAG GUVTHPNONG.

m evikdg kaBapiopodg

XpnoiyotoIfaTe éva Yahako, uypd Travi yia 1o kaBapiopa tng Tpdoowng, Tou TEPIBAAUATOS KAl TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.
- Mn xpno1yoTrolgite XNUIKA OTTWE ATTOPPUTIAVTIKA, OIGAUTIKA, AEIOVTIKA K.ATT.
- Ox1 6éppavon (mavw amé 40°C)

m KaBdpiopa Tou @iATpou aépa

la va diatnpnBei n koA amoédoan, EAEYXETE TAKTIKA Ta QiATpa agpa Kal KaBapideTe Ta, €av amaiteital.
- ApaipéaTe TIG BideS yia va avoigete T ypilia. - ApaipéaTe 1o QiATpoO.

- KaBapioTe 10 @iAtpo aépa

Mmopeite va 10 KaBapigeTe e nAeKTPIKA akoUTTa A TOTTOBETWVTAG TO KATW AT TPEXOUUEVO kaBapo vepd. Eav eivar épa oAl
OKOVIOUEVO, XPNOIHOTTOINATE yia Tov KaBapiopo pia paAakn BoupTaa kal Eva fTTIo ATTOPPUTIAVTIKG Kal ETTEITA AQACTE TO VA
aTeyvwael ae dpoaepd PEpog. EmavatomobeTiaTe 1o QiATpo aépa kai TN ypiAia 106dou aépa pe TNV avTiaTpoen aelpd TToU
TEPIYPAPNKE TTAPATIAVW.

IHMEIQZH:
Otav xpnaipotolgite nAekTpIkr okoUTTa, n TAeupd €i0ddou
aépa Ba TTPETTEN VA Eival OTPAUWEVN TTPOG TA ETTAVW.

<\\\c—/ < "y Orav kaBapilete pe vepd, n Aeupd £106dou aépa
1\ bl/u g: Ba TpEmel va gival GTPAPUEVN TTPOG TA KATW.
m [lpocToipacia amoBnKeEUONG TG CUOKEUNG m Emavaypnoipotroinon perd améd amodnkeuon

[yia pakpoxpovieg TepIddoug adpaveiag]

- ~ ~

1. KaBapiaTe 1a @ikTpa aépa 1. EAéyére av ummdpyel KAt mou @padel Tnv eicodo

2. Ze uypd n pe uypaaia KAiJaTa, EVEPYOTTOINATE TN Kai Tnv €060 Tou aépa.
AeIToupyia avepIoThpa PEXP! VO OTEYVWOEI TEAEIWG N 2. KaBapioTe 1a @idtpa aépa
povéda. 3. ENéygre Ta kaAwdia yia @BopES Kal owaTr yeiwan.

3. AmevepyoTroIfaTe TO KANIATIOTIKG JE TO TNAEXEIQITTAPIO 4. ETavaouvoEDTE T GUCKEUN OTNV TTOPOXN PEUHATOG
KaIl aQaIPEDTE TIG PTTATAPIES. 5. Mepiyévete 24 wpeg otav n Beppokpaaia TepIBAMOVTOG

4. AmoouvdEaTE T GUOKEUN OTTO TNV TTAPOXT| PEUPATOS eival oAU xaunAn.
6. EmavaromoBethaTe TIG UTraTapieg aTo TNAEXEIPITAPIO
kai B¢aTe g€ Aerroupyia T povada.
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4. ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

m [lpiv KaAéoeTe TO TUAKO OUVTAPNONG, KAVTE TOUG TTOPOKATW EAEYYOUG.

MPOBAHMA

EAEr=TE MPQTA!

H guokeun
Oev Aermoupyei kaBoAou

* Ymapyel diakotr| peluarog;

* MATTIWG €ivar KAEIOTOG 0 DIAKOTITNG, Eival QVOIXTA N A0QAAEID 1 £XEI KAEi N aoPAAEIQ;

* MATTWG o1 utrarapieg Tou TnAexeIpIaTNpiou Exouv eEavTAnGEi;

* Exouv pubuiotei cwaTd 10 poAdI KaI 0 XPOVOBIaKOTITNG;

Avettapknig
pgn f BEppavan

* Eival owaTég o1 puBpioeig Bepuokpaaiag kal karaaTaong Aemoupyiag;

« Eivar kaBapd 1a @iktpa aépa;

* Ta mapdBupa kai o1 TOPTEG eival KAEIOTE;

« Eivai n pory Tou aépa aveptmddioT eviag & eKTOC Twv ECWTEPIKWY & TwV EGWTEPIKWY HOVADWY;

« Eival n taxUtnTa Tou avepiaThpa puBpiopévn aTnv uwnAf TaxUTnTa Kal ol Trepaideg EMTPETOUV
MEYIOTN PON TOU CEPQ;

m Odnyieg, oupBoulég kal TTpo@UAGEEIg

Ta TrapakdTw ptropoUv va gupBoUyv kaTd Tn dIGPKEID TG KAvoVIKAS AeiToupyiag kal autd dev anuaivel duaAemoupyia.

MepitTwon Ediynon
H wién A n Bépuavon kabuoTepei. Mia kaBuaTépnon 3 AETITWV TTPOCTATEVEI TO GUMTTIEDT).
H tayxuTtnta tou avepioTipa aAAACE! - EKTOG ZupBaivel autopara ot Aeiroupyia Bépuavang - eutmodicel Ta peluara

Asitoupyiag, TTOAU apyn Kal OTn OUVEXEID KavoVIK | kpUou aépa TTavw OTa ATopa TTOU PPICKOVTal OTO XWPO.

H Aeimoupyia 6éppavong oTapatd {agvika Kal H diadikacia amomayoToinang g eEwTEPIKAG Hovadag BpiokeTal
avaBoapPhver n ewrevA Evdeign amotayotoinang. | o€ eGEAign (5 — 10 AetTd).

Byaivel mavn amé tnv eCwTEPIKI Hovada.

Auto propei va auppei dtav n Bepuokpaaia Tng povadag gival xaunAn
kai 0 agpag Tou dwyariou givar (eaTds kai uypdg.

a6 10 KAIJATIOTIKO.

‘Hyor xapnAig évraong ekmréutovTal

“ZeUpIyUa”: QUTIONOYIKO - £€I00PPATINGT TTiEGNG OEPiWY,
étav oTapatd A EEKIVE 0 GUTTIETAG.

“Tpi¢iuo™: uaiohoyikn B1I0CTOAA KAl GUGTOA Twv TTAACTIKWY
Kal JETOAAIKWV €GapTnUdTWV.

ZQUpIyua - QUCIOAOYIKO 6TaV N TIEPCidA ETTAvEPXETaI OTN BETN TNG.

AmoppIyn okovng amd Tn Yovada.

Mropei va guuBei 61av 1o KAINATIGTIKO XPNOIWOTIOIEITAI YIO TTPWTN Qopd
f Oev £xel xpnoidotoinBei yia peydAo xpoviko didatnua.

ZuvABwg TTpokaAeiTal ammd xnuIkEG ouaieg, a6 TOV KATTVO TOU TATYAPOU,

H povada ekmmépTrel pia epiepyn ooun. 70 payeipepa, KATL EQv dev 10y Uel KOTTOI0 ATTd AUTEG TIG TIEPITITWOEIC,
KONEQTE TEXVIKO.

AMayr| o€ Asitoupyia avepiaThpa H Bepuokpacia dwpariou gival n id1a Ue auTh TTou EXETe ETIAELE

pévo Kara v wign A mn Bépuavan. 07O TNAEXEIPIOTAPIO. ZE BIQPOPETIKA TIEPITITWAT, KAAEDTE TEXVIKO.

Avetrapkng ammoedoaon Béppavang.

Mmopei va auppei étav n eqwtepikn Bepuokpaaia givar Kovia
A KaTW a6 Toug PNdév Babuoug KeAaiou.

H povdada evepyoTolgital autouara.

Eival guaioloyikd 6tav emavepyeTal To NAEKTPIKG peUPA LETA OTTO KATTOIO
OIaKOTTA PEUNATOC.

H Aeiroupyia gival aoTaBAg, ampdBAeTT
A N ovada dev avTaTIOKPIVETAI OTIG EVIOAEG.

MapepBoAég oo TUPYOUG KIVATAS TNAEQWVIAG KOl ATTOOKPUTHEVOUS
EVIOXUTEG PTTOPET VO TIpoKaAéoouv BuaAeIToupyia TG Povadag.

AtroouvdEaTe Tn Povada amé Ty TApoxr PEULATOS KAl GUVOEDTE
v ava.

l'a emavekkivnon TG Aeioupyiag Tng povadag, TTATAGTE TO KOUKTT
ON/OFF 10U TnAEXEIpIOTNPIOU.

Edv 10 TpoBAnua dev Aubei, KaAéaTe TexVIKO.
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4. ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

m EmkoivwvAoTe pe Tov avTimpoowro
Lg MEPITITWON TTOU TTAPATNPACETE KATTOI0 0T To aKOAoUBa TTPOBAAHATA, ATTEVEPYOTTOINGTE AHEOWS TH OUOKEURA!

—

- To kaAwdio Tpopodoaiag eivar eBapuévo i acuviBioTa (eaTo.

- Yrdipyel oour| Kapévou. ¢ INMEIWOTE TOV apIBUG HOVTEAOU TOU TTPOIGVTOG,
, . C A o EmIKOIVWVAOTE e TOV E§O0UTIOBOTNEVO
- AkoUyovTal duvartoi A un eualohoyikoi Bépupol. L
- Kaiyetar guyva n ac@aeia f TEQTEN 0 A0QAAEIOBIAKOTITNG. * Avagépete 6Aa Ta TpofAnuara ou
Taparnpnoare!

- Nepd 1) GAa avTikeipeva TEQTOUV péoa i €Ew amo T Jovada.
- O1 Qwrelvég evdeiteic avaBoaBrivouv ouveXWS.

- Eygavietal évag kwdikds BAGRNG, 6mwe EO, E1, E2 ... A PO, P1, P2...K.ATT.

MHN ENIXEIPHZETE NAAIOPOQZETE MONOI ZAx AYTA TA TTPOBAHMATA!
EMKOINQONHZTE ME EZEIAIKEYMENO TEXNIKO 2YNTHPHXHZ2!
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Unutarnja jedinica Vanjska jedinica Radni napon i frekvencija

""""""" a0zl018DS*  ssausoisDs*

42QZL018RS* 38QUS018RS*

42QZL018R8S 38QUS018R8S

42QZL024DS* 38QUS024DS*

42QZL024R8S* 38QUS024R8S* 220-240 V~ 50 Hz

42QZL030DS* 38QUS030DS*

42QZL036DS* 38QUS036DS™

42Q7ZL036R8S 38QUS036R8S

42Q7L048DS* 38QUS048DS*

42QZL036DS* 38QUS036DT*

42QZL036R8S 38QUS036R8T

42QZ1L048DS* 38QUS048DT* IDU:220-240 V ~ 50 Hz

42Q7L048R8S* 38QUS048R8T* ODU:380-415 V 3N ~ 50 Hz

42QZL060DS* 38QUS060DT

42QZL060R8S* 38QUS060R8T*

Oprez: Rizik od pozara samo za
rashladno sredstvo R32/R290

Servis se provodi samo kako je preporucio proizvoda¢ opreme. OdrZavanje i popravak za koje je
potrebna pomoc strucnog osoblja izvodi se pod nadzorom osoba nadleznih za uporabu zapaljivih
rashladnih sredstava. Za viSe pojedinosti proCitajte Informacije o servisiranju u PRIRUCNIKU ZA
INSTALACIJU (potrebno samo za jedinice koje upotrebljavaju rashladno sredstvo R32/R290).

Proizvodac zadrzava pravo izmjene bilo kojih specifikacija proizvoda bez najave.



1. PROCITAJTE PRIJE UPORABE

Ovaj proizvod proglasen je sukladnim s Direktivom o niskom naponu (2014/35/EZ) i Direktivom

o elektromagnetskoj kompatibilnosti (2014/30/EZ) Europske unije.

Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda
(otpadna elektriéna i elektronicka oprema)

R
(Pri uporabi ovog klimatizacijskog uredaja u europskim drzavama potrebno je slijediti sljedece upute)

- Ova oznaka na proizvodu ili u literaturi oznaCava da otpadnu elektriénu i elektroni¢ku opremu (WEEE, odnosno Direktiva
2012/19/EU) ne smijete pomijeSati s ostalim otpadom iz ku¢anstva.

Zabranjeno je odlaganje ovog uredaja kao da je obi¢ni kucni otpad.

Za odlaganje postoji nekoliko moguénosti:

1. Lokalna uprava uspostavila je sustav za prikupljanje, gdje mozete u najmanju ruku besplatno odloZiti elektronicki otpad.

2. Pri kupnji novog uredaja prodavaé ¢e u najmanju ruku bez naknade uzeti stari uredaj.

3. Proizvodac ¢e u najmanju ruku bez naknade uzeti natrag stari uredaj radi odlaganja.

4. Buduci da stari uredaji sadrze vrijedne materijale, moZe ih se prodati u otkup sekundarnih sirovina.

Divlje odlaganje otpada u Sumama i krajolicima ugrozava vase zdravlje kada opasne tvari iscure u podzemne vode i udu
. hranidbeni lanac. P

e Simboli koriSteni u jedinicama i prirucniku:

Ovaj uredaj koristi zapaljivo rashladno sredstvo. U slu¢aju
@ UPOZORENJE | istjecanja rashladnog sredstva ili njegovog izlaganja vanjskom
izvoru paljenja postoji opasnost od pozara.
|!|J OPREZ KorisniCki priruCnik potrebno je pazljivo procitati.
-“ @ OPREZ Servisno osoblje mora opremom rukovati u skladu s

priruénikom za instalaciju.

[:E] OPREZ D(_)StEJplnl su podaci poput korisnic¢kog i instalacijskog
prirucnika.

==

m Pokretni dijelovi uredaja trebaju biti instalirani/smjesteni najmanje 2.3 m od razine poda.

m ELEKTRICNE radove moZe izvoditi samo ovlasteno osoblje i u skladu s nacionalnim
standardima za oZiCenja. Ako je oStecen kabel za napajanje, isti mora zamijeniti
proizvodac, serviser ili druga kvalificirana osoba.

m  Servis se provodi samo kako je preporucio proizvodac opreme.

m Odrzavanje i popravak za koje je potrebna pomoc¢ stru¢nog osoblja izvodi se pod
nadzorom osoba nadleznih za uporabu zapaljivih rashladnih sredstava.
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1. PROCITAJTE PRIJE UPORABE

1.1. SIGURNOSNE MJERE

m Prije uporabe procitajte ovaj priruénik!

m Djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim i psihi¢kim sposobnostima
ili s manjkom iskustva i znanja mogu upotrebljavati ovaj uredaj ako su pod nadzorom ili su upuceni
u sigurnu uporabu uredaja i svjesni mogucih opasnosti.

m Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

A\ UPOZORENJE

Ovaj simbol ukazuje na mogucnost ozljede ili smrti.

~

m Ugradnju ovog uredaja smiju obavljati samo osobe s prikladnim kvalifikacijama i iskustvom.

m ELEKTROINSTALACIJSKE radove smije obavljati samo ovlasteno osoblje, i to u skladu s drzavnim
propisima. Ako je kabel napajanja oStecen, treba ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili druga
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

m Nemojte upotrebljavati produzni kabel ni prikljucivati uredaj na istu utiénicu na koju su priklju€eni drugi
uredaji.

m Ne pokusSavajte sami popraviti, premjestiti ili modificirati klimatizacijski uredaj. Potrazite struénu pomo¢ -
obratite se ovlastenom prodavacu.
Nepotpuni popravak ili odrzavanje moze prouzrociti curenje vode, strujni udar ili pozar.

m Iskljucite uredaj primijetite li neobi¢ne mirise, zvukove ili vibracije. Obratite se ovlastenom prodavacu.
m U klimatiziranom prostoru nemojte upotrebljavati zapaljive plinove ili zapaljive tvari, kao $to su benzin,
benzen, razrjedivag itd.
To moZe prouzro€iti poZar.

m U klimatiziranom prostoru nemojte upotrebljavati grijalice.
Nedovoljno prozracivanje moZe prouzro€iti nesrece uslijed nedostatka kisika.

m Rukovanje uredajem mokrim rukama moze dovesti do strujnog udara.

.....

To moZze utjecati na vase fizi€ko stanje i prouzroCiti zdravstvene probleme.

m Ne dodirujte ispuh zraka ili reSetku dok jedinica radi.
To moze prouzrociti ozljede.

m Ne ukljuéujte jedinicu u vlaznim prostorijama kao $to su kupaonica ili praonica rublja.
To moZe uzrokovati strujni udar.

m Nikada nemojte gurati Sake, prste ili druge predmete u usis ili ispuh zraka.
To moze prouzrociti ozljede jer se unutarniji ventilator vrti velikom brzinom.

m Na jedinicu ne stavljajte nikakve predmete, posebno one koji sadrze vodu, kao Sto su vaze.
To moze prouzro€iti strujni udar.

m Drzite daljinski upravlja¢ izvan dohvata male djece.
U suprotnom se mogu dogoditi nesrece, kao $to je gutanje baterija i sl.

m Ovaj je uredaj namijenjen iskljuéivo koristenju u kuéanstvima.
Uredaj za kucanstvo jest uredaj za tipi¢ne funkcije u ku¢anstvu koji takoder mogu upotrebljavati nestruéni
korisnici, npr. u trgovinama, uredima i drugim sliénim radnim okruzenjima, seoskim ku¢ama, hotelima,
motelima i drugim rezidencijalnim okolinama.

N J
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1.

PROCITAJTE PRIJE UPORABE

Ovaj simbol ukazuje na moguénost materijalne Stete ili ozbiljnih posljedica.

-
u

Proizvod je namijenjen ISKLJUCIVO ljudskoj udobnosti.

Ne blokirajte usis i ispuh zraka. U suprotnom ¢ée uredaj raditi losije i bit ¢e potrebni dodatni troskovi,
aradni ¢e mu se vijek skratiti.

Ne upravljajte sustavom putem glavnog prekidaca.
To moZze prouzro€iti poZar ili curenje vode.

Ne dodirujte rebra izmjenjivaca topline.
Metalni dijelovi mogu imati oStre rubove koji mogu prouzrogiti ozljede.

Iskljucite uredaj iz struje prije duljih perioda nekoristenja.
Iskljucite uredaj PRIJE ¢iS¢enja ili servisiranja.
Nikad na ovom uredaju ne koristite jake deterdzente, otapala ili abrazivna sredstva.

Obavezno je redovno stru¢no odrzavanje unutarnje i vanjske jedinice.
Struéno ODRZAVANJE potrebno je za dubinsko ¢iS¢enje, podmazivanije i provjeru funkcioniranja svih kljuénih
dijelova. Obratite se kvalificiranom servisu.

1.2. NAZIVI DIJELOVA

UNUTARNJA JEDINICA

o Klapna

9 Usis zraka (s filtrom)
9 Dio za ugradnju
0 Zaslon

@ Daljinski upravijag*
@ Odvodna cijev

VANJSKA JEDINICA %

0 Spojna cijev
@ Usis zraka

9 Ispuh zraka

[*] Bezi¢ni ili ozi¢eni daljinski upravlja¢: ovisno o modelu.
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1. PROCITAJTE PRIJE UPORABE

ZASLON
Indikatori funkcija na zaslonu unutarnje jedinice

Svjetlo DEF./FAN Svjetlo pogreske
Svijetl fjekom operacie DEFROST Trepce kad dode do pogreSke u radu
. jedinice
(odmrzavanje)

Tipka za ruéno upravljanje

Svjetlo tajmera l

Ovaj se prekidac upotrebljava tijekom

\
MANUAL postprodajnog servisa; korisnik
° ga ne smie pritiskati.

Svijetli kad je ukljuéen TIMER (tajmer)

Prijemnik infracrvenog signala

Prima signal daljinskog upravijaca .
Indikator temperature

Pokazuje temperaturu prostorije

Radno svjetlo

Svijetli dok uredaj radi

NAPOMENA

| Sve slike u priruéniku sluZe iskljucivo u svrhu objasnjenja. Mogu se neznatno razlikovati od kupljenog klimatizacijskog uredaja
(ovisno 0 modelu). Stvarni oblik je bitan.

m Upute za uporabu daljinskog upravlja¢a (oZiCenog ili beziénog) ukljuene su u ove popratne upute.

2.RAD

2.1. UVJETI RADA

Uvjeti rada Unutra Vani
Gornja granica 32°C DB 46°C DB
Hladenje
Donja granica 18°C DB -10°C DB
Gornja granica 27 °C DB 24 °C DB
Grijanje
Donja granica 0°C DB -15°C DB

Napomena: DB — temperatura zraka suhe Zarulje

B Optimalne performanse postizu se u ovim temperaturnim rasponima.

W Kad uredaj dugo radi izvan tih temperaturnih raspona, dijagnostika sustava moZze otkriti kvar i uredaj nece raditi ispravno.

W Relativna vlaznost zraka u prostoriji — manja od 80%. Ako klimatizacijski uredaj radi izvan ovog raspona, na povrsini
klimatizacijskog uredaja moZe se pojaviti kondenzacija.

m ZA VANJSKE JEDINICE S POMOCNIM ELEKTRICNIM GRIJACEM: Kada je vanjska temperatura ispod 0 °C, preporu¢ujemo da
jedinicu ostavite stalno uklju¢enu kako bi osigurali kontinuiran rad bez poteSkoca.
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2. RAD

2.2 KAKO UREDAJ RADI

Osnovni nacini rada: AUTO / COOL / DRY / HEAT / FAN

Nacin rada AUTO (automatski)
m U ovom nacinu rada sustav ¢e automatski mijenjati nacine rada i brzinu ventilatora u skladu s postavljenom temperaturom.
m [U proljece i jesen precizna kontrola temperatura moze zahtijevati prebacivanje izmedu nacina rada COOL i HEAT.]

Nacin rada DRY (suho)
U ovom je nacinu rada prioritet odvlaZivanje zraka. To se postiZe niskom brzinom ventilatora i malim brojem ciklusa
kompresora. Pritom se takoder regulira temperatura prostorije.

Automatsko odledivanje
Kada je ukljueno grijanje, na vanjskoj se jedinici stvara led. Kako bi se taj led otopio, unutarnji ventilator zaustavlja
se na nekoliko minuta prije nego Sto se grijanje nastavi.

Odgoda kompresora
Pri pokretanju uredaja odgoda od 3 do 4 minute Stiti kompresor.

Sprecavanje hladnog puhanja

Kako bi se izbjeglo neugodno hladno puhanje kada se ukljuci grijanje, unutarnja se jedinica zagrijava prije ukljuCivanja
ventilatora. Ovo bi razdoblje trebalo trajati samo nekoliko minuta.

Automatsko ponovno pokretanje*

Uredaj ¢e se automatski ponovno pokrenuti nakon prekida napajanja. Sve se ranije korisnicke postavke zadrzavaju.

Automatsko otkrivanje curenja*
Ako uredaj otkrije curenje rashladnog sredstva, na zaslonu ¢e se prikazati kdd ,EC” ili ¢e LED diode poceti s treptanjem.

Memorija klapne*
Kut pod kojim je postavljena horizontalna klapna memorira se i vratit ¢e se na posljednju korisnicki odabranu poziciju.

PodeSavanje smjera protoka zraka

m Pritisnite ,AIR DIRECTION” na daljinskom upravljadu kako biste prilagodili smjer okomitog protoka zraka. Pri svakom
pritisku gumba klapna se malo pomice. Za najveéu ugodnost klapnu okrenite prema gore kad je ukljuéeno hladenje,
a prema dolje kad je uklju¢eno grijanje.

m Pritiskom na ,SWING” ukljucit ¢ete stalno gibanje klapne. )

) ) . o NAPOMENA
Vodoravna i okomita klapna mogu se nezavisno podesiti. o ) .
m Za pojedinosti pogledajte KORISNICKI

PRIRUCNIK DALJINSKOG UPRAVLJACA

KLIMATIZACIJSKOG UREBAJA.

Gibanje vodoravne Klapne m U nacinima rada COOLING i DRY moze se stvoriti
kondenzat koji u uvjetima visoke vlage moze
kapati iz uredaja ako je klapna posve okrenuta
prema dolje.

m Ne Kkoristite uredaj dok je klapna zatvorena ili

Gibanje okomite klapne samo malo otvorena. Ogranicen protok zraka

smanjuje performanse i moZe uzrokovati

kondenzaciju.

[*] Ovisno 0 modelu AOPREZ

Ne pokuSavajte ruéno namjestiti klapnu.

2.3 SAVJETI ZA EKONOMICAN RAD

m Postavite temperaturu kako biste postigli umjerenu razinu ugodnosti. Zagrijavanje/hladenje na previsoke/preniske
temperature trodi previSe energije.

m Pobolj$ajte performanse uredaja zatvaranjem prozora i vrata.
m Ogranicite vrijeme rada i time potroSnju energije koriStenjem funkcije TIMER.

m Ne blokirajte usis i ispuh zraka. U suprotnom ¢e uredaj raditi loSije i bit ¢e potrebni dodatni troSkovi, a radni ¢e mu se vijek
skratiti.

m Periodicki provijerite filtre za zrak i po potrebi ih o€istite.
m Iskljucite uredaj iz izvora napajanja u slu¢aju planiranog duljeg nekoritenja.
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3. CUVANJE | ODRZAVANJE

ISKLJUCITE iz izvora napajanja PRIJE pristupanja ig¢enju ili servisiranju!

Resetku, kucite i daljinski upravljac Cistite viaznom mekom krpom.

Za svaki popravak ili odrzavanje koje nije predvideno za korisnika, kao $to su dubinsko
CiS¢enje, podmazivanje i provjera funkcionalnosti kriticnih komponenti, obratite

se kvalificiranom servisnom osoblju.

m Ciséenje uredaja

Resetku, kuciste i daljinski upravijag Cistite vlaznom mekom krpom.

- Ne upotrebljavajte kemikalije poput deterdZenata, otapala, abrazivnih sredstava itd.
- Ne upotrebljavajte vruca sredstva (iznad 40 °C)

m Ciséenje filtra za zrak

Radi odrzavanja dobrih performansi uredaja redovito pregledavajte i po potrebi Cistite filtre za zrak.
- Uklonite vijke kako biste otvorili reSetku. - Izvadite filtar.

- Ocistite filtar za zrak

Filtar za zrak moze se oCistiti usisivacem ili Cistom vodom. U slucaju velikih nakupina prasine ocistite filtar mekom ¢etkom i blagim
deterdzentom te pustite da se osusi na hladnom mjestu. Vratite filtar za zrak i reSetku usisa zraka u obrnutom redoslijedu od gore
navedenog.

NAPOMENA:
Pri &iS¢enju usisivacem okrenite stranu filtra na kojoj

<\\c_/ Q se prikuplja prasina prema gore.
01/\,’9 Pri &iS¢enju vodom okrenite stranu filtra na kojoj
\_{:@ se prikuplja pra$ina prema dolje.
m Priprema za pohranu [dulja razdoblja neaktivnosti] m Ponovna upotreba nakon pohrane

. Provjerite blokira li iSta usis i ispuh zraka.

. Ocistite filtre za zrak.

. Provjerite jesu li vodovi neoSteceni i ispravno uzemljeni.

. Ponovo ukljudite uredaj u izvor napajanja.

. Ako je temperatura okoline niska, Cekajte 24 sata.

. Ponovo umetnite baterije u daljinski upravijac i ukljucite
uredaj.

1. Ocistite filtre za zrak.

2. U vlaznim podrucjima uredaj pokrenite u naginu rada
FAN (ventilator) dok se uredaj ne osusi.

3. Iskljucite klimatizacijski uredaj daljinskim upravljacem
te iz njega izvadite baterije.

4. Iskljucite uredaj iz izvora napajanja.

o Ok W -
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4. OTKLANJANJE POTESKOCA

m Prije nego Sto nazovete servis, provjerite sljedece.

PROBLEM

PRVO PROVJERITE

+ Je li doSlo do nestanka struje?

« Je liiskljucen prekidad ili je ispao/izgorio osigurac?

Jedinica uopc¢e ne radi

+ Jesu li baterije u daljinskom upravljadu nove?

+ Jesu li sat i tajmer na daljinskom upravljadu ispravno postavljeni?

« Jesu li postavke temperature i na¢ina rada ispravne?

« Jesu li filtri za zrak Gisti?

Slabo hladenije ili grijanje

+ Jesu li prozori i vrata zatvoreni?

+ Je li protok zraka u/iz unutarnje i vanjske jedinice bez prepreka?

+ Je li postavljena visoka brzina ventilatora i omoguc¢avaju li klapne maksimalni protok zraka?

Smjernice, savjeti i upozorenja

Sliedece se moze dogoditi tijiekom normalnog rada i to ne mora znaditi kvar.

Slucaj

Objasnjenje

Odgodeno grijanje ili hladenje.

Odgoda od 3 minute §titi kompresor.

Mijenja se brzina ventilatora — iskljucen,
potom vrlo spori rad, zatim normalan rad.

Ovo se automatski dogada kad je ukljueno grijanje —
spreava puhanje hladnog zraka prema ljudima u prostoriji.

Grijanje se iznenada zaustavlja,
a indikator odmrzavanja trepce.

U tijeku je uklanjanje leda na vanjskoj jedinici (5 — 10 minuta).

Iz unutarnjeg uredaja izlazi maglica.

Moze se dogoditi kad je uredaj postavljen na nisku temperaturu,
a zrak u prostoriji je vru¢ i vlazan.

Klimatizacijski uredaj emitira tihe zvukove.

,Piskanje”: normalno - izjednaCavanije tlaka plina pri pokretanju
i zaustavljanju kompresora.

,Skripanje”: uobicajeno rastezanje i stiskanje plastiénih i metalnih
dijelova.

Sum pri strujanju zraka — uobi¢ajeno kad klapna mijenja polozaj.

Uredaj izbacuje praSinu.

MoZe se dogoditi kad se klimatizacijski uredaj ukljuCuje po prvi
put ili nakon duljeg razdoblja bez uporabe.

Uredaj ispusta neobi¢an miris.

Obi¢no su uzrok kemikalije, dim cigareta, kuhanje itd.
Ako je uzrok neki drugi, obratite se serviseru.

Uredaj s hladenja ili grijanja prelazi samo
u nacin rada ventilatora.

Temperatura prostorije jednaka je onoj odabranoj daljinskim
upravljatem.
Ako to nije slucaj, obratite se serviseru.

Slabo grijanje.

Moze se dogoditi kad su vanjske temperature blizu ili ispod 0 °C.

Uredaj se automatski ukljucuje.

Uobi¢ajeno ponaSanje nakon nestanka struje.

Uredaj radi nepouzdano,
nepredvidljivo i ne odgovara na naredbe.

Interferencija iz telekomunikacijskih tornjeva i repetitora moze
uzrokovati smetnje u radu uredaja.

Iskljucite uredaj iz struje i ponovo ga ukljucite.

Pritisnite tipku ON/OFF na daljinskom upravljacu kako biste resetirali

uredaj.

Ako se problem ne otkloni, obratite se serviseru.
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4. OTKLANJANJE POTESKOCA

m Obratite se prodavacu.
U sluéaju BILO CEGA od navedenog, odmah iskljugite uredaj!

- Naponski je kabel ostecen ili neobi¢no vruc.
- Miris gorenja u zraku. o Zabiljezite broj modela uredaja.
- L . * obratite se ovlastenom prodavacu.
- Glasni i neuobicajeni zvukovi. + obavijestite ga o svim primijeéenim
- Cesto ispadanje/izgaranje osiguraca. pojedinostima problemal
- Voda ili druge tvari padaju u uredaj ili iz njega.
- Indikatori neprestano trepcu.
- Prikazan je samodijagnosti¢ki kod, npr. EO, E1, E2... ili PO, P1, P2... itd.

NE POKUSAVAJTE SAMI ISPRAVITI OVE POGRESKE!
OBRATITE SE KVALIFICIRANOM SERVISU!
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Beltéri egység Kultéri egység Névleges fesziltség és Hz

"""""" s0zloteps*  ssausotepst

42QZL018RS* 38QUS018RS*

42QZL018R8S 38QUS018R8S

42QZL024DS 38QUS024DS

42QZL024R8S* 38QUS024R8S* 220-240 V~ 50 Hz

42QZL030DS 38QUS030DS

42Q7L036DS 38QUS036DS

42QZL036R8S 38QUS036R8S

42QZL048DS 38QUS048DS

42QZL036DS 38QUS036DT

42QZL036R8S 38QUS036R8T

42QZL048DS* 38QUS048DT* IDU:220-240V~ 50Hz

42Q7L048R8S 38QUS048R8T ODU:380-415V 3N~ 50Hz

42Q7L060DS 38QUS060DT

42QZL060R8S* 38QUS0B0ORST*

Figyelmeztetés: Tlzveszély csak az
R32/R290 hiitékézegnél

A karbantartast a késziilék gyartéja altal eléirt mddon kell elvégezni. A szakképzett személyzet
segitségét igényld karbantartasi és javitasi miveleteket gyulékony hiitékozegek hasznalataban
illetékes személy feligyelete alatt kell elvégezni. Tovabbi részletekért olvassa el az INSTALLATION
MANUAL (Szervizelési kéziknyv) cimii részt (ez csak akkor szilkséges, ha az egység az R32 / R290
h(itékdzeget alkalmazza)

A gyarto fenntartja magénak jogot a termék miszaki adatainak elézetes értesités nélklli megvaltoztatasara.



1. MUKODTETES ELOTTI TUDNIVALOK

A termékrdl megallapitottak, hogy megfelel az Eurdpai Unié kisfesziiltségii berendezésekre vonatkozé

iranyelvének (2014/35/EK) és az elektromagneses zavarvédelemre vonatkozé iranyelvének (2014/30/EK).

A termék hulladékként valé kezelése
(hulladék elektromos és elektronikus berendezés)

(A légkondicionalé eurdpai orszagokban valé hasznalatakor a kovetkezd utmutatast kell kdvetni)

— Aterméken vagy annak szakirodalman feltlintetett jelolés azt jelzi, hogy az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait (WEEE, mint a 2012/19 / EU iranyelv szerint) nem szabad dsszekeverni az altalanos haztartasi hulladékkal.

Ezt a készUléket tilos kommunalis hulladékban elhelyezni.
Az &rtalmatlanitasra kilénbdzd lehetéségek vannak:

1. Hatésagilag mikddtetett hulladékkezeld rendszer, ahol az elektronikus hulladékot a felhasznald ingyenesen kidobhatja.
2. Uj termék vasarlasakor a kereskedd ingyenesen atveszi a régi terméket.

3. Agyart6 ingyenes visszaveszi artalmatlanitasra a régi készuléket a felhasznalotol.

4. Mivel a régi termékek értékes nyersanyagokat tartalmaznak, ezért eladhatdk hulladékfém-felvasarldknak.

Ahulladék erdkben és kdrnyezetben torténd elhelyezése veszélyezteti az 6n egészségét, mivel veszélyes anyagok

szivaroghatnak be a talajvizbe és bejuthatnak a taplaléklancba.
7

e Az egységekben és a kézikdnyvben hasznalt szimbolumok:

A készilék gyulékony hiitbkozeget hasznal. Ha a hiitékozeg
& FIGYELEM szivarog és kulso gyujtoforrasnak van kitéve, tlizveszély all
fenn.
M VIGYAZAT | Akezelési Utmutatot alaposan el kell olvasni.

.n @ VIGYAZAT A szerylzszemelyzetpek a telepitési kézikonyv alapjan kell
kezelnie a berendezést.

EE] VIGYAZAT Az |nformaC|lo’re.nd’el.kf-.,\.zesre all, pl. az tizemeltetési kézikonyv
vagy a telepitesi kézikonyv.

m A keészulék mozgo alkatrészeit a padlotol legalabb 2,3 méteres magassagban kell
felszerelni/elhelyezni.

m Az ELEKTROMOS munkat csak szakképzett személyzet végezheti el, és a nemzeti
szabvanyok szerint. Ha a tapkabel megsérul, a veszély elkertlése érdekében a
gyartonak, a szervizszakemberének vagy hasonléan képzett szakembereinek kell
csereélni.

m A karbantartast a készllék gyartdja altal el6irt médon kell elvégezni.

m A szakképzett személyzet segitségét igényl6 karbantartasi és javitasi mlveleteket
gyulékony hiit6kézegek hasznalataban illetékes személy fellgyelete alatt kell elvégezni.
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1. MUKODTETES ELOTTI TUDNIVALOK

1.1. BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

m Atermék hasznalata el6tt olvassa el ezt az Utmutatét!

m Akésziléket 8 éves kor feletti gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékelési, vagy mentalis képességgel
rendelkezd, illetve kell§ tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 felnéttek is hasznalhatjak, amennyiben
szamukra megfelel felligyeletet és irdnymutatast biztositottak a biztonsagos alkalmazast illetéen,
bemutatva a hasznalat veszélyeit is.

m Agyermekek nem jatszhatnak a készllékkel. A tisztitast és a karbantartast gyermekek felligyelet nélkil
nem végezhetik.

Ez a szimbdlum személyi és akar életveszélyes sérulés lehetdségét jelzi.

m Atermék telepitését kizarolag megfelelden képzett és gyakorlott személy hajthatja végre.

m Az elektromos szerelést kizarélag erre jogosult személy végezheti az orszagos kabelezési szabvany
betartasaval. Ha a tapkabel sériilt, azt a veszély elkeriilése érdekében a gyartdval vagy a szervizzel,
illetve az erre megfeleléen képzett személlyel ki kell cseréltetni.

m Ne hasznaljon hosszabbitokabelt, és ugyanazt a tapaljzatot ne ossza meg mas berendezésekkel.

m Ne kisérelje meg a légkondicional6 javitasat, athelyezését és modositasat. Kérje szakember segitségét —
forduljon a jogosult forgalmazéhoz.
A hianyos javitas vagy karbantartas vizszivargast, aramutést vagy tlizet okozhat.

m Kapcsolja ki a késziiléket, ha szokatlan szagot, hangot vagy rezgést észlel. Forduljon a jogosult
forgalmazéhoz.

m A szabalyozott Iégtérben ne hasznaljon gyulékony gazt vagy égheté anyagokat, példaul benzint,
benzolt, higitét stb.
Ez tlzet okozhat.

m A szabalyozott Iégtérben ne hasznaljon fiitéberendezést.
Az elégtelen szelldzés az oxigénhiany miatt balesetet okozhat.
m A nedves kézzel valé miikodtetés aramiitést okozhat.
m Aléghuzatnak val6 hosszabb idejii kitettség izomfajdalmat és szemkiszaradast okozhat.
Ez hatassal lehet fizikai allapotéra, és egészségligyi problémakat okozhat.
m Akésziilék miikodése kozben ne érjen hozza a légkiomlé nyilashoz vagy a légterel6hoz.
Ez sérilést okozhat.
m Ne lizemeltesse a légkondicionaldt nedves kornyezetben, példaul fiirdészobaban vagy mosékonyhaban.
Ennek figyelmen kivul hagyasa aramutést okozhat.
m Ne helyezze be kezét, ujjat vagy mas targyat a levegébemeneti és -kimeneti nyilasokba.
Ez sériilést okozhat, mivel a bels ventilator magas fordulatszamon miikadik.
m Ne helyezzen targyakat a késziilékre, kiilondsen ne vizet tartalmazé eszkozoket, példaul vazat.
Ez dramitést okozhat.
m Ataviranyitot tartsa a gyermekektél tavol.
Ennek be nem tartasa az elemek lenyeléséhez vagy mas balesethez vezethet.
m Akésziilék kizarélag haztartasi kornyezetben valé hasznalatra készilt.
Az ilyen készilékek hasznalata nem igényel kilondsebb szakértelmet, és a szokésos haztartasi funkciok
S ellatasara szolgalnak haztartasi kornyezetben, ilyenek példaul az lizletek, irodak, tanyahédzak, szallodak, motelek

_/
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1. MUKODTETES ELOTTI TUDNIVALOK

Ez a szimbolum anyagi kar és sulyos kovetkezmények lehetbségét jelzi.

- ~

m Atermék KIZAROLAG az emberek kényelmét szolgalja.

m Ne torlaszolja el a levegébemeneti és -kimeneti nyilasokat. Ez gyenge teljesitményt, ndvekvé lizemeltetési
koltségeket és rovidebb élettartamot okoz.

m Arendszert ne a tapkapcsoloval vezérelje.
Ez tlizet vagy vizszivérgast okozhat.

m Ne érjen hozza a hécserélé bordaihoz.
Afém alkatrészek éles szélei sériilést okozhatnak.

Huzza ki a csatlakozodugét, ha hosszabb ideig nem hasznalja a késziiléket.
Tisztitas és karbantartas el6tt valassza le a tapellatast.
Soha ne hasznaljon erés mosdszert, olddszert vagy stroldszert a terméken.

A beltéri és a kiiltéri egység rendszeres, alapos karbantartasa alapveté fontossagu.
Abelsé részek tisztitasat, kenését és a kritikus alkatrészek mlikodésének ellendrzését csak szakember végezheti.

L Ehhez kérje megfeleléen képzett személy segitségét. »

1.2. AZ ALKATRESZEK NEVE

BELTERI EGYSEG

Légnyilas
Levegébemenet (szlirGvel)
Telepitési alkatrész

Kijelz6

Taviranyito*
Leereszt6tomlé

Q00000

KULTERI EGYSEG %

0 Csatlakozocs6
@ Levegébemenet
@ Levegdkimenet

[*] Taviranyitd vagy vezetékes vezérld: tipustdl fuggben.
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1. MUKODTETES ELOTTI TUDNIVALOK

KIJELZO

Funkciojelzék a beltéri egység kijelzépaneljén

Jégmentesités lampa Riasztas lampa
A jégmentesitési miivelet alatt vilagit ?(/éllrz? amikor a késziilék hibaallapotba

Kézi gomb

|d6zitd lampa l

\ Ez a kapcsolo kizarolag az értékesités

MANUAL utani szerviz céljara szolgal,

° Jonak nem 52
a felhasznalénak nem szabad

megnyomnia

|dézitéses miikodés alatt vilagit

Infravords jel vevéje

Ataviranyito jelzéseit fogadja e N
Hémérséklet jelz6

A helyiség hémérsékletét mutatja

Miikddést jelz6 lampa

Amiikédés alatt vilagit

MEGJEGYZES

B Az Utmutatdban talalhatd dsszes kép csak tajékoztatasul szolgal. Ezek némileg eltérhetnek a megvasarolt légkondicionalétol (tipustol fiiggéen).
Atényleges kialakitast kell figyelembe venni.
B Ataviranyito (vagy a vezetékes vezérl) hasznalati utmutatoja megtalalhaté a csomagban.

2. MUKODTETES

2.1. UZEMELTETESI FELTETELEK

Uzemeltetési feltételek Beltér Kiiltér
Fels6 hatarérték 32°C DB 46°C DB
Hatési mlvelet
Also hatarérték 18°C DB -10°C DB
Felsd hatarérték 27°C DB 24°C DB
Ftési mavelet
Also hatarérték 0°C DB -15°C DB

Megjegyzés: DB — szaraz h6mérséklet

B Az optimdlis teljesitmény ezen miikodési hémérsékleteken beliil érhetd el.

B Ha a késziiléket hosszabb ideig ezen hatarértékek folott vagy alatt mikodtetik, a rendszer-diagnosztika hibat észlelhet,
és a készulék nem fog megfeleléen mikddni.

B Helyiség relativ paratartalma 80% alatti. Ha a légkondicionalét ezen tartomanyon kiviil mikddtetik, akkor a Iégkondicionalo felllete
vonzhatja a kondenzaciét.

m KULTERI EGYSEGEKHEZ KIEGESZITO ELEKTROMOS FUTOVEL: Ha a killsé hémérséklet 0 ° C alatt van, akkor azt javasoljuk,
hogy a készilék folyamatosan be legyen dugva a folyamatos miikédés érdekében.
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2. MUKODTETES

2.2. MUKODESI UZEMMODOK

Alapvet6 miikodési lizemmoddok: AUTO / COOL / DRY / HEAT / FAN

Automatikus lizemmoéd
m Valasztasakor a rendszer a beallitott hémérsékletnek megfeleléen automatikusan valtja az izemmaodokat
és a ventilator fordulatszamat.
m Tavasszal és 6sszel a pontosabb hémérséklet-szabalyozas érdekében szlikség lehet hiités/fiités lizemmad valtasara.
Szaritas lizemmod
Ebben az lizemmodban az elsédleges szempont a levegd paramentesitése. Ennek eléréséhez a ventilator
kis fordulatszamon és a kompresszor alacsony frekvencian tizemel a helyiség hémérsékletének szabalyozasahoz.

Automatikus jégmentesités
Afiités lzemmddban jég képzbdik a kultéri egységen. Ennek a jégnek a leolvasztasahoz a flités folytatasa el6tt a beltéri
ventilator mikddése néhany percre leall.

A kompresszor késleltetése
Akésziilék inditasakor 3-4 perces késleltetés védi a kompresszort.

Hideg léghuzat megel6zése
Fités izemmaodban a kellemetlen Iéghuzat elkertlése érdekében a ventilator inditasa el6tt a beltéri egységnél eléfiitésre
keril sor. Ez a késleltetés legfeljebb néhany percig tart.

Automatikus ujrainditas*
Aramkimaradas utan a készilék automatikusan Ujraindul. Az 6sszes €léz0 felhasznaloi beallitas helyre lesz allitva.

Automatikus szivargasészlelés*

Ha a hiitékozeg szivargasa észlelhetd, ezt a készliléken az EC kdd vagy villogo LED jelzi.

A légnyilas helyzetének megérzése*

Alégnyilas sz6gét megdrzi a rendszer, és azt a felhasznalé altal legutobb valasztott helyzetbe allitja vissza.

A légaramlas iranyanak beallitasa

m Alégaramlas iranyanak beallitisdhoz nyomja meg az AIR DIRECTION gombot a taviranyiton. A légnyilas helyzete
minden gombnyomasra némileg valtozik. A legjobb komfortszint elérése érdekében hiités Gzemmaodban éllitsa
a légnyilast felfelé, mig fiités Gzemmaddban lefelé.

m Nyomja meg a SWING gombot a légnyilas folyamatos MEGJEGYZES
mozgatasanak beallitasahoz. A vizszintes és a fliggbleges m Arészleteket lasd a taviranyito

Utmutatéjaban.
m Htés vagy széritas izemmodban
Vizszintes racslengetés lecsapodas alakulhat ki, és magas
paratartalomnal viz csépdghet a készUilékbdl.
m Ne (izemeltesse a légkondicionalét lezart
vagy szliken nyitott Iégnyilassal. A korlatozott
|égaramlas rontja a teljesitményt,
és lecsapodast okozhat.
Ne kisérelje meg kézzel beéllitani
a légnyilast.

Fligg6leges racslengetés

[*] Tipusfiigg

2.3. TANACSOK A GAZDASAGOS UZEMELTETESHEZ

m Ahdmérsékletet a mérsékelt kényelmi szinthez allitsa be. A tulzottan alacsony vagy magas hémérséklet pazarolja
az energiat.

m Ateljesitmény javitasa érdekében tartsa becsukva az ablakokat és az ajtokat.

m Az energiafelhasznélas korlatozasahoz hasznalja az idézité funkciot.

m Ne torlaszolja el a levegébemeneti és -kimeneti nyildsokat. Ez gyenge teljesitményt, névekvd tizemeltetési koltségeket
és rovidebb élettartamot okoz.

m Rendszeres id6kozonként ellendrizze a légsziirdket, és szlikség szerint tisztitsa meg ezeket.

m Valassza le a készilléket a tapforrasrél, ha hosszabb ideig nem hasznélja.
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3. GONDOZAS ES KARBANTARTAS

m Tisztitas és karbantartas el6tt valassza le a tapellatast.
m Aracs, a haz és a taviranyito tisztitdsahoz hasznaljon enyhén nedves ruhat.
m Mindig kérje megfeleléen képzett szakember segitségét a javitdshoz
és a felhasznal6 altal nem végrehajthaté karbantartashoz, ilyen a belsé
részek tisztitasa, kenése és a kritikus alkatrészek miikodésének ellenérzése.

m Altalanos tisztitas

Arécs, a haz és a tavirdnyito tisztitasahoz hasznéljon enyhén nedves ruhat.
— Ne alkalmazzon vegyszereket, igy mosdszert, oldoszert, strolészert stb.
— Ne legyen héhatés (40 °C felett).

m A légsziird tisztitasa

A megfeleld teljesitmény fenntartasa érdekében rendszeres id6kozonként ellendrizze a légsziirdket, és szlikség szerint tisztitsa meg
ezeket.
— Arécs kinyitasahoz szerelje le a csavarokat. — Vegye ki a sz(irét.

Légszlré

— Tisztitsa meg a légsz(irét.

Porszivo vagy tiszta viz hasznélhato a légsziird tisztitasahoz. Ha tul sok por gylilt 6ssze, hasznéljon puha kefét vagy enyhe
mosdészert a tisztitdshoz, majd hagyja hiivos helyen kiszéradni. Helyezze vissza a 1égsz(ir6t és a racsot a fenti mliveletek forditott
sorrend(i végrehajtasaval.

MEGJEGYZES:
A levegébemenetnek felfelé kell allnia, ha porszivét hasznal.

<\\c 78 Alevegébemenetnek lefelé kell &llnia, ha vizet hasznal.
[ \
m Tarolas el6tti mliveletek [hosszu lizemsziinetnél] m Tarolas utani djboli hasznalat
[ 1. Tisztitsa meg a légszliréket. 1. Ellendrizze, hogy nincsenek-e akadalyok
2. Nedves és paras kornyezetben a késziilék kiszaritasaig a levegGbemenet vagy -kimenet Utjaban.
miikodtesse a Ventilator iizemmadot. 2. Tisztitsa meg a légsz(iroket.
3. Kapcsolja ki a légkondicionalét a taviranyitoval, 3. Ellendrizze a vezetékeket, hogy nincs-e sériilés,
és vegye ki az elemeket a taviranyitobol. és hogy megfeleld-e a foldelés.
4. Vélassza le a késziiléket a tapforrasrol. 4. Csatlakoztassa a készliléket a tapforrashoz.
5. Alacsony kornyezeti hémérsékletnél varjon 24 érat.
6. Tegye be az elemeket a taviranyitoba, és kapcsolja
| | be akésziileket. )

HU-7



4. HIBAELHARITAS

m A szerviz hivasa el6tt hajtsa végre a kovetkezo ellenérzéseket.

JELENSEG

ELOSZOR ELLENORIZZE EZEKET!

+ Aramsz(inet van?

Akeésziilék egyaltalan nem

+ Ki lett kapcsolva a kapcsold, kioldott a megszakité vagy kiolvadt a biztositék?

mikodik

* Megfelel6ek az elemek a taviranyitoban?

* Helyes az dra és az id8zité bedllitdsa a taviranyiton?

+ Megfeleld a hémérséklet és az izemmod beallitasa?

« Tisztak a légsz{ir6k?

Elégtelen hiités vagy flités

+ Be vannak csukva az ablakok és az ajtok?

+ Akadalymentes a be- és kimeneti légaramlas a beltéri és a kiiltéri egységen?

+ Magas a ventilator fordulatszama, és a légnyilasok lehetévé teszik a maximalis aramlast?

» Utmutatasok, tanacsok és figyelmeztetések
A kdvetkez0 esetek normalis miikodésnél fordulhatnak eld, és nem utalnak hibara.

Eset

Magyarazat

Késleltetett hiités vagy flités.

3 perces késleltetés védi a kompresszort.

nagyon lassu, majd szokasos

Ventilator fordulatszamanak valtozasa - kikapcsolt,

Automatikusan torténik flités izemmodban — a hideg levegd
bearamlasat akadalyozza meg.

Aflitési mlvelet hirtelen leall, és a jégmentesité
jelzélampa villog.

Jégeltavolitas van folyamatban a kiiltéri egységen (5-10 perc).

Para tavozik a beltéri egységbdl

Akkor fordulhat el6, amikor alacsony a késztilék h6mérséklete,
és meleg és nedves a helyiség levegdije.

Alégkondicionaldbdl kibocsatott kis erésség(
hangok.

,9Ziszegeés”: normalis — a gaznyomas kiegyenlitédése a kompresszor
leallasakor vagy indulasakor.

,Nyikorgas”: normalis — a miianyag és a fém alkatrészek tagulasa
és dsszehuzddasa.

Légaramlas: normélis — a 1égnyilas alaphelyzetbe allasa.

Por tavozik a késziilékbdl.

Akkor fordulhat el6, amikor els6 alkalommal vagy hosszu lizemsziinet
utan hasznaljak a légkondicionalét.

Jellegzetes szag észlelhetd.

Rendszerint vegyszer, cigarettafiist, f6zés stb. okozza.
Ellenkezd esetben forduljon a megfeleld szervizhez.

Csak a ventilator valtozésa hiitéskor vagy fitéskor.

Ahelyiség hdmérséklete megegyezik a taviranyiton valasztott
hémérséklettel.
Ellenkezd esetben forduljon a megfeleld szervizhez.

Elégtelen fiitési teljesitmény

Akkor fordulhat el8, amikor a kiilsé hémérséklet nulla Celsius-fok
kézeli vagy alatti.

Automatikus bekapcsolas

Normalis az aramsziinet utan a tapellatas helyreallasakor.

Egyenetlen, kiszdmithatatlan
vagy nem reagal6é mikddés

A mobiltelefonok tornyaival és a tavoli teljesitményerdsitdkkel
valo interferencia a készlilék hibas miikddését okozhatja.

Vélassza le a tapellatast, majd csatlakoztassa Ujra.

A miikddés visszaallitisdhoz nyomja meg a taviranyiton
az On/Off gombot.

Ha probléma tovabbra is fennall, forduljon a megfeleld szervizhez.
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4. HIBAELHARITAS

m Forduljon a forgalmazéhoz
A kovetkezd esetek barmelyikének eléfordulasakor haladéktalanul kapcsolja ki a késziiléket!

— A tapkabel sérilt vagy rendellenesen meleg. o o
] * Jegyezze fel a termék tipusszamat.
— Egésszag észlelhetd. + Forduljon a jogosult forgalmazéhoz.
— Hangos vagy rendellenes hangok hallhatok. + Irjale részletesen a felmeriilt problémat.
— A tapbiztositék rendszeresen kiég, vagy a megszakito gyakran kiold.
- Viz vagy mas targyak esnek a kész(ilékre vagy abbdl.
— A jelz6k folyamatosan villognak.
— Ondiagnosztikai kod jelenik meg, példaul EO, E1, E2 ... vagy PO, P1, P2.... stb.

A FIGYELMEZTETES

EZEKET NE KISERELJE MEG ONALLOAN JAVITANI!
EHHEZ KERJE MEGFELELOEN KEPZETT SZEMELY SEGITSEGET.
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BHaTpelwHa eguHuua HapgBopelwHa eguHmua HomunHaneH HanoH u Hz
42QZL018DS* 38QUS018DS*
42QZL018RS* 38QUS018RS*
42QZL018R8S* 38QUS018R8S*
42QZL024DS* 38QUS024DS*
42QZL024R8S* 38QUS024R8S* 220-240 V~ 50 Hz
42QZL030DS* 38QUS030DS*
42Q7L036DS* 38QUS036DS*
42QZL036R8S* 38QUS036R8S*
42QZL048DS* 38QUS048DS*
42QZL036DS* 38QUS036DT*
42QZL036R8S* 38QUS036R8T*
42QZL048DS* 38QUS048DT* IDU: 220-240 V~ 50 Hz
42Q7L048R8S* 38QUS048R8T* ODU: 380-415V 3 N ~ 50 Hz
42Q7L060DS* 38QUS060DT*
42Q7L060R8S* 38QUS0BORST*
|

BHumaHue: Pusuk og noxap camo
3a R32/R290 cpencTBO 3a Nnagewe

__/\nNPEAYNPEAYBAHE!

CeBucupareTo Tpeba 4a ce BpLUK camo cropes npenopak1Te Ha NpoM3BOAMTENOT Ha onpemara.
OppxyBareTo 1 nonpaskata 3a kon e notpebHa noMoLL 04 Apyr CTPYYEH NEPCOHan, ke ce BpLUM
nog HaZ3op Ha nuLe KOMMETEHTHO 3a KOPUCTEHE Ha 3anannuem CpeacTBa 3a nagewe. 3a noseke
[eTanu, Be MOnMme norneaHeTe Bo HabrbyayBawe Ha uHopmauunte 8o NMPUPAYHKOT 3A
WHCTAJIMPAHE.(OBa e notpebHo camo 3a eauHuLmTe Ko npucpakaat R32/R290 cpeactso 3a
napetbe)

o

Mpou3BOANTENOT ro 3aapXyBa NPaBOTO 3a NPOMeHa Ha Hekow creLudvkaLy 6e3 NpeTxoaHa Hajasa.



1. MPOYUTAJTE NMPEQO PAKYBAHE

YTBpAeHo e Aeka 0BOj NPOU3BOA e BO COrNacHoCT co [iupekTuBata 3a HU30K HanoH (2014/35/EC)

n [lupektuBara 3a enekTpomarHeTHa komnatuounHoct (2014/30/EC) Ha EBponckaTa yHuja.

.

I'IpaBMnHo OTCTpaHyBame Ha OBOj npoun3Bon

(OTnap op enekTpUYHa U eNeKTPOHCKa onpema)

(Kora ce kopucTi 0BOj KnMa ypeq BO €BPONCKUTE 3eMju Tpeba aa ce cnegart cneaHUBe HacoKM)

- OBaa 03Haka NpukaxaHa Ha MpOM3BOLOT UMW BO NUTepaTypaTa 3a Hero, ykaxyBa Ha Toa [ieka eNnekTPUYHIOT 0Trnag u

enektpuyHata onpema (WEEE kako LwTo e HaBeneHo Bo aupektusata 2012/19/EY) He 61 cmeene aa ce MeLwaat co
OMLUTMOT 0TNaz Of AOMaKUHCTBOTO.
Ce 3abpaHyBa 0TCTpaHyBarEeTO Ha OBOj anapaT BO OTMaA0T 0f AOMaKUHCTBOTO.
[NocTojaT HEKOSIKY MOXHOCTM 3@ OTCTPaHyBak-E:
1. Bo onwTuHaTa MMa BOCMOCTABEHO CUCTEM 3a COBMpatbe Kaae LWTO KOPUCHUKOT Moxe 6ecnnaTtHo aa ro OTCTpaHu
€NEKTPOHCKMOT OTnag.
2. Tlpu kynyBakETO HOB NPOW3BOZ, TPTOBELIOT ke ro 3eMe CTapuoT Npou3Bog becnnaTHo.
3. Tpoun3BoaMTENOT Ke ro 3emMe CTapuoT anapar U Ke ro oTcTpaHu BecnnaTHO 3a KOPUCHUKOT.
4. Bugejkv cTapuTe NpoN3BOAN COLpXKaT BPEAHM PECYPCH, MOXE Aa Ce NpofagaT Ha AunepuTe co cTap MeTan.
OtcTpaHyBakbeTo Ha 0TNAAO0T Ha AMBO, BO LyMM M BO NPUPOZa ro 3arpo3yBa BaLLETO 3paBje Kora OnacHW CyncTaHLmum
CTEKyBaaT BO MOA3EMHUTE BOAM U MPEKy Toa Joaraat 40 CUHLMPOT Ha UcXpaHa.

e CMBONN KOPUCTEHN BO eQUHULMTE U NPUPAYHUKOT:

OBoj anapat KopuCTY 3anannuBo CPEACTBO 3a Nadetbe.
AKo CpeCTBOTO 3a NlafeHe 1cTeye 1 G1ae U3NOXEHO Ha

A NMPEAYNPEOYBAHE .
HafiBOPELLEH 13BOP Ha Nasnewe, NOCTOW PU3NK Of Nojasa Ha
noxap.
M BHUMAHUE [MpupayYHKKOT 3a KopucTere Tpeba BHUMATENHO fa ce
npoyuTa.
@ BHUMAHVE CepaucHuoT nepcoHan Tpeba Aa pakyBa co 0Baa onpema
cropeq ynatcreata of NpUPaYHUKOT 3a UHCTaNUpaH-E.
I:E] BHUMAHME VHdopmaLmmTe ce focTanHu BO NPUPAYHIKOT 3a KOPUCTEHE

W BO NPUPAYHMKOT 3@ MHCTaNMpatbe.

A .

MoaBwxHUTE 4enoBM Ha anapaTtoT Tpeba aa ce MoHTMpaaT/nouyupaarT Ha HUMBO, He
nomano og 2.3m oA noAorT.
ENEKTPUYHATA paboTta MOXe fa ce usseagyBa egUHCTBEHO O CTpaHa Ha

OBJIAaCTEH NepCcoHan n BO COrMacHOCT CO HaUMOHaHUTE CTaHgapam 3a OXXudyBare.
[okonky kabenoT 3a HanojyBawe € owTeTeH, Mopa Aa buge 3ameHeT oA cTpaHa Ha
NPOM3BOANTENOT, HEFOBMOT CEPBUCEH areHT, Ui HEKOW CINYHK KBanudmkyBaHu nuua,
3a ga ce n3berHe n3noxyBake Ha ONaCcHOCT.

CeBucupaneto Tpeba ga ce BpLUM camMo Cropen Npernopaknte Ha NPon3BoANTENOT Ha

onpemara.

OppXyBar-€TO U NonpaBkaTa 3a kou e noTpebHa NoMOoLL of ApYr CTPYYeH nepcoHarn, ke
ce BpLUM NOA HaA30p Ha NnLe KOMMNETEHTHO 3a KOPUCTEHE Ha 3anannuBM CpeacTBa 3a

nagemwe.
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1. MPOYUTAJTE NMPEQO PAKYBAHE

1.1 MEPKW 3A NMPETMA3NMMNBOCT

m [IpounTajTe ro oBa ynaTcTBO Npes Aa ro KopucTuTe Npou3sogoT!

m OBOj yper MOXe [ia ce KOpUCTW Of AeLia Ha BO3pacT 04 8 roAMHM W NocTapy U Nhua co HamarneHu uanykm,
CEH30PHW UMW MEHTaNHM CNOCOBHOCTY Wi CO HEZOCTATOK Ha UCKYCTBO W 3HAeHbE,
aKo Te ce nog Haa30p UM A0BMMe MHCTPYKLMM 33 KOpUCTEH:E Ha ypeaoT Ha 6e3beseH HaumH
W v pa3bupaat BKyYeHUTe OMacHOCTY.

m [leuara He Tpeba fa ci urpaar co ypenor. [lelata 6e3 Haasop He Tpeba [1a BPLIAT YACTEHE
W OLpXKyBatbe Ha ypeaoT.

A\ NPELYNPEOYBAHSE

OBoj cmbon ykaxyBa Ha MOXHOCTA 3a NOBPeAa Ha NEPCOHANOT UMK rybere Ha XMBOTOT.

~

C 3agavaTa Ha MOHTUpPakLe Ha NPOM3BOAOT MOpa Aa ja U3BpLIAT COOABETHO KBann(UKyBaHN U UCKYCHU
nuua.

m ENEKTPUYHATA pabota MoXe Aa ce U3BpLIM CaMO Of CTpaHa Ha OBNAcTeHM NMLa 1 BO COrNacHoCT
CO HaUMOHanHMTe CTaHAapAM 3a eNeKTPUYHa MHCTanaumja. Ako kabenoT 3a HanojyBatbe e OLWTETEH,
TOj MOpa Aa 6uae 3ameHeT oA CTpaHa Ha NPOU3BOAMTENOT, OBNACTEHMOT CEPBUCEP MU NULIE CO CNUYHA
kBanucmkaumja 3a pa ce u3berHat onacHoCTM.

m He kopucTeTe npoaonkuTeneH kaben u He cnogenyBajTe ro UCTUOT LWITeKep CO APYIY Ypeau.

m He obuaysajte ce aa ro ogpxyBate, nonpasare, NpemMecTyBaTe UM MeHyBaTe BaluMOT Knuma ypea.
Mobapajte npochecmoHanHa NOMOLL - KOHTAKTUPAjTe CO OBNACTEH TProgeLl.
[lenymHaTa nonpaska Wnu 0pXyBare MOXe Aa pe3yntupa co npoTekyBake BOAA, CTPYEH yaap Uin noxap.

m cknyyete ro ypenot ako 3abenexurte HeoomyHa Mupm3soa, 3syuu unu Bubpauun. Kontaktupajre
ro OBNIaCTEHNOT TProBeLl.

m He kopucTeTe 3ananneu racoBm unu ropuBa kako 6eH3uH, 6eH3eH, pacTBOpyBay 1 Apyro
BO KNTMMaTU3MPaHNOT NPOCTOpP.
Toa Moxe fa foBede Ao noxap.

m He KopucTuTe rpejHo Teno BO KNMMaTU3MPaHUOT NPOCTOP.
HepoBonHaTta BeHTMNALWMja MOXe Aa Npeaun3BiKa Hecpeki nopaan HEAOCTaTOK Ha KUCIOPOA.

m PakyBame Co BnaXHu paue Moxe Aa pe3yntupa co CTpyeH yaap.

m [lopgonroTo n3noxysawe Ha NPOBEB MOXe Aa NPean3BUKa 6ONKN BO MyCKYNUTE U CYBM OYM.
Toa mMoxe [a Bnujae Ha BalaTta maunyka cocTojba 1 aa npean3suka 3gpaBCTBEHM Npobnemu.

m He gonupajrte ro nanesor 3a Bo3gyx unu nepkara npu paboTarta Ha ypegor.
Toa Moxe fia Npeaun3Bika Nospesa.

m He BKnyuyBajTe ro ypeaoT Bo BnaxHa NPocTopuja, Kako Ha npumep, Bo 6aa Unu nepanHa.
Toa Moxe Aa Npeau3BIKa CTpyeH yaap.

m Hukoraw He cTaBajte rv paueTe, NpcTUTe MW APYrv NPeAMETH BO BNE30T UMM U3Ne30T 3a BO3AYX.
Toa Moxe Aa nNpeaun3Bika noepeaa Graejkv BHATPELLHWOT BEHTUNATOP POTMPA CO rofieMa bpanHa.

m He CTaBajTe HUKaKBW nNpeameTn Ha ypenor, 0cobeHo npeamMmeT WTO COApXaT BOAA, KAKO Ha npumep,
Ba3HMW.
Toa moxe ga npean3Bunka CTpyeH yaap.

= [laneunHcknoT ynpaByBay Tpe6a Aa ce YyBa HaaBop oA Aodart Ha geua.
HenounTyBareTO Ha OBa NPaBUIO MOXeE a Pe3ynTupa Co ronTare Ha batepumnte unm Apyri HeCpeky.

m OBOj anapat e HamMeHeT camo 3a ynoTpeda BO AOMaKMHCTBOTO.
AnapaToT 3a JOMaKkWHCTBO € anapart 3a W3BpLUYyBake Ha BOOBUYaeHUTE JoMalLHK paboTi BO JOMAKMHCTBOTO;
NCTWOT MOXE [a ro KOPUCTaT KOPUCHWLM KOU He CE EKCEepTH, Kako Ha np., NPOAaBHULM, KaHLenapum

\__ ¥ APy CrdHn paboTHM CpeanHm, hapmm, XOTENMU, MOTENN 1 ApYrU ApYrv CTaHOEHN CPEAVHN. )
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1. MIPOYUTAJTE MNPEQ PAKYBAKE

OB0j cMMB0N ykaxyBa Ha MOXHOCTA 3a OLUTETYBaHE Ha UMOTOT Ui CEPUO3HI NOCTeaNLM.

~— B
m [poussogot e HameHeT CAMO 3a yoBeuka yao6HocT.
m He Gnokupajte rn oTBOpMTE 3a BNe3 Mnu U3nes Ha Bo3ayxoT. Toa ke npean3Buka nowo paboterse,
3rofemMyBatbe Ha onepaTMBHUTE TPOLIOLM U HAManeH XUBOTEH BeK Ha NPOU3BOAOT.
m He KOHTponupajTe ro cUCTEMOT CO FMABHMOT NPEKMHYBaY.
Toa MOXe Aa Npeau3Buka Noxap Unn NpoTeKyBakbe BOAa.
m He gonupajte r1u nepkute Ha paameHyBa4oT Ha TONMMHA.
MeTanHuTe AenoBn MOXe fa MmMaaT o0cTpy paboBu LUTO Npean3BMKyBaaT NoBpeay.
m VcknyyeTe ro ypegort Kora He ro ynotpebyBarte nogonr nepmoga.
m Wcknyyete ro MPE[ yncterwe unu ogpxysarse.
m Hukoraw He KopucTeTe jaku AeTepreHTH, pacTBOpyBayu Unu abpasMBHU CPeaCcTBa Ha NPOM3BOAOT.
m PefjoOBHOTO oApXXyBake Ha BUCOKO HUBO Ha BHaTpeLllHaTa U HaABOpeLHaTa eaUHULA € Of CYLITUHCKO
3Hayeme.
3a TEMEINHO YnCTetbe, NoAMaYKyBake 1 MPOBEPYBatbe Ha (DyHKLMjaTa Ha CUTe BaHW COCTaBHW AENOBM,
notpe6Ho e O[PXXYBAHSE og cTpaHa Ha npodecuoHanel,. KoHTakTupajte co kBanudukyBaH cepBrceH
nepcoHar.
— _/

1.2 UMHBA HA OENOBUTE

BHATPELIHA EOWHWLIA

o lNepka

@ Bries 3a Bo3ayx (co dmnTep)
€ Den sa morTvparee (1]
0 EkpaH

@ [aneynHcku ynpasysay*
@ OnBopHa LeBka

HAOBOPELLIHA EAVUHWULIA

0 LieBka 3a noBp3yBat-e

@ Bres 3a Bo3ayx
@ 3nes Ha BO3ayx

[*] daneumHcky unm xudeH ynpasyBad: BO 3aBUCHOCT O MOAENOT.
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1. MPOYUTAJTE NMPEQO PAKYBAHE

EKPAH

MokasaTenu 3a yHKLUMM Ha eKPaHOT Ha MaHenoT Of BHATPeLLHaTa eAuHMLA

CseTunka sa OQMP3HYBAHSE/ CeeTunka 3a anapm

BEHTUNATOP
Tpenka kora ypefioT e BO cocTojba
Csetu 3a Bpeme Ha OJMP3HYBAHE Ha rpeLuka

Payno konue

CeeTurnka 3a Tajmep l

OBOj NpekuHyBaY ce KopucTut
Ceerw 3 Bpeme Ha paboTerbeTo MANUAL 3a cepaucHparse nocne npopaxobara,

\
LU0 = KOPWCHIKOT He Tpeba Aa ro nputmcka.

MpuemHuK Ha nHdpaLpBeH
curHan

[0 npuma curHanoT of Aane4nHCKUOT ynpasysau

VHaovkaTop Ha Temnepatypata

Ja nokaxysa Temnepatypata Bo cobata

CeeTunka 3a GyHKUMja

CBeTu gogeka ypenoT e Bo dhyHKUmja

3ABENELUKA

m Cure chotorpachum Bo OBOj NpUpaYHmK ce camo 3a objacHyBarbe. Tve Moxe Aa 61aaT Manky nopasnuyHi oA Knuma ypegoT LUTO CTe Fo Kynune
(B0 3aBMCHOCT of MogenoT). dakTnykata hopma ke NpeoBnagysa.

W YnaTcTBO 3a KOPUCTEH-E Ha AaneUMHCKMOT (UK JKM4YeH) ynpaByBay e BKIy4EHO BO OBWe ynaTcTBa.

2. PABOTEHE

2.1 YCJI0BW 3A PABOTA

Ycnoswu 3a pa6ota BHaTpelueH npocTtop HapBopeleH npocTop
[opHa rpaHuua 32°C DB 46°C DB
Napene
[onHa rpanuua 18°C DB -10°C DB
[opHa rpaHuua 27°C DB 24°C DB
peerse
[onHa rpaHuua 0°C DB -15°C DB

3abenewwka: DB - CyB TepmomeTtap

B OntumanHata u3seaba ke ce NOCTUrHe BO PaMKuUTE Ha 0BUE paboTHM TemnepaTypy.

B Kora ypenot paboTi Hag unv Nog oByve YCNoBM NOAONTO BpEME, CUCTEMOT 3a AujarHoCTULMparse MOXe Aa OTKpue AedekT
11 YpenoT Hema Aa paboTu nMpaBuiHo.

B PenatuBHa BNaXHOCT Ha BO3AyXO0T Bo cobara - noHucka o 80%. Ako kmvma ypenoT paboTu HazBop 0f 0BOj OMNCEr, NOBpLUMHATA
Ha Knuma ypepoT MOoXe Aa NpUBeYe KOHAeH3aUuja.

B 3A BHATPELIHWTE EOVHWL CO NMOMOLLEH ENEKTPUYEH M'PEAY: Kora HagBopeluHaTa Temnepatypa e nog 0°C, cunHo
npenopayyBame Aa ro [pxuTe ypeaoT NOCTOjaHo BKMYYeH, 3a ja ocuryparte HenpeyeHa pabota.
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2. PABOTEHE

2.2 KAKO PABOTHN

OcHoBHHM pexxumu Ha pabota: ABTOMATCKW / NAOEHE / CYLLEHE / TPEEHE /| BEHTUITATOP

Pexum AUTO

m Bo 0Baa onumja CUCTEMOT aBTOMATCKM Ke M MEHyBa pexumuTe 1 OpanHaTa Ha BEHTMNATOPOT 3a [1a ja NOCTUTHe NocTaBeHaTa
TeMneparypa.

m [Bo nponeT u eceH, 3a nogobpa KOHTPOna Ha Temnepatypara, Moxebu ke 6uae notpebHo MeHyBare Ha pexxummnte COOL/HEAT.]

Pexum DRY

Bo 0BOj pexxim, NproOpUTET Ce JaBa Ha OfBNaXHyBake Ha BO3AYXOT. 3a [1a ce NOCTUrHe Toa 1 fia ce perynupa cobHata

TeMnepaTypa, Ce KOpUCTaT LMKIYCH Ha Hucka GpanHa Ha BEHTUNATOPOT 1 KOMMPECOPOT.

ABTOMATCKO OAMP3HYBah€
Bo pexuMOT Ha rpeetse ce co3faBa Mpa3 Ha HafBOpeLLHaTa eauHNLa. 3a 0fMP3HYBake Ha MPa3oT, BHATPELLHUOT BEHTUNATOP
MPeK1HyBa Ha HEKOMKY MUHYTM Npes 4a NPOAOMKMU PEeH-ETO.

3agouHyBate Ha komnpecop

[Mpu BKNyuyBatbe, BpEeMeTO Ha 3af0LHYBake 04 3 40 4 MUHYTY O LUTUTW KOMMPECOPOT.

lMpeBeHumja of cTyAeH npoBeB

3a pa ce n3berHe HenpujaTeH MPOBEB BO PEXMMOT Ha IPeek-E, BHATPELUHATA €AMHNLA Ce 3arpeBa Npeg BKMyyYyBareTo
Ha BeHTUnaTopoT. OBa oanoxysake 61 Tpebano Aa Tpae camo HEKOMKY MUHYTH.

ABTOMATCKO pecTapTupame*
YpenoT aBTOMaTCKM CE PecTapTvpa o Cekoj NpekuH Ha cTpyjata. CuTe NpeTXOAHW NOCTaBKM HA KOPUCHUKOT Ke ce 0OHOBaT.

ABTOMATCKO OTKPUBatb€ Ha NPOTEKyBama*
Axo ce 3abenexm npoTekyBare Ha (PPeoHOT, ypeaoT ke ro npukaxe kopoT EC unu LED-auoauTe ke noyHaT ga ceeTkaar.

Memopwuja Ha nepkata*
AronoT Ha nepkata ce Memopupa 1 Taa ke ce BpaTW Ha nocrneaHata noauuuja n3bpaHa of KOPUCHMKOT.

MecTeme Ha HacokaTa Ha NPOTOKOT Ha BO3AYyX

m [lputncrerte ro konyeto ,AIR DIRECTION® Ha paneumHckunoT ynpaByBaY 3a ia Ce HAMECTW HacokaTa Ha CTpyeHse.
MosnuujaTa Ha nepkaTa Masnky ce MOMeCTyBa CO CEKoe NpUTUCKarE Ha KonyeTo. HamecTeTe ja nepkaTa Harope BO pexuMoT
Ha nafietbe, a Hazony BO PEXMMOT Ha rpeetbe 3a NOCTUrHyBatbe Hajaobap komdop.

m [lputucHete Ha konueto ,SWING* 3a ga ce Bknyum
KOHTUHYWMPaHO OBUXeEHE Ha nepkaTa. 3ABENELLKA

XOpVI3OHTaJ'IHaTa 1 BEPTUKanHaTa nepka Moxe m Be vonume norneaHeTe ro MPUPAYHUKOT
Aia ce nocrasar NoeANHEHO. 3A JANEYMHCKMOT YMPABYBAUY 3a petanm.
; | | BO pe)KI/IMI/ITe Ha Nnagexwe nnn cymeH:e, MOXe

Aa ce opmmpa KoHAEeH3aumja 1 fa kane og ypeaoT
BO yCInoBW Ha BUCOKa BNaXHOCT ako I'IO3I/IL|,I/1jaTa
Ha nepkara € MakCumanHo gony.

m He pakyBajTe CO YpeaoT ako nepkata e 3aTBOpeHa
W OTBOPOT € TECEH. Ol'paHVIHeHVIOT NPOTOK Ha
BO3/yX ja Hamanysa u3senbata 1 Moxe

[a npeausBuKa koHaeHsaLmja.

A\ PETNA3NMBOCT

* . .
['] Bo saBucocT oA Moaenor. He ce obuaysajte fa ja HamecTuTe nepkara
CO paka.

[Buxetbe
Ha XOpu3oHTanHaTa nepka

[Buxerse
Ha BepTukanHaTa nepka

2.3 COBETW 3A EKOHOMWYHO PABOTEHE

m HawmecTeTe ja Temnepatypata 3a fja NOCTUrHETE YMEPEHU HMBOA Ha YA0BHOCT. AKo TemnepaTypaTta e npeTepaHo
HCKa UMK BUCOKA, HENOTPEBHO Ce TpoLwM eHepryja.

m [logobpeTe ja edhmkacHoCTa CO 3aTBOpPabe Ha MPO30PLMTE M BpaTuTe.

m OrpaHunyeTe ro KOpUCTEHETO Ha eHeprija [BpeMe Ha paboTere] co kopucTere Ha dyHkumjata TIMER.

m He 6rokupajTe rv 0TBOpUTE 3a BNe3 Ui 13ne3 Ha Bo3ayxoT. Ke pesynTupa HeksanuteTH! nepthopMaHch,
3ronemMyBar-e Ha TEKOBHUTE TPOLLOLIM U HaMaryBake Ha XMBOTHUOT BEK.

m [lpoBepyBajTe r1 PUNTpUTE 3a BO3AYX OABPEME-HABPEME W UCUNUCTETE M Kora e NoTpebHo.

B VcknyyeTe ro M3BOPOT Ha eHeprija ako YpesLoT Hema Aa Ce KOpUCTY 3a NOZOMr Nepuoa.
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3. TPUXA N OOPXYBAHE

A\ NPETNA3NMBOCT

NnpoBepKa Ha BaXHUTE COCTaBHU OEN0BU.

m VICKITYYETE roypenot oa n3sopoTt Ha eHepruja MNPEL aa ce obugete aa ro yuctute unu nonpaeare!
m KopucTeTe mMeka, BNaxHa Kpna npy YUCTEHE Ha peLleTkaTa, KyTujata 1 AaneqnHCKMOT ynpaByBay.
m Cekoralu KOHTaKTUpajTe CO KBannuKyBaH CepBICEP 3a BPLLEHE NonpaBka uim Kakan buno
OPYr CEpBUCHN OApKYBaksa, Kako Ha Mnp., TEMENHO YUCTEHE, NoaMaYKyBake U (PYHKLMOHaNHa

u I'eHepanHo Yucrtemwe

KopucTeTe Meka, BriaxHa kpna npy YACTeHe Ha pelueTkaTa, KyTujaTa 1 AareunHCKMoT yrpaByBay.
- be3 xemukanum, Ha np., AETepreHTy, pacTBOPYBayH, abpasiBHU CPeaCcTBa UTH.

- bes TonnuHa (Hag 40 °C)

m Yuctewe Ha hunTepoT 3a Bo3ayx

3a fa ce ogpkv Ao6poTo paboTetbe, PeOoBHO NPOBEpPYBajTe M HUITPUTE 3a BO3MYX U UCYMCTETE MM ako € NoTPeGHO.

- OTcTpaHeTe 1 3aBpTKUTE 3a f1a ja OTBOPUTE pelueTkaTa.

- \3BageTe ro untepor.

- WcuncTete ro duntepoT 3a BO3AYX

3a uncTerse Ha UNTEPOT 3a BO3AYX MOXE Aa Ce KOpUCTI NpaBOCMyKarka Uk YucTa Boga. AKO MMa NpeMHOry npalumHa,
ynoTpebeTe Meka YeTKa 1 HeXeH [JETEPreHT 3a ja o UCYMCTUTE W CYLLETE 10 Ha NafiHO MecTo. MOBTOPHO MOHTUpajTe
ro oUNTepOT 3a BO3AYX 1 peLleTkaTa 3a Bres Ha BO3fyx BO 06paTeH pefocnes 04 OnULWAaHUOT Norope.

m [oaroToBka 3a cknaguparbe
[monru nepnoam Ha HeaKTUBHOCT]

3ABENELLUKA:

CtpaHaTa of Koja Bnerysa Bo3ayx Tpeba fa e cBpTeHa
Harope kora KOpUCTUTE NpaBoCMyKarkaTa.

CtpaHaTa of Koja Bnerysa Bo3ayx Tpeba fa e cBpTeHa
Hagony Kora KopuCTUTe BoAa.

m [loBTOpHa ynoTpeba no cknagupawe

1. WcuncteTe rv untpuTe 3a BO3agyx

2. Bo BnaxHw KnumaTcku yCrosu, Knuma ypeaoT Heka
paboTu camo BO PeXVM Ha BEHTUNATOP AogeKa
efvHMLaTa He Ce 1cyLu.

3. Wcknyyete ro knuma ypegoT CO AaneUnHCKMOT
ynpaByBau v oTcTpaHeTe v batepunTe.

4. VicknydyeTe ro of enekTpuyHaTa Mpexa.

1. MpoBepeTe ganu HeLWTO ro B1oKkMpa OTBOPOT 3a BNE3
¥ 1311e3 Ha BO3ayX.

2. Wcumuctete v counTpute 3a BO3AYX

3. TpoBepeTe ganw xuunTe ce OLUTETEHN U Aanu
Ce NMpaBUTHO 3a3eMjeHM.

4. ToBTOPHO NOBP3ETE IO YPeaoT BO eNleKTpuyHaTa
Mpexa

5. TMovekajte 24 yaca kora cobHaTa TemnepaTtypa e Hucka.

6. MoBTOPHO MOHTMpAjTE M BaTepunTe BO AaN€YNHCKMOT
ynpaByBau W BKNyYeTe ro ypeaoT.
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4. PELLABAHKE NMPOBNEMA

| CnpOBeneTe M cnegHuBee NpoBepKu npen Aa noBMUkKaTe cepsucep.

NPOBNEM

BE MOJIUME INMPBO NPOBEPETE!

« [lanu nma NpekuH Ha enekTpuYHaTa eHepruja?

YpenoT BoOMNLWTO

* [larm npekuHyBa4oT e UCKITy4YeH, CTPYjHOTO KOO € MPEKMHATO Wi OCUTYpyBayoT e NPeropeH?

He paboTu « [lanu 6atepunTe BO JaN€UYMHCKMOT ynpaByBay ce HOBW?
* [lann 4acoBHMKOT 1 TajMEPOT Ha JANEYNHCKIOT ynpaByBay Ce TOYHO MOCTaBEHN?
+ [lann nocTaBkuTE 3a TEMNepaTypata u pexumMoT ce TOYHN?
« [lanu dmnTpuTe 3a BO3AYX Ce uncTu?
Cnabo nagetbe « [lanu npo3opuuTe 1 BpaTuTe Ce 3aTBOPEHN?
N rpeete

* [lanun NPOTOKOT Ha BO34YX MNpu BNE3 U M3nes 04 BHaTpellHaTa HagBopellHaTa eanHuLa e Henpequ?

* [anu 6p3v|HaTa Ha BEHTUNATOPOT € NOCTaBeHa Ha BMCOKO HMUBO U Aarnu nepkaTa OBO3MOXYyBa
MakcumaneH rIpOTOK?

| yrlaTCTBa, coBeTU 1 npeaynpenyBakba
Crie;HOBO MOXe [ja Ce Cy4y BO TEKOT Ha HOPMArHOTO paboTetbe 1 MoXe Aa He YkaxyBa Ha AedekT.

Cnyyaj

ObjacHyBarbe

JlapeteTo unu rPEEHETO € OANOXEHO.

[ouHereTo of 3 MUHYTH TO LUTUTW KOMAPECOPOT.

5p3v|HaTa Ha BEHTUNATOPOT Ce MEHyBa -
MCKITy4eH, MHOTY 6aBHo, a noToa HOpMaInHo

ABTOMATCK Ce CnyyyBa BO PEXUM Ha rpeerse - CpeyyBa nafeH Bo3ayx fa fysa
KOH nyreTo.

FpeerbeTo 3anupa HaegHall
M TPEMnkKa CBETUIKaTa 3a OAMP3HYBaH-E.

Bo Tek e oTcTpaHyBare Mpa3 og HageopeluHata eauHnua (5 - 10 MuHyTh).

Marria nanerysa of BHaTpelUHaTa eanH1La

Moxe Aa ce Cryuy kora TemnepaTyparta Ha ypeaoT € HUCKa, @ COBHUOT BO3ayX
€ TOMON 1 BNaXeH.

3BYLM CO HUCKa TNAcHOCT Ce emMuTyBaat
oA Knnuma ypeaot

,CBUpKarbe“; HOPMAHO - MPUTUCOKOT Ha racoT Ce 13efHavyBa kora
KOMMPEeCcopoT 3anupa uin ce cTapTysa.

KpLiKarse“: HOPManHO LIMPEH:E 1 CTECHYBAHE Ha NMNACTUYHUTE U METarHUTe
[JeroBi.

Bp3o oyBarbe Ha BO3AyX - HOPMarHO Kora nepkata ce Bpaka Ha cBojata
nosuuuja.

Wcnywratbe npalnHa of eguHuLaTa.

Moske Aa ce cryuu Kora knuma ypegoT Ce KOpuCcTy 3a MpB naT Ui nak
He G1n KOPUCTEH MOLOMIO BpeME.

EmuTyBa vygHa mupusba.

HajuecTo e npean3ssmMkaHa of XeMuKanuu, Yag O Uurapu, roTBEHE UTH.
Ako 0Ba He e CfyJaj kaj Bac, jaBeTe Ce kaj COOLBETHMOT M3BeayBay.

MpemuHyBa Ha BEHTUMATOP Camo
Npy Nafieke UK rpeetse.

CobHaTa Temnepatypa e W1CTa kako u3bpaHara co AaneqnHCK1OT ynpaByBau.
Ako 0Ba He e CyJaj kaj Bac, jaBeTe Cce Kaj COOLBETHUOT U3BeayBay.

Jlowo rpeete

Moxe aa ce Cny4u KOra HagBopelHaTta TemneparTypa e 6J'IVICKy [0 unn noa
Hyna cTenexHun Lensnycosu.

ABTOMATCKY Ce BKITy4yBa

HopmanHo kora CTpyjaTa ce Bpaka no NpekuH Ha uctata.

PaboTeteTo € HEMOCTOjaHo,
HenpeaBWUANMBO UNK He pearupa.

Mpeykn op npepasaTeny 3a MobunHa TenedoHuja 1 3acunyBaym 3a ane4mHCko
ynpaByBare MOXe fja npeauasukaat ypeaoT Aa ce pacure.

VicknyyeTe ja cTpyjaTa 1 NOBTOPHO MOBP3eTE rO.

MpuTtucHeTe Ha konyeTo ON/OFF Ha faneymHcKk1oT ynpaByBad 3a Aa ro
pecTapTupate paboTereTo.

Ako MpobneMoT He Ce peLLM jaBeTe Ce Ha COOLBETHMOT M3BeayBauY.
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4. PELLABAHKE NMPOBNEMHA

m KoHTakTupajte ro TproBeLoT
Bo cnyyaj Ha koj 6uno og cnegHuBe npobnemu, UCKNyyeTe ro ypeaoT BegHauu!

—
- CTpyjHMOT kaben e OLUTETEH WK HEHOPMAITHO TOMOJT. » 3aBenexeTe ro GpOJoT Ha MOZENOT Ha NPOHIBOAOT,
- Ce yyBCTBYBa MMPUC Ha N3rOPEHO. * KoHTakTupajTe ro oBnacTeH1oT Tprose,
* Cnogenete ru cute 3abenexaHu getanu!
- Ce cnywwaar rnacHW unu HeHoOpMasHu 3ByLW.
- [ykHe eneKTPUYHMOT OCurypyBay U CTPYJHOTO KOMO YECTO Ce NPeknHyBa.
- Boga vnu gpyru npeaMeTy naraat Bo U HaaBop O eanHuLaTa.
- [NokasaTtenuTe Tpenkaar nocTojaHo.
- ABTO-AMjarHOCTWYKI KOA € NpuKkaxaH, Ha npumep, EO, E1, E2 ... unn PO, P1, P2 ... uTH.
—

A MPETMA3MBOCT

HE OBMNOYBAJTE CE CAMU OA TV NMOMNPABUTE OBUNE EJNNIEMEHTW!
KOHTAKTUPAJTE CO KBAIIM®UNKYBAH CEPBUCEH MNMEPCOHAIJ!
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Unitate interioara Unitate exterioara Tensiune nominala gi Hz
42QzL018DS* 38QUS018DS*
42QZL018RS* 38QUS018RS*
42QZL018R8S* 38QUS018R8S*
42QZL024DS* 38QUS024DS*
42QZL024R8S* 38QUS024R8S* 220-240 V~ 50 Hz
42QZL030DS* 38QUS030DS*
42Q71.036DS* 38QUS036DS*
42QZL036R8S* 38QUS036R8S*
42QZL048DS* 38QUS048DS*
42QZL036DS* 38QUS036DT*
42Q71036R8S* 38QUS036R8T*
42QZL048DS* 38QUS048DT* IDU: 220-240 V~ 50 Hz
42Q7L048R8S" 38QUS048R8T* ODU: 380-415 V'3 N ~ 50 Hz
42Q71.060DS* 38QUS060DT*
42Q71.060R8S* 38QUS060R8T*
I

Atentie: Pericol de incendiu numai
pentru agentul frigorific R32/R290

Tntretinerea se efectueaza numai conform recomandarilor producatorului de echipament. Tntretinerea
si reparatia care necesita asistenta unui alt personal calificat se efectueaza sub supravegherea
persoanei competente in utilizarea agentilor frigorifici inflamabili. Pentru mai multe detalii, consultati
informatiile despre intretinere din MANUALUL DE INSTALARE. (Aceste informatii sunt necesare
numai pentru unitatile cu agent frigorific R32/R290.)

Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica orice specificatie a produsului fara notificare prealabila.



1. NOTE INAINTE DE UTILIZARE

Acest produs a fost conceput in conformitate cu Directiva privind tensiunea joasa (2014/35/CE) si cu Directiva

privind compatibilitatea electromagnetica (2014/30/CE) a Uniunii Europene.

Eliminarea corespunzatoare a produsului
(Deseuri de echipamente electrice si electronice)

(Daca acest aparat de aer conditionat este utilizat in farile europene, trebuie respectate urmatoarele instructiuni)

- Acest simbol afisat pe produs sau in manualul sau indica faptul ca echipamentul electric si electronic (WEEE, conform
directivei 2012/19/UE) nu ar trebui amestecat cu alte deseuri menajere.
Este interzisa eliminarea acestui aparat impreuna cu deseurile menajere.
Exista mai multe posibilitati pentru eliminare:
1. Autoritatile municipale au infiintat sisteme de colectare, in care pot fi eliminate deseurile electronice fara costuri
pentru utilizator.
2. La cumpararea unui produs nou, vanzatorul preia produsul vechi cel putin fara costuri pentru utilizator.
3. Producatorul preia aparatul vechi pentru a-l elimina cel putin fara costuri pentru utilizator.
4. Tntrucat produsele vechi contin resurse valoroase, acestea pot fi vandute comerciantjlor de deseuri metalice.
Eliminarea deseurilor in paduri sau in natura va pune in pericol sanatatea, intrucat substantele periculoase ajung

in panza de apa freatica si in lantul alimentar.
. 7

e Simbolurilor utilizate Tn acest manual sunt prezentate mai jos:

AVERTISMENT | agentul frigorific s-a scurs si expus la o sursa externa de

i Acest aparat a utilizat un agent frigorific inflamabil. Daca
aprindere, atunci exista un risc de incendiu.

M ATENTIE Manualul de operare trebuie sa fie citit cu atentie.

> Personalul de service trebuie s&@ manipuleze acest
&) | ATENTIE . . . .
’ echipament facand referire la manualul de instalare.

I:El ATENTIE Informatiile sgnt disponibile in manualul de operare sau
’ manualul de instalare.

A ATENTIE 4

m  Componentele mobile ale aparatului trebuie instalate/localizate la un nivel de cel putin
de 2,3 m fata de podea.

m Lucrarile ELECTRICE pot fi efectuate numai de personal autorizat si in conformitate
cu standardul national privind cablarea. in cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie nlocuit de producator, de agentul sau de service ori de o
persoana cu calificari similare pentru a evita riscurile.

= intretinerea se efectueaza numai conform recomandarilor producétorului de
echipament.

m intretinerea si reparatia care necesita asistenta unui alt personal calificat se efectueaza
sub supravegherea persoanei competente in utilizarea agentilor frigorifici inflamabili.
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1. NOTE INAINTE DE UTILIZARE

1.1 MASURI DE SIGURANTA

m Cititi acest manual inainte de a utiliza produsul!

m Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care nu dispun de experienta si cunostinte daca sunt supravegheate
sau instruite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si inteleg riscurile implicate.

m Copiilor le este interzis sa se joace cu aparatul. Operatiunile de curatare si intretinere nu trebuie efectuate

de copii fara supraveghere.

A\ AVERTISMENT

Acest simbol indica posibilitatea de vatamare corporala sau de deces.

(- Instalarea acestui aparat trebuie efectuata doar de catre persoane calificate in mod corespunzator
si cu experienta.

m Lucrarile ELECTRICE pot fi efectuate numai de catre personal autorizat si in conformitate cu standardul
national privind cablajele. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de producator, de agentul sau de service ori de o persoana cu calificari similare pentru a evita riscurile.

m Nu utilizati un cablu prelungitor si nu folositi aceeasi priza de alimentare impreuna cu alte aparate.

m Nuincercati sa intretineti, sa reparati, sa mutati sau sa modificati aparatul de aer conditionat.
Solicitati asistenta profesionala - contactati un distribuitor autorizat.
Repararea sau intretinerea necorespunzatoare poate conduce la scurgerea apei, electrocutare sau incendiu.

m Opriti aparatul daca detectati mirosuri, sunete sau vibratii neobignuite. Contactati distribuitorul autorizat.

m Nu folositi gaz inflamabil sau substante combustibile, cum ar fi benzina, benzen, diluant, etc. in spatiul
conditionat.
Puteti provoca un incendiu.

m Nu utilizati un aparat de incalzire in spatiul condifionat.
Ventilatia insuficienta poate cauza accidente data fiind lipsa de oxigen.

m Utilizarea aparatului cu méinile ude poate conduce la socuri electrice.

m Expunerea prelungita la curentii de aer poate duce la disconfort muscular si uscarea ochilor.
Acest lucru va poate afecta conditia fizica si va poate cauza probleme de sanatate.

m Nu atingeti orificiul de evacuare a aerului sau fanta de ventilatie in timp ce unitatea este in functiune.
Exista riscul de ranire.

m Nu puneti in functiune aparatul intr-o incapere umeda, cum ar fi o baie sau o camera de spalatorie.
Exista riscul de electrocutare.

m Nu introduceti niciodata mainile, degetele sau alte obiecte in orificiul de admisie sau de evacuare
a aerului.
Exista riscul de ranire, intrucat ventilatorul interior se roteste la o viteza foarte mare.

m Nu asezati obiecte, in special lucruri care contin apa, cum ar fi vaze, pe unitate.
Exista riscul de electrocutare.

m Telecomanda nu se va lasa la indeméana copiilor.
Nerespectarea acestei recomandari poate avea drept urmare inghitirea bateriilor sau alte accidente.

m Acest aparat este conceput a fi utilizat numai in mediul casnic.

Aparatele pentru spatiile rezidentiale sunt aparate tipice de uz domestic destinate spatiilor rezidentiale putand
fi utilizate si de catre utilizatori neexperimentatj, cum ar fi in magazine, birouri sau alte medii

de lucru asemanatoare, locuintele fermelor, hoteluri, moteluri si alte tipuri de spatji rezidentiale.

N

\
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1. NOTE INAINTE DE UTILIZARE
A ENTEL

Acest simbol indica posibilitatea de deteriorare a echipamentului sau producere a unor consecinte grave.

m Acest produs este conceput NUMAI pentru confortul uman.

m Nu blocati orificiile de admisie si de evacuare. Aceasta poate conduce la o performanta scazuta,
la costuri de functionare ridicate si la o durata redusa de functionare.

m Nu controlati sistemul de la intrerupatorul electric principal.
Aceasta poate produce incendii sau scurgeri de apa.

m Nu atingeti muchiile de pe schimbatorul de caldura.
Piesele metalice pot avea muchii ascutite care pot provoca leziuni.

Deconectati unitatea atunci cand nu este utilizata pentru perioade lungi de timp.
Deconectati aparatul INAINTE de curitare sau de reparare.
Nu utilizati niciodata detergenti puternici, solventi sau lac abraziv pe produs.

intre;inerea completa regulata a unitatii interioare i a unitatii exterioare este esentiala.
INTRETINEREA specializata este necesara pentru curatarea in profunzime, pentru lubrifiere si pentru verificarea

functiilor tuturor componentelor principale. Contactati doar personalul de service calificat.
N— 7

1.2 DENUMIRILE PIESELOR

UNITATE INTERIOARA

Fanta de ventilatie
Intrare aer (cu filtru)
Piesa de instalare
Afisaj
Telecomanda*

Q00000

Tub de evacuare

UNITATE EXTERIOARA
0 Tubulatura de racordare

@ Intrare aer
@ lesire aer

[*] Telecomanda sau control fir: in functie de model.
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1. NOTE INAINTE DE UTILIZARE

AFISAJ

Indicatori de functie de pe panoul de afisare al unitatji interioare

Indicator DEF/FAN Indicator alarma
. — Se aprinde intermitent cand aparatul
Se aprinde in timpul operatjunii de DEZGHETARE este Tn stare de avarie
. . Buton de comanda manuala
Indicator temporizator l
Este utilizat exclusiv in scopuri

Se aprinde in modul de functjonare MANUAL de intretinere post-vanzare.

\
TEMPORIZATOR. ° Nu va recomandam sa-| utilizati.

Receptor de semnal
prin infrarosu

Primeste semnalul de la telecomanda

Indicator TEMPERATURA

Indica temperatura din camera

Indicator Functjonare

Se aprinde in timpul functionarii

OBSERVATIE

m Toate imaginile din acest manual sunt doar in scop informativ. Acestea pot fi ugor diferite de aparatul de aer conditionat pe care I-ati cumparat
(In functie de model). Forma reala trebuie sa prevaleze.

m Acest manual contine si un ghid privind utilizarea telecomenzii (sau controlerului cu fir).

2. FUNCTIONARE

2.1 CONDITII DE FUNCTIONARE

Conditii de functionare Interior Exterior
Limita superioara 32°C DB 46°C DB
Racire
Limita inferioara 18°C DB -10°C DB
Limita superioara 27°C DB 24°C DB
incélzire
Limita inferioara 0°C DB -15°C DB

Observatie: DB - Termometru uscat

B Performanta optima se obtine in intervalul acestor temperaturi de operare.

W Atunci cand unitatea functioneaza in afara acestor intervale pentru o lunga perioada de timp, functia de diagnosticare a sistemului
poate detecta o defectiune, iar unitatea nu va functiona corespunzator.

B Umiditatea relativa camerei - mai mica de 80%. Daca aparatul de aer conditionat functioneaza in afara acestor limite, pe suprafata
aparatului se poate forma condens.

B PENTRU UNITATILE EXTERNE CU INCALZITOR ELECTRIC AUXILIAR: Dac4 temperatura exterioara este sub 0 grade C,
recomandam cu fermitate sa mentineti unitatea conectata permanent pentru a asigura o buna functionare.
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2. FUNCTIONARE

2.2 MOD DE FUNCTIONARE

Moduri principale de functionare: AUTO (Automat) / COOL (Récire) / DRY (Dezumidificare) / HEAT (incalzire)* /
FAN (Ventilatie)

Modul AUTO

m In aceasta setare, sistemul va schimba automat modurile si viteza ventilatorului la temperatura setata.

m [Primavara si toamna, un control mai strans al temperaturii poate necesita modificari ale modului COOL/HEAT.]

Modul DRY (Dezumidificare)

In acest mod se acorda prioritate dezumidificarii aerului. Pentru aceasta si pentru reglarea temperaturii ambientale se utilizeaza
0 viteza scazuta a ventilatorului si ciclurile compresorului.

Modul Defrost (Dezghetare)

In modul incélzire, pe unitatea interioara se formeaza gheata. Pentru a o dezgheta, ventilatorul interior se opreste timp de céteva
minute inainte de a continua sa incalzeasca.

Pornire intarziata a compresorului

La pornire, o intérziere de 3 - 4 minute protejeaza compresorul.

Prevenirea curentilor de aer rece

Pentru a evita curentii de aer incomozi in modul de incalzire, unitatea interioara este preincalzita inainte de pornirea ventilatorului.
Aceasta intérziere nu va depasi cateva minute.

Repornire automata*

Unitatea va reporni in mod automat dupa o intrerupere a alimentarii. Toate setarile anterioare ale utilizatorului sunt recuperate.
Detectarea automata a scurgerilor

Atunci cand se detecteaza o scurgere de agent frigorific, unitatea va afisa codul ,EC” sau LED-urile vor clipi intermitent.
Memoria fantei de ventilatie*

Unghiul fantei de ventilatie orizontale este memorat si va reveni la ultima pozitie selectata de utilizator.

Ajustarea directiei fluxului de aer
m Apésati ,AIR DIRECTION” (DIRECTIA AERULUI) pe telecomanda pentru a ajusta directia fluxului de aer.

Pozitia fantei de ventilatie se misca usor de fiecare datd cand este apasat butonul.
Ajustati fanta de ventilatie in sus in modul de racire si in jos in modul de incalzire pentru a obtine cel mai bun confort.

m Apéasati ,SWING” (PENDULARE) pentru a angaja miscarea continua a fantei de ventilatje.
Fantele de ventilatie orizontala si verticala pot fi setate in mod corespunzator.

[ OBSERVATIE

Pendularea fantei m Pentru detalii, consultati MANUALUL
de ventilatje orizontale DE UTILIZARE A TELECOMENZII.
m In modul de racire sau modul de dezumidificare,

se poate forma condens care se scurge din unitate

in conditii de umiditate ridicata in cazul in care fanta
Pendularea fantei de ventilatie este l&sata la maximum in jos.
de ventilatie verticale m Nu utilizati aparatul atunci cand fanta de ventilatie este
inchisa sau este deschisa foarte putin. Fluxul de aer
redus reduce performanta si poate provoca formarea
condensului.

Nu miscati manual fanta de ventilatje.

[*] Tn functie de model

2.3 SFATURI PENTRU UTILIZAREA ECONOMICA

m Ajustati temperatura pentru a obtine niveluri moderate de confort. Temperaturile extrem de scazute sau ridicate consuma
energie.

m Imbunététiti performanta tinand ferestrele si usile inchise.

Limitati consumul de energie [timpul de functionare] utilizand functia TEMPORIZATOR.

m Nu blocaij orificiile de admisie si de evacuare. Aceasta poate conduce la o performanta scazuta, la costuri de functionare
ridicate si la o durata redusa de functionare.

m Controlati periodic filtrele de aer si curatati-le atunci cand este nevoie.

m Deconectati sursa de alimentare atunci cand unitatea nu este utilizata pentru o perioada lungé de timp.




3. INGRUIRE SI INTRETINERE

m DECONECTATI aparatul de la sursa de alimentare INAINTE de a-| curata sau reparal
m Folositi o carpa moale si umeda atunci cand curatati grilajul, carcasa si telecomanda.
m Contactati intotdeauna un personal calificat de service pentru a efectua reparatiile

sau orice alta lucrare de intretinere care nu poate fi efectuata de utilizator,

cum ar fi curatarea aprofundata, lubrifierea si verificarea functiei componentelor critice.

m Curatare generala

Utilizati o carpa moale umeda pentru curatarea grilajului, a carcasei si a telecomenzii.
- Nu se vor utiliza substante chimice, de exemplu detergentj, solventi, lac abraziv etc.
- Fara caldura (peste 40 °C)

m Curatarea filtrului de aer

Pentru a mentine aparatul in buna stare de functionare, verificati in mod regulat filtrele de aer si curatati-le, daca este necesar.
- Desfaceti suruburile pentru a deschide aparatoarea. - Scoatetj filtrul.

Filtru de aer

- Curatafj filtrul de aer.

Pentru aceasta se poate folosi un aspirator sau apa curata. In cazul in care stratul de praf acumulat este prea gros, folositi o perie
moale si un detergent neutru pentru a-I curéta si lasati sa se usuce intr-un loc racoros. Re-instalati filtrul de aer si grilajul de admisie
a aerului, in ordinea inversa descrisa mai sus.

OBSERVATIE:

Partea de admisie a aerului trebuie indreptata in sus cand
folositi un aspirator.

Partea de admisie a aerului trebuie indreptata in jos cand
folositi apa.

m Pregatire pentru depozitare [perioade lungi de inactivitate] m Re-utilizare dupa depozitare
1. Curétati filtrele de aer 1. Verificati daca orificiul de admisie si evacuare
2. In climatele umede, utilizatj aparatul doar in modul a aerului este blocat.
Fan pana cand unitatea s-a uscat. 2. Curatatj filtrele de aer
3. Opriti aparatul de aer conditionat de la telecomanda 3. Verificati cablurile pentru a va asigura ca nu sunt
si scoateti bateriile. deteriorate si sunt impamantate corespunzator.
4. Deconectatj aparatul de la sursa de alimentare. 4. Reconectatj aparatul la sursa de alimentare
5. Asteptati 24 de ore atunci cand temperatura ambientala
este scazuta.
6. Reintroduceti bateriile in telecomanda si porniti unitatea.
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4. DEPANARE

m Efectuati urmatoarea verificare inainte de a contacta personalul de service.

PROBLEMA

VERIFICATI MAI INTAI!

+ Existd o pana de curent?

+ S-a oprit un comutator, s-a declangat un disjunctor sau a sarit o siguranta?

Unitatea nu functioneaza deloc

+ Bateriile din telecomanda sunt noi?

+ Ceasul si ora de pe telecomanda sunt setate corect?

+ Setarile de temperatura si de mod sunt corecte?

« Filtrele de aer sunt curate?

Unitatea nu raceste
sau nu incalzeste suficient

* Ferestrele si usile sunt inchise?

* Fluxul de aer nu este restrictionat spre si de la unitatile interioara si exterioara?

« Viteza ventilatorului este setata la ridicata si fantele de ventilatie permit un flux maxim?

Ghiduri, sfaturi si atentionari

Tn timpul functionarii normale pot apérea urmatoarele situatii si este posibil s& nu indice o defectiune.

Caz

Explicatie

Racirea sau incalzirea este intarziata.

O intérziere de 3 minute protejeaza compresorul.

Viteza ventilatorului se modifica - oprita,
foarte lenta si apoi normala

Se intAmpla automat in modul de incalzire - previne suflarea aerului rece
spre persoane.

Inclzirea se opreste brusc, iar indicatorul
de dezghetare clipeste.

Dezghetarea unitatji exterioare este in curs (5-10 minute).

Vapori care ies din unitatea interioara

Acest fenomen poate aparea cand temperatura unitatii este scazuta,
iar aerul din camera este cald si umed.

Aparatul de aer conditionat emite sunete
Cu un volum scazut

,Murmur”: normal - egalizarea presiunii gazului la oprirea sau la pornirea
compresorului.

,ocartait’: dilatarea si contractarea normala a pieselor din plastic si metal.

Rafala de aer - normal atunci cand fanta de ventilatie isi reseteaza pozitia.

Praf eliminat din unitate.

Poate aparea atunci cand aparatul de aer conditionat este utilizat pentru
prima oara sau atunci cand nu a fost utilizat o perioada indelungata.

Emite un miros ciudat.

Cauzat, in general, de substante chimice, de fumul de tigara, de gatit etc.
Dacad nu este cazul, contactati contractantul competent.

Comuta la functia doar ventilator in timpul
racirii sau incalzirii.

Temperatura ambientala este aceeasi cu temperatura selectata cu
telecomanda.
Daca nu este cazul, contactaii contractantul competent.

Performanta de incalzire slaba.

Poate aparea atunci cand temperaturile exterioare sunt apropiate
de sau sub zero grade Celsius.

Porneste automat.

Normal atunci cand alimentarea cu energie electrica este reluata dupa
0 pana de curent.

Functionarea este neregulatd,

imprevizibild sau nu raspunde la comenzi.

Interferenta de la turnurile de telefonie mobila si de la releele
de la distanta pot cauza functionarea necorespunzatoare a aparatului.

Deconectatj cablul de alimentare si apoi reconectatj-I.

Apasati butonul ON/OFF de pe telecomanda pentru a reporni
functionarea.

Daca problema nu este solutjonata, contactati un contractant competent.
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4. DEPANARE

m Luati legatura cu distribuitorul
Opriti imediat unitatea in cazul ORICAREIA dintre situatiile de mai jos!

—
- Cablul de alimentare este deteriorat sau este anormal de cald. « Tnregistrati numérul modelului produsului,
- Miroase a ars. ¢ Contactati distribuitorul autorizat,
. * Comunicati toate detaliile observate!
- Se aud zgomote puternice sau anormale.
- O siguranta sare frecvent sau un disjunctor se declangeaza frecvent.
- In sau din unitate cad apa sau alte obiecte.
- Indicatoarele clipesc continuu.
- Este afisat un cod de diagnosticare automata, de exemplu EO, E1, E2 ... sau PO, P1, P2... etc.
—

NU INCERCATI SA REMEDIATI ACESTE PROBLEME PE CONT PROPRIU!
CONTACTATI PERSONALUL DE SERVICE CALIFICAT!
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Interiérova jednotka Exteriérova jednotka Menovité napéatie a frekvencia
~ aazotost ssqusotsps*
42QZL018RS* 38QUS018RS
42Q7L018R8S 38QUS018R8S
42Q71.024DS 38QUS024DS
42QZL024R8S* 38QUS024R8S* 220-240 V~ 50 Hz
42Q71L.030DS 38QUS030DS
42Q71L.036DS 38QUS036DS
42QZL036R8S 38QUS036R8S
42QZL048DS 38QUS048DS
42QZL036DS 38QUS036DT
42Q7L036R8S 38QUS036R8T
42QZL048DS* 38QUS048DT* IDU: 220-240 V~ 50 Hz
42Q71048R8S 38QUS048R8T ODU: 380-415 V3 N ~ 50 Hz
42QZL060DS 38QUS060DT
42QZL060R8S* 38QUS060R8T*
I

Upozornenie: Nebezpeéenstvo
poziaru iba pre chladivo R32/R290

Servis spotrebita mozno vykonavat len v stlade s odpor(iéaniami vyrobcu. Udrzba a opravy, ktoré si
vyzaduji pomoc iného odborného personalu, sa vykonavaju pod dohfadom osoby, ktora je spdsobila
manipulovat s horlavym chladivom. Viac podrobnosti najdete v Informaciach o servise v NAVODE NA
INSTALACIU. (VyZaduije sa to iba pre jednotky, ktoré pouZivaju chladivo R32/R290)

Viyrobca si vyhradzuje pravo na zmenu $pecifikacii vyrobku bez predchadzajiceho upozornenia.



1. PRESTUDUJTE SI PRED UVEDENIM DO PREVADZKY

Tento produkt je v sulade so smernicami Eurdpskej tnie, a to smernicou o nizkom napati (2014/35/ES)

a smernicou o elektromagnetickej kompatibilite (2014/30/ES).

Spravna likvidacia vyrobku
(Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni)

(Ak toto zariadenie pouzivate v krajinach Eurdpy, je potrebné riadit’ sa nasledujicimi pokynmi)

- Toto oznacenie uvedené na vyrobku alebo v dokumentoch k vyrobku znamena, Ze elektricky odpad a elektrické zariadenia
(OEEZ podla smernice 2012/19/EU) nesmu byt mie$ané s beznym domovym odpadom.
Likvidacia tohto zariadenia s komunalnym odpadom sa zakazuije.
Mate niekolko moznosti na likvidaciu:
1. Miestna samosprava zriadila zberné strediska, v ktorych mozno bezplatne odovzdat staré spotrebice.
2. Pri kupe nového produktu predajca odvezie vas stary spotrebic.
3. Vyrobca bezplatne vyzdvihne stary spotrebic na likvidaciu.
4. KedZe staré spotrebi¢e obsahuju cenné suroviny, mozno ich predat v zberniach kovového odpadu.
Neriadena likvidacia odpadu v lesoch a na poliach ohrozuje vaSe zdravie, pretoze mdze dojst k Uniku Skodlivych latok

do podzemnej vody a ich vstupu do potravinového retazca.
7

e Symboly pouzivané na jednotkach a v navode:

VAROVANIE | vyteCené a vystavené externému zdroju vznietenia, hrozi

i Toto zariadenie pouziva horfavé chladivo. Ak je chladivo
nebezpecenstvo poziaru.

|!|J UPOZORNENIE | Precitajte si pozorne navod na obsluhu.

-“ @ UPOZORNENIE Seryjsny’ pgrsonal by njal rpgmpulovat s tymto zariadenim po
precitani navodu na in$talaciu.

Su k dispozicii informacie ako napriklad navod na obsluhu

[1i] | UPOZORNENIE : e
alebo navod na instalaciu.

=

m Pohyblivé €asti spotrebi¢a musia byt nainStalované/umiestnené minimalne 2,3 m od
podlahy.

m ELEKTRICKE PRACE mézu vykonavat iba opravneni pracovnici, a to v stlade so
Statnymi normami pre kabelaz. Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit
vyrobca, jeho servisny zastupca alebo osoby s podobnou kvalifikaciou, aby sa predislo
nebezpecCenstvu.

m Servis spotrebi¢a mozno vykonavat len v sulade s odporu€aniami vyrobcu.

» Udrzba a opravy, ktoré si vyzaduju pomoc iného odborného personalu, sa vykonavaju
pod dohladom osoby, ktora je spésobila manipulovat’ s horfavym chladivom.




1. PRESTUDUJTE SI PRED UVEDENIM DO PREVADZKY

1.1 BEZPECNOSTNE OPATRENIA

m Pred pouZivanim produktu si pre€itajte tento navod!

m Toto zariadenie méZu pouZzivat deti od 8 rokov a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami, resp. nedostatkom skusenosti a znalosti v pripade, ze boli poucené
0 bezpeCnom pouzivani spotrebiCa a chapu suvisiace rizika.

m Deti by sa so zariadenim nemali hrat. Cistenie a tdrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti bez dozoru.

A\ VAROVANIE

Tento symbol oznacuje riziko poranenia alebo umrtia.

~N

/- Montaz tohto produktu smi vykonat’ len osoby s dostatoénou kvalifikaciou a skisenostami.

m Zapojenie ELEKTROINSTALACIE smie vykonat len autorizovany personal v stlade s prislusnymi
normami. Aby sa predislo ohrozeniu v pripade poSkodenia napajacieho kabla, musi ho vymenit’ vyrobca,
jeho servisny zastupca alebo ina podobne kvalifikovana osoba.

m Nepouzivajte predizovacie kable. Do zasuvky, v ktorej je zapojené zariadenie, nezapajajte d'alSie
spotrebice.

m Klimatiza¢né zariadenie sa nepokusajte opravovat,, presuvat’ ani pozmenovat.

Obrat'te sa na odbornikov - napr. na autorizovaného predajcu.
NeUlplné oprava alebo Udrzba mézu mat' za nasledok presakovanie vody, zasah elektrickym pradom alebo poZiar.

m Ak zaznamenate neobvykly zapach, zvuk alebo vibracie, zariadenie ihned’ vypnite.
Obrat'te sa na autorizovaného predajcu.

m Pristroj neumiestniujte do blizkosti horfavych plynov ani inych horfavych latok, ako je napriklad benzin,
benzén, riedidlo atd'.
Mohlo by déjst k vzniku poZiaru.
m V klimatizovanej miestnosti nepouzivajte vykurovaci spotrebic.
V dosledku nedostatoného vetrania méZe dojst k nehoddm kvéli nedostatku kyslika.
m Pouzivanie zariadenia s mokrymi rukami méze mat' za nasledok zasah elektrickym prudom.
m Dlhodobé vystavenie prievanu méze viest’ k bolestiam svalov a vysuSovaniu o€i.
Mohlo by to mat vplyv na vas fyzicky stav a sposobit’ zdravotné problémy.
m Nedotykajte sa vystupu vzduchu ani lamiel, kym je pristroj v prevadzke.
Mohlo by déjst k poraneniam.
m Zariadenie nepouzivajte vo vlhkej miestnosti, ako je napr. kiipelna alebo pracovia.
MbZe dojst k razu elektrickym pradom.
m Do vstupu alebo vystupu vzduchu nikdy nevkladajte ruky alebo prsty, ani iné predmety.
MbZe tym dojst k poraneniu, pretoze vnatorny ventilator sa otaca vysokou rychlostou.
m Nekladte na zariadenie Ziadne predmety, najma veci, v ktorych sa nachadza voda, ako su napr. vazy.
Mohlo by déjst k zasahu elektrickym pradom.
m Dialkovy ovladaé uchovavajte mimo dosahu deti.
V opacnom pripade by mohlo déjst k prehltnutiu batérii alebo inym nehodam.
m Toto zariadenie je uréené iba na pouzivanie v domacnosti.
Doméci spotrebi€ je zariadenie na vykonavanie beznych funkcii v domacnosti, ktoré mozu pouzivat aj neskuseni

pouzivatelia v prostredi, ako su napr. obchody, kancelarie a iné podobné pracovné priestory, chalupy, hotely,
N motely a dalSie druhy prostredia obytného typu.

J




1. PRESTUDUJTE SI PRED UVEDENIM DO PREVADZKY ﬂ

Tento symbol oznaduje riziko poSkodenia majetku alebo zavaznych nésledkov.

(- Tento produkt je uréeny IBA na sprijemiovanie prostredia. R

m Neblokujte otvory na privod a odvod vzduchu. M6Ze to mat’ za nasledok nizsi vykon, vyssie prevadzkoveé
naklady a kratSiu Zivotnost' produktu.

m Na ovladanie systému nepouzivajte hlavny vypinag.
MbéZe dojst k poziaru alebo presakovaniu vody.

m Nedotykajte sa ploch na vymenniku tepla.
Kovové Casti m6zu mat ostré hrany, ktoré by mohli spdsobit poranenia.

Ak zariadenie nebudete dlhsSi ¢as pouzivat', odpojte ho.
Pred Cistenim a vykonavanim servisu zariadenie odpojte.
Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky, rozpustadla ani abrazivne lestidla.

Pravidelna hibkova tdrzba interiérovej a exteriérovej jednotky je mimoriadne délezita.
Hibkové Cistenie, premazanie a kontrolu funkénosti vSetkych zakladnych komponentov musi vykonat odbornik

na UDRZBU. Obratte sa na kvalifikovanych servisnych pracovnikov.
N— 7

1.2 NAZVY CASTI

INTERIEROVA JEDNOTKA

Lamela

Privod vzduchu (s filtrom)
InStalacny diel

Displej

Dialkovy ovladac*
Odtokova rurka

Q00000

EXTERIEROVA JEDNOTKA %

0 Spojovacia hadica
@ Vstup vzduchu
@ Vystup vzduchu

(*) Dialkovy ovladac alebo kablovy ovladac: podfa modelu.



1. PRESTUDUJTE SI PRED UVEDENIM DO PREVADZKY

DISPLEJ

Kontrolky funkcii na prednom paneli interiérovej jednotky

Kontrolka rezimu DEF /ventilatora

Rozsvieti sa pri ODMRAZOVANI

Kontrolka ¢asovaca

Kontrolka vystrahy

Bliké po zlyhani zariadenia

Rozsvieti sa, ked je aktivovany CASOVAC

Prijima¢ infraCerveného signal

\
@O -

MANUAL

Prijima signaly z dialkového ovladaca

Kontrolka prevadzky

Svieti poCas pouzivania zariadenia

POZNAMKA

Tlacidlo ru¢ného ovladania

Tento spina¢ sluzi iba na Ucely
popredajného servisu, pouzivatel
ho nesmie stlacat.

Kontrolka teploty

Indikuje teplotu v miestnosti

m VSetky obrazky v tomto navode maju len informativny charakter. Zakupena klimatizacia sa od nich moze mierne liSit (v zavislosti od modelu).

Tvar by vSak mal byt totozny.

m Sucastou tejto dokumentécie je aj navod na pouzivanie dialkového ovladaca (alebo kéblového ovladania).

2. PREVADZKA

2.1 PREVADZKOVE PODMIENKY

Prevadzkové podmienky

Interiérova jednotka

Exteriérova jednotka

Horny limit 32°CDB 46 °C DB
Chladenie
Dolny limit 18 °C DB -10°C DB
Horny limit 27°CDB 24 °CDB
Vykurovanie
Dolny limit 0°CDB -15°C DB

prestane spravne fungovat.

nazrézat vihkost.

Poznamka: DB — Dry Bulb (sucha ziarovka)

W V ramei tychto prevadzkovych tepl6t sa dosiahne optimalny vykon.
B Ked zariadenie dihodobo pracuje mimo tychto podmienok, systémova diagnostika mdze zaznamenat' poruchu a zariadenie

B Relativna vihkost v miestnosti — menej ako 80 %. Ak klimatizacia pracuje mimo tohto rozsahu, na povrchu zariadenia sa méze

W PRE VONKAJSIE JEDNOTKY S POMOCNYM ELEKTRICKYM OHRIEVACOM: Ak je vonkajsia teplota nizsia ako 0°C, dorazne
odporti¢ame nechat zariadenie stale zapojené, aby bol zabezpecena plynula priebezna prevadzka.




2. PREVADZKA

2.2 AKO ZARIADENIE FUNGUJE

Zakladné prevadzkové rezimy: AUTO/COOL/DRY/HEAT/FAN (automaticka prevadzka/chladenie/odvihéovanie/
vykurovanie/ventilacia)

Rezim AUTO (automaticka prevadzka)
m Pri tomto nastaveni bude systém automaticky menit rezimy a rychlost ventilatora podfa nastavene;j teploty.
m (Najar a na jesen si mbze presna regulacia teploty vyzadovat prepinanie rezimov CHLADENIE/VYKUROVANIE.)

Rezim DRY (odstranovanie vihkosti)
V tomto reZime mé prednost odvih¢ovanie vzduchu. Na tento ucel a na regulaciu teploty v miestnosti sa vyuZiva nizka
rychlost ventilatora a cykly kompresora.

Automatické odmrazovanie
V reZime vykurovania sa na exteriérovej jednotke hromadi lad. Aby sa tento lad rozmrazil, vnutorny ventilator sa pred
tym, ako bude vykurovanie pokracovat, na par minut vypne.

Odlozenie zapnutia kompresora
Pri spustani slUZi odlozZenie zapnutia o 3 az 4 minlty na ochranu kompresora.

Zabranenie vzniku studeného prievanu
Aby ste v reZime vykurovania zabrénili vzniku neprijemného studeného prievanu, interiérova jednotka sa pred spustenim
ventilatora predhreje. Trvéa to len par mindt.

Automatické restartovanie*
Zariadenie sa po vypadku napéajania automaticky restartuje. Predchadzajlce pouZivatelské nastavenia sa obnovia.

Automaticka detekcia netesnosti*
Ked sa zisti unikanie chladiacej zmesi, na displeji zariadenia sa zobrazi chybovy kéd ,EC* alebo zacnu blikat kontrolky.

Paméat polohy lamiel*
Uhol lamely sa uklada do paméte, takze lamela sa vrati do poslednej polohy nastavenej pouzivatelom.

Nastavenie smeru prudenia vzduchu
m StlaCenim tlacidla ,AIR DIRECTION® na dialkovom ovladaci nastavite smer prudenia vzduchu. Lamela sa po kazdom
stlaceni tlacidla o kisok posunie. Na dosiahnutie ¢o najlepSieho pohodlia nastavte lamely v reZime chladenia smerom
nahor a v reZime vykurovania smerom nadol. ( -
m Stlacenim tlacidla ,SWING® spustite nepretrzity pohyb lamely. POZNAMKA

Horizontalny a vertikany pohyb lamiel sa da nastavit osobitne. | m Podrobnosti néjdete v NAVODE NA POUZITIE
DIALKOVEHO OVLADACA.

m V reZime chladenia alebo vysuSovania sa moZe
pri vysokej vihkosti na lameléach zrazat vihkost
a odkvapkavat na predmety pod zariadenim,
ak sa lamely nach&dzaju v najniz3ej polohe.

m NepouZivajte zariadenie, ak sU lamely uzavreté
alebo otvory tzke. Obmedzeny tok vzduchu
znizuje U€innost a mdZe spdsobit’ zrazanie
vlhkosti.

A\ UPOZORNENIE

(") Zavisi od modelu Nepokusajte sa nastavovat lamely ruéne.

Horizontalny pohyb lamiel

Vertikalny pohyb lamiel

2.3 RADY NA DOSIAHNUTIE EKONOMICKEJ PREVADZKY

m Nastavte vhodnu teplotu na zachovanie primeraného pohodlia. Prili§ nizke, resp. vysoké teploty, maji za nasledok
plytvanie energiou.

m Uginnost zariadenia dosiahnete zatvorenim okien a dveri.

m Obmedzte spotrebu energie (¢as prevadzky) pouzivanim funkcie CASOVACA.
a kratSiu zivotnost produktu.

m Pravidelne kontrolujte vzduchové filtre a podla potreby ich vycistite.

m Odpojte zdroj napajania, ak sa zariadenie nebude dlhsi &as pouzivat.




3. STAROSTLIVOST A UDRZBA

A\ UPOZORNENIE

m PRED ¢&istenim alebo vykonavanim servisu ODPOJTE zariadenie od zdroja napajania!

m Na Cistenie mriezky, krytu a dialkového ovladania pouzivajte makku navihéenu handricku.
m Ak je potrebné vykonat opravu alebo odbornu tdrzbu, ako je napr. hibkové Gistenie,
mazanie a kontrola fungovania délezitych sucasti, vzdy sa obratte na kvalifikovanych
servisnych pracovnikov.

m Bezné cCistenie

Na Cistenie mriezky, krytu a dialkového ovladania pouzivajte makku navihéend handricku.

- Nepouzivajte chemickeé Cistiace prostriedky, rozpustadla, abrazivne lestidla atd.

- Neprehrievajte (nad 40 °C).

m Cistenie vzduchového filtra

Pravidelne kontrolujte vzduchové filtre a podrla potreby ich Eistite, ak chcete zachovat ich dobry vykon.
- Demontujte skrutky a otvorte mrieZku. - Viyberte filter.

- Vydistite vzduchovy filter.

Na vyCistenie filtra pouzite vysévac alebo E&istu vodu. Ak sa vo filtri nahromadilo privela prachu, na jeho vycistenie pouZite jemny
Stetec a Setrny saponat a nechajte ho vyschnut na chladnom mieste. Znovu nainstalujte vzduchovy filter a mrieZku privodu vzduchu
v opac¢nom poradi krokov uvedenych vy3Sie.

POZNAMKA:
&?Ill e Pri pouziti vysavaca otocte filter prednou stranou smerom
<t _J
\=--7 S - nahor.
T\ 01/\) §: Pri pouziti vody otocte filter prednou stranou smerom nadol.
m Priprava na uskladnenie m Opétovné uvedenie do prevadzky po uskladneni
1. VyGistite vzduchové filtre. 1. Skontrolujte, &i nie€o neblokuje otvory na privod
2. Vo vihkom prostredi zariadenie nechajte bezat v rezime a odvod vzduchu.
ventilacie, az kym sa Gplne nevysusi. 2. Vycistite vzduchove filtre.
3. Klimatizaénd jednotku vypnite pomocou dialkového 3. Skontrolujte pripadné poskodenie vedenia a jeho
ovladaca a vyberte z neho batérie. spravne uzemnenie.
4. Odpojte od zdroja napajania. 4. Zariadenie opat pripojte k zdroju napéajania.
5. Ked je teplota prostredia nizka, pockajte 24 hodin.
6. Do dialkového ovladaca znova vlozte batérie
a zariadenie zapnite.




4. RIESENIE PROBLEMOV

m Pred tym, nez sa obratite na servis, vykonajte nizSie uvedené kontroly.

PROBLEM NAJSKOR SKONTROLUJTE!
+ Doslo k vypadku elektrického pradu?

+ Doslo k vypnutiu vypinaca, vyhodeniu isti¢a alebo vypaleniu poistky?

Zariadenie vobec nefunguje — — —
+ Nie su batérie v dialkovom ovladaci vybité?

+ Nastavili ste hodiny a ¢asovac spravne?

+ Nastavili ste spravnu teplotu a rezim?

* S0 vzduchové filtre Cisté?

Neuginné chladenie alebo

, + SU dvere a okna zatvorené?
vykurovanie

+ Nie je pridenie vzduchu z a do interiérovej a exteriérovej jednotky zablokované?

+ S0 nastavené vysoké otacky ventilatora a umoziujl lamely maximainy prietok vzduchu?

m Rady, tipy a upozornenia
Pocas beznej prevadzky méze dojst k nasledujucim javom, ktoré nemusia znamenat poruchu.

Jav Vysvetlenie

Zariadenie nezac¢ne chladit alebo vykurovat

» 3-minutové odloZenie zapnutia chrani kompresor.
okamZite.

Rychlost ventilatora sa meni — najskor je vypnuty, | K tomuto spravaniu dochadza automaticky v rezime vykurovania —
potom sa to¢i pomaly, neskor normalne zabrariuje fukaniu studeného vzduchu na osoby v miestnosti.

Viykurovanie sa z ni¢oho ni¢ zastavi a zatne

biikat' kontrolka rozmrazovania. Prebieha roztapanie namrazy na exteriérovej jednotke (5 — 10 minut).

Tento jav sa mdZe vyskytnat v pripade, Ze je teplota zariadenia

Z interiérovej jednotky vychadza opar. nizka a vzduch v miestnosti je hortci a vihky.

,SyCanie“: normalne — vyrovnavanie tlaku pri vypnuti alebo
zapnuti kompresora.

KlimatizaCna jednotka vydava rozne tiché zvuky. ,Vizganie®: bezné roztahovanie a zmrtovanie plastovych
a kovovych Casti.

Nahly prud vzduchu - bezné pri obnove polohy lamely.

Tento jav sa moze vyskytnat pri prvom pouziti klimatizacie alebo

Zo zariadenia unika prach. . . wr .
ak sa zariadenie dIhsi ¢as nepouzivalo.

Va&Sinou spdsobené chemikaliami, cigaretovym dymom,

Z0 zariadenia vychadza zviastny zapach. varenim atd’. Ak nie, obréatte sa na servis.

Teplota v miestnosti je rovnaka ako teplota zvolena pomocou
dialkového ovladaca.
Ak to tak nie je, obratte sa na servis.

Rychlost ventilatora sa meni len v reZime
chladenia a vykurovania.

MéZe sa vyskytnut v pripade, ak sa vonkajSia teplota pohybuje

Neuginné vykurovanie.
okolo nuly.

Zariadenie sa automaticky zapne. Bezny jav po vypadku elektrického pradu.

Rusenie z mobilnych sieti a zosilfiovagov dialkovych ovladani
mdZze spdsobit poruchy zariadenia.

Zariadenie pracuje s poruchami, Zariadenie odpojte od napajania a nasledne ho znova pripojte.

nepredvidatene alebo nereaguje. Prevadzku klimatizacie obnovite stlacenim tlagidia ZAP./VYP.
na dialkovom ovladadi.

Ak nedojde k odstraneniu problému, obratte sa na servis.




4. RIESENIE PROBLEMOV

m Obrat'te sa na predajcu
V pripade KTOREHOKOLVEK z nasledujticich javov zariadenie ihned vypnite!

—

- Napajaci kabel je poSkodeny alebo neobvykle zahriaty. o et e A

- Vo vzduchu citit pach spaleniny. * Obratte sa na autorizovaného predajcu,
, , . . , + Informuijte jeho pracovnikov o prejavoch
- Zariadenie vydava hlasny alebo neobvykly hluk. poruch;! 1o R prel

- Dochadza k ¢astému vypalovaniu poistiek a vyhadzovaniu isti¢a.
- Zo zariadenia unika voda alebo iné latky.
- Kontrolky neustale blikaju.

- Na displeji sa zobrazuje diagnosticky kéd, napr. EO, E1, E2... alebo PO, P1, P2... atd’.

A UPOZORNENIE

TIETO PORUCHY SA NEPOKUSAJTE ODSTRANOVAT SVOJPOMOCNE!
OBRATTE SA NA KVALIFIKOVANYCH SERVISNYCH PRACOVNIKOV!
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Notranja enota Zunanja enota Nazivna napetost, Hz
T gazotsos asqusotsps* T
42QZL018RS* 38QUS018RS*
42QZL018R8S 38QUS018R8S
42Q7L024DS 38QUS024DS
42QZL024R8S* 38QUS024R8S* 220-240 V~ 50 Hz
42QZL030DS 38QUS030DS
42QZL036DS 38QUS036DS
42QZL036R8S 38QUS036R8S
42QZL048DS 38QUS048DS
42QZL036DS 38QUS036DT
42QZL036R8S 38QUS036R8T
42QZL048DS* 38QUS048DT* IDU: 220-240 V~ 50 Hz
42Q7L048R8S 38QUS048R8T ODU: 380-415 V3 N ~ 50 Hz
42QZL060DS 38QUS060DT
42QZL060R8S* 38QUS060R8T*

Pozor: Nevarnost pozara samo za
hladilno sredstvo R32/R290

Servisiranje se sme izvajati le po priporo€ilu proizvajalca opreme. Vzdrzevanje in popravilo, ki zahteva
pomoc drugega usposoblienega osebja je potrebno izvajati pod nadzorom oseb, ki so kompetentne
pri uporabi vnetljivih hladilnih teko€in. Za ve¢ podrobnosti se prosimo obrnite na PRIROCNIK ZA
UPORABNIKE (To je potrebno samo za enote, ki uporabljajo hladilno teko¢ino R32/R290)

Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe specifikacij izdelka brez predhodnega obvestila.
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1. PRED UPORABO PREBERITE

Ta izdelek je skladen z Direktivo o nizki napetosti (2014/35/ES) in Direktivo o elektromagnetni zdruZljivosti (2014/30/ES) Evropske unije.

Pravilno odstranjevanje izdelka
(Odpadna elektriéna in elektronska oprema)

(Pri uporabi te klimatske naprave v evropskih drzavah upostevajte spodnja navodila)

— Ta oznaka na izdelku ali njegovi literaturi kaze odpadno elektricno in elektronsko opremo, (WEEE po direktivi 2012/19/EV)
katere se ne sme odlagati skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi izdelki.
To napravo je prepovedano odlagati med gospodinjske odpadke.
Za odlaganje obstajajo razlitne moznosti:
1. Obcina je vzpostavila sistem zbiranja odpadkov, kjer lahko uporabnik brezplaéno odlaga elektronske odpadke.
2. Ob nakupu novega izdelka bo prodajalec brezplacno prevzel star izdelek.
3. Proizvajalec bo brezplaéno prevzel staro napravo.
4. Ker stari izdelki vsebujejo dragocene vire, jih lahko prodate trgovcem z odpadnimi kovinami.
Divje odlaganje odpadkov v gozdove in naravo ogroZa vaSe zdravje, ker nevarne snovi pronicajo v podtalnico

in se znajdejo v prehranjevalni verigi.
\ - 7

e Simboli na enotah in v priro¢niku:

Ta naprava uporablja vnetljivo hladilno sredstvo. Obstaja
A POZOR nevarnost pozara v primeru, da hladilno sredstvo uhaja in je
izpostavljeno zunanjemu viru.

M OPOZORILO | Skrbno preberite navodila za delovanie.

S to opremo sme rokovati samo serviser, pri éemer se mora
&) | opozoriLo |> O . ) P
ozirati na navodila za montazo.

Informacije so med ostalim na voljo v navodilih za delovanije in
v navodilih za montazo.

D}] OPOZORILO

=

= Premicnih delov naprave se ne sme namescati na nivo nizje od 2,3 m od tal.

m ELEKTRICNA dela sme opravljati samo avtorizirano osebje, v skladu z nacionalnimi
pravili o elektriéni napeljavi. Ce je dovodni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, storitveni agent, ali drugace kvalificirano osebje, s ¢imer se izognete
tveganju.

m  Servisiranje se sme izvajati le po priporocilu proizvajalca opreme.

m VzdrZevanje in popravilo, ki zahteva pomoc¢ drugega usposobljenega osebja je
potrebno izvajati pod nadzorom oseb, ki so kompetentne pri uporabi vnetljivih hladilnih
tekodin.
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1. PRED UPORABO PREBERITE

1.1 VARNOSTNA OPOZORILA

m Pred uporabo izdelka preberite ta navodila!

m Otroci, starejSi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi in duevnimi zmoznostmi ali
pomanjkanjem izkusen;j in znanja lahko to napravo uporabljajo le pod nadzorom ali ¢e so prejeli navodila
0 varni uporabi naprave ter e razumejo z napravo povezane nevarnosti.

m Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo brez nadzora Cistiti in vzdrZevati naprave.

A\ OPOZORILO

Ta simbol oznaCuje moznost poskodb osebja ali izgube zivljenja.

-~

m Montazo tega izdelka lahko izvaja le ustrezno usposobljeno in izkuseno osebje.

m ELEKTRICNE instalacije lahko izvaja le pooblasceno osebje v skladu z nacionalnimi predpisi na podrocju
elektriCne napeljave. Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegov pooblasceni serviser ali podobno usposobljena oseba, da bi se izognili nevarnosti.

m Ne uporabljajte podaljSkov in v vtiénico nikoli ne priklopite drugih naprav.
m Klimatske naprave ne poskusajte sami vzdrzevati, popravljati, premikati ali spreminjati.

Poiscite strokovno pomo¢ - obrnite se na pooblaséenega prodajalca.
Nepopolno popravilo ali vzdrzevanje lahko povzro€i uhajanje vode, elektriéni udar ali poZar.

m Enoto izklopite, ¢e se pojavijo ¢udni vonji, zvoki ali vibracije. Obrnite se na pooblaséenega prodajalca.

m V klimatiziranem prostoru ne uporabljajte vnetljivih plinov ali goriv, kot so bencin, benzen, razredgilo itn.
To lahko povzro€i pozar.

m V klimatiziranem prostoru ne uporabljajte ogrevalne naprave.
Nezadostno prezracevanje lahko povzroCi nesrece zaradi pomanjkanja kisika.

m Upravljanje enote z mokrimi rokami lahko povzroci elektri¢ni udar.

m Daljsa izpostavljenost delovanju klimatske naprave lahko povzro€i misiéno neugodje in ob&utek suhih
oci.
To lahko vpliva na va3e fiziéno stanje in povzroCi zdravstvene tezave.

m Medtem ko enota deluje, se ne dotikajte reze za izhod zraka ali prezracevalne lopute.
Lahko pride do poSkodbe.

m Klimatske naprave ne uporabljajte v vlaznih prostorih, na primer v kopalnici ali pralnici.
NeupoStevanje tega lahko povzrodi elektriéni udar.

m Ne vstavljajte rok ali prstov ter drugih predmetov v rezo za vhod ali izhod zraka.
To lahko povzroci poskodbe, saj se notranji ventilator vrti z visoko hitrostjo.

m Na enoto ne postavljajte predmetov, Se posebej stvari, ki vsebujejo vodo, npr. vaze.
Lahko pride do elektritnega udara.

m Daljinski upravljalnik shranite izven dosega otrok.
Ce tega ne upostevate, lahko pride do zauZitja baterij ali drugih nesrec.

m Ta naprava je namenjena le za uporabo v gospodinjskem okolju.
Aparat za gospodinjsko okolje je aparat za tipicne gospodinjske funkcije v gospodinjskem okolju, ki ga lahko
uporabijo tudi uporabniki brez strokovnjakov, na primer trgovine, uradi in druga podobna delovna okolja

S ter kmecke hiSe, hoteli, moteli in druga namestitvena okolja.

\
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1.

PRED UPORABO PREBERITE

Ta simbol oznaduje moZnost materialne $kode ali hudih posledic.

—
]

Izdelek je namenjen IZKLJUCNO éloveskemu udobju.

Ne blokirajte rez za vhod ali izhod zraka. Lahko pride do slabSega delovanja, pove¢anih stroskov
vzdrzevanja in zmanjSane Zivljenjske dobe izdelka.

Ne upravljajte sistema z glavnim stikalom za vklop/izklop.

To lahko povzro€i pozar ali pus¢anje vode.

Ne dotikajte se lamel na izmenjevalniku toplote.

Kovinski deli imajo lahko ostre robove, na katerih se lahko poSkoduijete.
Ce enote dalj ¢asa ne uporabljate, jo izklopite iz napajanja.

viv v

Izklopite PRED ¢iS¢enjem ali servisiranjem.
Na izdelku nikoli ne uporabljajte moc€nih gistil, topil ali abrazijskega sredstva za ¢iscenje.
Redna visoka raven vzdrzevanja notranje in zunanje enote je bistvenega pomena.

viv v

Za globoko ocisCenje, mazanje in preverjanje delovanja vseh kljuénih komponent je obvezno strokovno
VZDRZEVANJE. Obrnite se na kvalificiranega serviserja.

1.2 IMENA DELOV

NOTRANJA ENOTA

PrezraCevalna loputa
Dovod zraka (s filtrom)
Vgradni del
Prikazovalnik

Daljinski upravljalnik*

@0000Q

Odtocéna cev

ZUNANJA ENOTA

0 Povezovalna cev
9 Vhod zraka
@ Izhod zraka

[*] Daljinski upravljalnik ali Ziéni upravljalnik: odvisno od modela.




1. PRED UPORABO PREBERITE

PRIKAZOVALNIK

Kontrolne lu¢ke na prikazovalniku notranje enote

lutka za ODTALJEV./VENT. lucka za alarm

Zasveti med delovanjem ODTALJEVANJA. Utripa, ko je enota v stanju okvare.

tipka za ro¢no upravljanje

lucka za Gasovnik l

To stikalo se uporablja samo

\
MANUAL za poprodajne storitve.
° Uporabnik ga ne sme pritisniti

Zasveti med delovanjem CASOVNIKA.

sprejemnik infrardecega signala

Sprejem signala, ki ga posreduije daljinski

upravijalnik. kontrolna lu¢ka za temperaturo

KaZze temperaturo v prostoru.

kontrolna lu¢ka delovanja

Zasveti med samim delovanjem.

OPOMBA

| Vse slike v teh navodilih so samo za pojasnilo. Nekoliko se lahko razlikujejo od klimatske naprave, ki ste jo kupili (odvisno od modela).
Veljavna je dejanska oblika.

m Priro¢nik za uporabo daljinskega upravljalnika (ali Zicnega upravljalnika) je vklju¢en v ta paket z literaturo.

2. DELOVANJE

2.1 POGOJI ZA DELOVANJE

Pogoji delovanja Notranja enota Zunanja enota
Zgornja meja 32°CST 46 °C ST
Hlajenje
Spodnja meja 18 °C ST -10°C ST
Zgornja meja 27 °C ST 24 °C ST
Ogrevanje
Spodnja meja 0°CST -15°C ST

Opomba: ST — suh termometer

B Optimalno delovanje bo dosezeno v navedenem razponu delovne temperature.

m Ce enota dalj dasa deluje nad ali pod temi pogoji, diagnostika sistema lahko zazna napako v delovanju in enota ne bo praviino
delovala.

W Relativna vlaznost prostora — manj kot 80 %. Ce klimatska naprava deluje izven tega obmogja, se lahko na povrsini klimatske
naprave pojavi kondenzacija.

W ZA ZUNANJE ENOTE Z DODATNIM ELEKTRICNIM GRELCEM. Kadar je zunanja temperatura nizja od 0 °C, mono priporoéamo,
da enoto ohranite vklopljeno ves €as, da zagotovite enakomerno in stalno delovanije.
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2. DELOVANJE

2.2 NACIN DELOVANJA

Osnovni nacini delovanja: AUTO (samodejno)/COOL (hlajenje)/DRY (suSenje)/HEAT (ogrevanje)/FAN (ventilator)

Nacin AUTO (samodejno)

m V tem nacinu bo sistem samodejno spreminjal nacine delovanja in hitrost ventilatorja na nastavljeno temperaturo.

m [V spomladanskem in jesenskem Casu boste za natan¢nej$e uravnavanje temperature morda morali spremeniti na¢in COOL
(hlajenje)/HEAT (ogrevanije).]

Nacin DRY (susenje)

V tem nacinu se prednostno izvaja razvlaZevanje zraka. To se doseZe z nizko hitrostjo ventilatorja in cikliCnim delovanjem

kompresorija, hkrati se tudi regulira sobna temperatura.

Samodejno odmrzovanje

V naCinu ogrevanja za¢ne na zunanji enoti nastajati led. Ventilator notranje enote se pred zagetkom ogrevanja za nekaj minut
zaustavi, da se led na zunanji enoti stopi.

Zakasnitev kompresorja

Ob zaCetnem zagonu ¢asovna zakasnitev 3 ali 4 minut za&¢iti kompresor.

Preprecevanje hladnega prepiha
Notranja enota se pred zacetkom delovanja ventilatorja ogreje in tako prepre¢i oddajanje neprijetnega mrzlega zraka v nacinu
ogrevanja. Ta zakasnitev traja le nekaj minut.

Samodejni ponovni zagon*
Po prekinitvi napajanja se enota samodejno znova zazene. Predhodne uporabniske nastavitve se pri tem obnovijo.

Samodejno zaznavanje uhajanja snovi*
Ce naprava zazna uhajanje hladilnega sredstva, enota prikaze kodo »EC« ali sprozi utripanje LED luci [odvisno od modela].

Pomnilnik prezragevalne lopute*
Kot prezraCevalne lopute se zabeleZi in enota bo loputo vmila na poloZaj, ki ga je uporabnik nazadnje izbral.

Nastavitev smeri zraénega toka

m Za nastavitev smeri zranega toka pritisnite tipko »AIR DIRECTION« (smer pihanja). Prezraevalna loputa se rahlo premakne
vsaki¢, ko pritisnete tipko. Za doseganje najboljSega udobja nastavite prezraCevalno loputo navzgor v nacin hlajenja ali navzdol
v nacin ogrevanja.

m Za vklop neprekinjenega gibanja prezragevalne lopute pritisnite tipko »SWING« (nihanje).
Nastavite lahko horizontalno in navpiéno nihanje prezracevalne lopute.

OPOMBA
Horizontalno nihanie m Za podrobnosti glejte "NAVODILA ZA UPORABO
prezracevalne lopute DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA.

m Ce je poloZaj lopute usmerjen najbolj navzdol,
se lahko v nacinu hlajenja ali suSenja pri visoki
zraéni vlaznosti na enoti ustvarja kondenzat

Navpicno nihanje in kapla z enote. o . .

prezradevalne lopute m Naprava ne sme delovati pri zaprti prezracevalni

loputi ali Ce je ta malo odprta. ZmanjSan pretok
zraka poslabSa delovanje in lahko povzroCi
nastajanje kondenzata.

[*] odvisno od modela )
A\ POZOR

Ne poskusajte prilagoditi prezraevalne lopute
z roko.

2.3 NAMIGI ZA VARCNO DELOVANJE

m Ce Zelite dosedi zmerno raven udobja, nastavite temperaturo. Prekomemo nizke ali visoke temperature porabijo veliko
energije.

m [zboljSajte uinkovitost delovanja tako, da so okna in vrata zaprta.

m S funkcijo TIMER (€asovnik) lahko omejite porabo energije [¢as zagona].

m Ne blokirajte rez za vhod ali izhod zraka. Lahko pride do slabega delovanja, pove&anih strokov delovanja in zmanj$anega
Zivljenjskega cikla naprave.

m Zracne filtre redno pregleduijte in jih po potrebi odistite.

m Ce enote ne boste uporabljali dlje ¢asa, odklopite vir napajanja.
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3. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

m ODKLOPITE iz vira napajanja PRED C¢i8¢enjem ali servisiranjem naprave!

m Z mehko in vlazno krpo o€istite reSetko, ohiSje in daljinski upravljalnik.

m Vedno se obrnite na strokovno usposobljeno osebje za izvajanje popravila ali kakrSna
koli vzdrZevalna dela, ki niso v domeni uporabnika, na primer globoko CiS¢enje,
mazanje in preverjanje delovanja kriti¢nih komponent.

m Splosno ¢iS€enje

Resetko, ohi$je in daljinski upravljalnik ocistite z mehko vlazno krpo.

— Ne uporabljajte kemi¢nih sredstev, kot so Cistilna sredstva, topila, abrazivna los€ila ipd.

- Brez ogrevanja (ve€ kot 40 °C)

m Ciséenje zraénega filtra

Za dobro delovanje naprave redno pregledujte zraéne filtre in jih po potrebi odistite.

— Odstranite vijake in odprite reSetko.

— Odistite zracni filter.

Zracni filter

- Vzemite ven filter.

Za &is&enje zradnega filtra lahko uporabite sesalnik za prah ali &isto vodo. Ce je nakopitenega prahu preves, uporabite mehko
krtaCo in blago Cistilo, nato posusite filter na hladnem mestu. Znova namestite zraéni filter in reSetko za vhod zraka v obratnem

vrstnem redu, kot je opisano zgoraj.

m Priprava na shranjevanje [daljSa obdobja neuporabe]

OPOMBA:

Ce uporabite sesalnik za prah, mora biti stran za dovod
zraka obrnjena navzgor.

Ce uporabite vodo, mora biti stran za dovod zraka obrnjena
navzdol.

m Ponovna uporaba po shranjevanju naprave

-

1. Ocistite zracne filtre.
2. V vlaznih okoljih zaZenite nacin delovanja
le z ventilatorjem, dokler se enota ne posusi.
3. Klimatsko napravo izklopite z daljinskim
upravljalnikom in iz njega odstranite baterije.
4. Odklopite enoto iz vira napajanja.

1. Preverite, ali kar koli blokira vhod in izhod zraka.

2. Ocistite zracne filtre.

3. Preverite, ali so Zice poSkodovane in ali so pravilno
ozemljene.

4. Znova priklopite enoto v vir napajanja.

5. Ce je temperatura okolja nizka, po¢akajte 24 ur.

6. V daljinski upravljalnik znova vstavite baterije in vklopite
enoto.
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4. ODPRAVLJANJE TEZAV

m Preden pokliete servis, preverite naslednje.

TEZAVA NAJPREJ PREVERITE!

+ Al je prislo do izpada elektri¢ne energije?

+ Al je izkloplieno kaks$no stikalo, prekinjalo oz. je treba zamenjati varovalko?
+ Ali so baterije v daljinskem upravljalniku nove?

Enota ne deluje

+ Al sta ura in ¢asovnik na daljinskem upravljalniku pravilno nastavljena?

+ Ali so nastavitve temperature in nagina delovanja pravilne?

« Ali so zraéni filtri Gisti?

. i i ?
Stabo hlajenje ali gretje Ali so okna in vrata zaprta?

+ Al je pretok zraka v zunanji in notranji enoti neoviran?

+ Al je hitrost ventilatorja zadostna in prezragevalne lopute omogoc¢ajo najvecji moZen
pretok zraka?

m Priro€niki, nasveti in opozorila
Med obi€ajnim delovanjem lahko pride do naslednjega, kar pa $e ne pomeni nepravilnega delovanja.

Primer Pojasnilo

Hlajenje ali ogrevanie je zakasnjeno. Kompresor je zas¢iten s 3-minutno zakasnitvijo.

Hitrost delovanja ventilatorja se spreminja —
izklopljen, deluje poCasi in nato deluje
z obicajno hitrostjo.

To je obi€ajno v nacinu ogrevanja — s tem se prepreci,
da bi v osebe v prostoru pihal hladen zrak.

Nacin ogrevanja se nenadoma zaustavi

R . . Poteka taljenje ledu na zunaniji enoti (5-10 minut).
in utripati za¢ne lu¢ka za odmrzovanje.

Do tega lahko pride, Ce je temperatura enote nizka,

Iz notranje enote prinaja megla. zrak v prostoru pa topel in viazen.

»Sikanje«: obiCajno — izenaCevanije tlaka plina ob zaustavitvi
in zagonu kompresorja.

Klimatska naprava oddaja tihe zvoke. »Cviljenje«: obi¢ajno Sirjenje in kréenje plastiénih in kovinskih delov.

Sumenie pretoka zraka — obi¢ajno ob ponastavitvi polozaja
prezracevalne lopute.

Do tega lahko pride ob prvi uporabi klimatske naprave ali v primeru,
da klimatske naprave dalj ¢asa niste uporabljali.

Obicajna posledica kemicnih snovi, cigaretnega dima, kuhanja ipd.
Ce je vzrok drugacen, se obrnite na ustreznega izvajalca.

Iz enote prihaja prah.

Oddaja poseben von;.

Sobna temperatura je enaka temperaturi, ki je bila izbrana
z daljinskim upravljalnikom.
Ce je vzrok drugacen, se obrnite na ustreznega izvajalca.

Med hlajenjem ali ogrevanjem preklopi
le na delovanje ventilatorja.

Do tega lahko pride, ¢e so zunanje temperature blizu 0 °C ali manj
kot 0 °C.

Obicajno, kadar se po izpadu elektriCne energije znova vzpostavi
normalno stanje.

Motnje zaradi oddajnikov mobilne telefonije in oddaljenih ojaCevalnikov
lahko povzrocijo nepravilno delovanje enote.

Slabo delujo¢a funkcija ogrevanja.

Enota se samodejno vklopi.

Delovanie je neredno, nepredvidljivo Enoto odklopite iz vira napajanja in jo nato znova priklopite.

ali neodzivno. Da bi napravo ponovno zagnali, pritisnite tipko ON/OFF (vklop/izklop)
na daljinskem upravljalniku.

Ce tezave ne odpravite, se obrnite na ustreznega izvajalca.
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4. ODPRAVLJANJE TEZAV

m Obrnite se na pooblascéenega prodajalca.
V primeru, da se zgodi KARKOLI od spodaj navedenega, takoj izklopite enoto!

— Napajalni kabel je poSkodovan ali neobicajno topel. L :
» Zabelezite Stevilko modela izdelka.
-V zraku je vonj po zazganem. + Obrnite se na poobla$éenega prodajalca.
- Sliijo se glasni ali neobicajni zvoki. 0 ORI M 0 [ T
— Pogosto pregori varovalka ali se prekinja odklopno stikalo.
-V enoto ali iz nje pride voda ali drugi predmeti.
— Kontrolne lucke neprekinjeno utripajo.
— PrikaZe se samodejna diagnosti¢na koda: EO, E1, E2 ... ali PO, P1, P2 ... ipd.

TEH DELOV NE POSKUSAJTE POPRAVLJATI SAMI!
OBRNITE SE NA KVALIFICIRANEGA SERVISERJA!
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Njésia e brendshme Njésia e jashtme Tensioni dhe frekuenca nominale

" amazowost ssqusotsDS* T

42Q71018RS* 38QUSO018RS

42QZL018R8S 38QUS018R8S

42QZL024DS 38QUS024DS

42QZL024R8S* 38QUS024R8S* 220-240 V~ 50 Hz

42QZL030DS 38QUS030DS

42QZL036DS 38QUS036DS

42QZL036R8S 38QUS036R8S

42QZL048DS 38QUS048DS

42QZL036DS 38QUS036DT

42QZL036R8S 38QUSO036R8T

42QZL048DS* 38QUS048DT* IDU:220-240V~ 50Hz

42Q7L048R8S 38QUS048R8T ODU:380-415V 3N~ 50Hz

42QZL060DS 38QUS060DT

42QZL060R8S* 38QUS060R8T*

Kujdes: Rrezik zjarri vetém pér
gazin ftohés R32 / R290

Shérbimet duhet té béhen vetém si¢ rekomandohen nga prodhuesi i pajisjes. Shérbimet dhe

riparimet qé kérkojné ndihmén e personelit té kualifikuar duhet té€ béhen nén mbikéqyrjen e personit
kompetent pér pérdorimin e gazrave té ftohjes g€ marrin flaké. Pér mé shumé hollési, ju lutem shikoni
informacionet mbi shérbimin né MANUALIN E INSTALIMIT. (Kjo éshté e nevojshem vetém pér pajisjet
qé pérdorin gaz ftohés R32/R290)

Prodhuesi rezervon té drejtén pér t'i ndryshuar specifikimet e produktit pa njoftim paraprak.



1. LEXOJENI PERPARA PERDORIMIT

Ky produkt éshté pércaktuar gé té jeté né pérputhje me direktivén e tensionit té ulét (2014/35/KE)

dhe direktivén e pajtueshmérisé elektromagnetike (2014/30/KE) té Bashkimit Evropian.

Hedhja e sakte e kétij produkti
(Pajisja elektrike dhe elektronike e dalé jashté pérdorimit)

(Kur e pérdorni kondicionerin né shtetet evropiane, duhet té ndigen udhézimet e méposhtme)

- Ky shénim mbi produkt ose literaturén e tij tregon se mbetja e pajisjes elektrike dhe elektronike (WEEE si né direktivén
2012/19/EU) nuk duhet té ngatérrohet me mbetjet e zakonshme shtépiake.
Ndalohet hedhja e késaj pajisjeje né mbeturinat shtépiake.
Pér hedhjen e pajisjes ekzistojné disa mundési:
1. Bashkia ka ngritur sisteme grumbullimi, ku mund té hidhen mbeturinat elektronike, minimalisht pa asnjé detyrim
pér pérdoruesin.
2. Kur blini njé produkt té ri, shitési do ta rimarré produktin e vjetér, minimalisht pa asnjé detyrim.
3. Prodhuesi do ta rimarré pajisjen e vjetér pér hedhje, minimalisht pa asnjé detyrim pér pérdoruesin.
4. Megenése produktet e vietra pérmbajné burime me vleré, ato mund t'u shiten shitésve té skrapit.
Hedhja e mbeturinave né pyje dhe vende panoramike rrezikon shéndetin tuaj kur substancat e rrezikshme rrjedhin
né ujérat néntokésoré dhe futen né zinxhirin ushgimor.
. 7

e Simbolet e pérdorura né pajisje dhe né manual:

Kjo pajisje pérdor gaz ftohés té djegshém. Nése gazi ftohés
@ PARALAJMERIM | rriedh dhe ekspozohet ndaj njé burimi té jashtém ndezjeje,
ekziston rrezik zjarri.
M KUJDES Manuali i operimit duhet té lexohet me kujdes.
> Personeli i shérbimit duhet ta trajtojé kété pajisje duke iu
@ KUJDES referuar manualit t€ instalimit.

I:E] KUJDES Ka né dispozicion informacione té tilla si manuali i operimit

ose manuali i instalimit.

m Pjesét e |évizshme té pajisjes duhet té instalohen/ndodhen né nivel jo mé shumé se
2.3m nga dyshemeja.

m Punét ELEKTRIKE mund té béhen vetém nga personeli i autorizuar dhe sipas
standardit kombétar pér instalimet. Nése démtohet kordoni i energjis€, duhet té
ndérrohet nga prodhuesi, agjenti i shérbimit ose persona té ngjashém té kualifikuar pér
té shmangur njé rrezik.

m  Shérbimet duhet t&€ béhen vetém si¢c rekomandohen nga prodhuesi i pajisjes.

m  Shérbimet dhe riparimet gé kérkojné ndihmén e personelit té kualifikuar duhet té béhen
nén mbikéqyrjen e personit kompetent pér pérdorimin e gazrave té ftohjes gé marrin
flaké.
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1. LEXOJENI PERPARA PERDORIMIT

1.1 MASAT PARAPRAKE TE SIGURISE

m Lexojeni kété manual pérpara pérdorimit t€ produktit!

m Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjeg e lart dhe nga personat me aftési té kufizuara fizike,
ndijore ose mendore ose me mungesé pérvoje dhe njohurish, nése mbikéqyren ose udhézohen mbi pérdorimin
e pajisjes né ményré té sigurt dhe i kuptojné rreziget qé paraget ajo.

m Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga fémijét
pa mbikéqyrie.

A\ PARALAJMERIM

Ky simbol tregon mundésiné e léndimit ose té humbjes sé jetés sé personelit.

(- Detyra e instalimit té kétij produkti duhet té kryhet vetém nga personat me kualifikimet dhe pérvojén
e duhur.

m Instalimet ELEKTRIKE mund té béhen vetém nga personeli i autorizuar dhe né pérputhje me standardin
vendas té instalimeve elektrike. Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, duhet té zévendésohet
nga prodhuesi, agjenti i shérbimit ose persona té kualifikuar, pér té shmangur rreziqet.

m Mos pérdorni kordon zgjatues apo ndani té njéjtén prizé elektrike me pajisje té tjera.

m Mos u pérpigni té mbani, té riparoni, té zhvendosni apo té modifikoni kondicionerin. Kérkoni ndihmé
profesionale - kontaktoni shitésin e autorizuar.
Riparimi apo mirémbajtja né ményré té paploté mund té shkaktojé rriedhje uiji, goditje elektrike ose zjarr.

m Fikeni njésiné nése véreni aroma té pakéndshme, zhurma ose dridhje té pazakonta.
Kontaktoni me shitésin e autorizuar.

m Mos pérdorni gaz ose Iéndé té djegshme, si gazoliné, benzen, hollues etj. né hapésirén e kondicionuar.
Kjo mund té shkaktojé zjarr.

m Mos pérdorni pajisje ngrohése né hapésirén e kondicionuar.
Ventilimi i pamjaftueshém mund té shkaktojé aksidente pér shkak t€ mungesés sé oksigjenit.

m Pérdorimi me duar té lagura mund té shkaktojé goditje elektrike.

m Ekspozimi i gjaté né thatésira mund té shkaktojé probleme muskulore dhe sy té thaté (pa lot).
Kjo mund té ndikojé né gjendjen tuaj fizike dhe mund té shkaktojé probleme shéndetésore.

m Mos e prekni vrimén e daljes sé ajrit ose grilén e ajrimit gjaté kohés gé njésia éshté né pérdorim.
Mund té shkaktojé léndime.

m Mos e pérdorni njésiné né dhomé té lagésht si né banjé apo né dhomén e larjes sé rrobave.
Mund té shkaktohet goditje elektrike.

m Mos fusni asnjéheré duart ose gishtat apo objekte té tjera né vrimat e hyrjes dhe daljes sé ajrit.
Kjo mund té shkaktojé Iéndim, pasi ventilatori i brendshém rrotullohet me shpejtési t& madhe.

m Mos vendosni asnjé objekt mbi njési, veganérisht gjéra qé pérmbajné ujé, si p.sh. vazo.
Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike.

m Mbajeni telekomandén larg fémijéve.
Nése nuk e béni kété, ata mund té gélltisin baterité ose mund t'u ndodhin aksidente té tjera.

m Kjo pajisje synohet vetém pér pérdorim né ambiente shtépie.
Pajisja pér ambientet e shtépisé éshté pajisje pér funksionet tipike né shtépi e pérdorur né ambiente shtépie
qé mund té pérdoret edhe nga pérdorues jo eksperté, si p.sh. né dygane, zyra dhe né té tiera ambiente

Y pune té ngjashme, shtépi né fermé, né hotele, motele dhe né ambiente té tjera banimi.

SQ-3



1. LEXOJENI PERPARA PERDORIMIT
A e

Ky simbol tregon mundésiné e démtimit t& pronés ose té pasojave té rénda.

—

m Ky produkt synohet VETEM pér komoditetin e njerézve.

m Mos i bllokoni hyrjet dhe daljet e ajrit. Kjo do té shkaktonte performancé té dobét, kosto té larta pérdorimi
dhe reduktim té jetégjatésisé sé produktit.

m Mos e komando sistemin me ané té gelésit kryesor.
Mund té shkaktojé zjarr ose rriedhje uji.

m Mos i prekni fletét te shkémbyesi i nxehtésisé.
Pjesét metalike mund té kené skaje t€ mprehta, té cilat mund té shkaktojné Iéndim.

Shképuteni njésiné kur nuk pérdoret pér periudha té gjata kohore.
Shképuteni PERPARA pastrimit ose shérbimit té mirémbajtjes.
Mos pérdorni kurré detergjente té forta, tretés ose polirim abraziv mbi produkt.

Mirémbaijtja e rregullt e nivelit té larté e njésive té brendshme dhe té jashtme éshté thelbésore.
Pér pastrimin né thellési, lubrifikimin dhe kontrollin e funksionimit té té gjithé komponentéve té réndésishem,
kérkohet MIREMBAJTJE nga specialisti. Kontaktoni personelin e kualifikuar pér riparim.

N— 7

™~

1.2 EMRAT E PJESEVE

NJESIA E BRENDSHME

Grila e ajrimit
Vrima e hyrjes sé ajrit
(me filtér)

Pjesa e instalimit
Ekrani
Telekomanda®
Tubi i shkarkimit

@000 ©0

NJESIA E JASHTME
@ Tubilidhés
9 Futja e ajrit
@ Dalja e ajrit

[*] Komandim nga larg ose lidhur me kabllo: né varési té€ modelit.
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1. LEXOJENI PERPARA PERDORIMIT

EKRANI

Treguesit e funksionit né panelin e ekranit té njésisé sé brendshme

Llamba Llamba e alarmit
e SHKRIRJES/VENTILATORIT

. e iy Pulson kur njésia nuk funksionon
Ndricon gjaté pérdorimit t€ shkrirjes

Butoni manual

Llamba e kohématésit

Ky celés pérdoret vetém pér shérbimet
MANUAL qé kryhen pas shitjes, pérdoruesi

\
° nuk duhet ta shtyjé até.

Ndricon gjaté pérdorimit t& kohématésit

Marrési i sinjaleve
me rreze infra té kuge

Merr sinjalin nga telekomanda Treguesi i temperaturés

Tregon temperaturén e dhomés

Llamba e pérdorimit

Ndrigon gjaté pérdorimit

SHENIM
W Té gjitha figurat né kété manual kané vetém géllim shpjegues. Ato mund t& ndryshojné paksa nga kondicioneri gé keni bleré
(né varési té modelit). Forma aktuale mbizotéron.
m Né paketimin e dokumenteve té produktit gjendet njé udhézues pér pérdorimin e telekomandés (ose té komandimit té lidhur me kabllo).

2. PERDORIMI

2.1 KUSHTET E PERDORIMIT

Kushtet e pérdorimit Brenda Jashté
Kufiri i sipérm 32°C DB 46°C DB
Funksioni i ftohjes
Kufiri i poshtém 18°C DB -10°C DB
Kufiri i sipérm 27°C DB 24°C DB
Funksioni i ngrohjes
Kufiri i poshtém 0°C DB -15°C DB

Shénim: DB - Llamba e tharjes

B Performanca optimale do t€ arrihet brenda kétyre temperaturave.

B Kur njésia vihet né puné né temperatura mé té larta ose mé té uléta pér njé kohé té gjaté, diagnostikuesit e sistemit mund
té diktojné keqgfunksionim dhe njésia nuk do té punojé si¢ duhet.

B Lagéshtia relative e dhomés - mé e ulét se 80%. Nése kondicioneri punon jashté kétij diapazoni, né sipérfagen e tij mund
té ndodhé kondensim.

W PER PAJISJET E JASHTME ME NGROHESE ELEKTRIKE NDIHMESE: Kur temperatura e jashtme éshté nén 0°C, rekomandojmé
fort ta mbani pajisjen té lidhur gjaté gjithé kohés pér té siguruar performancé té miré té pandérpreré.
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2. PERDORIMI

2.2 S| FUNKSIONON

Modalitetet e funksioneve bazé:
AUTO / COOL / DRY / HEAT / FAN (Automatik / Ftohje / Tharje / Ngrohje / Ventilator)

Modaliteti "AUTO (Automatik)"

m Né kété cilésim, sistemi do t'i ndryshojé automatikisht modalitetet dhe shpejtésiné e ventilatorit né temperaturén e caktuar.

m [Né pranveré dhe né vjeshté, kontrolli mé nga afér i temperaturés mund té kérkojé ndryshimin e modaliteteve
"COOL/HEAT" (Ftohje/Ngrohje).]

Modaliteti "DRY (Tharje)"
Né kété modalitet i jepet prioritet dehidratimit té ajrit. Pér ta realizuar kété dhe pér té rregulluar temperaturén
e dhomés pérdoret shpejtési e ulét e ventilatorit dhe e rrotullimit t& kompresorit.

Shkrirja automatike
Gjaté modalitetit t& ngrohjes, né njésiné e jashtme formohet akull. Pér shkrirjen e kétij akulli, ventilatori i brendshém ndalet
pér disa minuta pérpara se t& vazhdojé ngrohja.

Vonesa e kompresorit
Gjaté ndezjes, kompresori mbrohet nga njé vonesé kohore prej 3 deri né 4 minuta.

Parandalimi i thatésirés nga ftohja
Njésia e brendshme ngrohet pérpara aktivizimit t€ ventilatorit pér t€ shmangur thatésirat e papérshtatshme né modalitetin
e ngrohjes. Kjo vonesé duhet té zgjasé vetém disa minuta.

Rindezja automatike*
Njésia do té rindizet automatikisht pas ndérprerjes sé energjisé. Rikuperohen té gjitha cilésimet e méparshme té pérdorimit.

Diktimi automatik i rrijedhjeve

Kur diktohet rriedhje e ftohésit, njésia do té shfagé kodin "EC" ose llambat LED.

Memorizimi i dritares sé ajrimit

Kéndi i dritares sé ajrimit memorizohet dhe do té rikthehet né pozicionin mé té fundit t& zgjedhur nga pérdoruesi.

Rregullimi i drejtimit té qarkullimit té ajrit

m Shtypni "AIR DIRECTION (Drejtimi i ajrit)" né telekomandé pér té rregulluar drejtimin e garkullimit té ajrit. Pozicioni i grilés
sé ajrimit zhvendoset ngadalé sa heré gé shtypet butoni. Pér mé shumé komoditet, rregullojeni dritaren e ajrimit pér nga lart
né modalitetin e ftohjes ndérsa né modalitetin e ngrohjes pér nga poshté. )

m Shtypni "SWING (Lévizje)" pér té aktivizuar lévizjen SHENIM
e vg;hgjueshme"te grilés sé g.Jnrr.l]t. Cfnla hgnzontale dhe vertikale m Pér detaje, drejtojuni MANUALIT
e ajrimit mund té vendoset né ményrén e pérshtatshme. TE TELEKOMANDES

m Né modalitetin e ftohjes ose té tharjes,
o mund té formohet ujé i kondensuar, i cili mund
'g%vr'ifﬁehsogggrj‘:ﬁﬁt té pikojé nga njésia me nivel té larté lagéshie
nése pozicioni i grilés sé ajrimit éshté ulur
né maksimum.
m Mos e pérdorni njésiné me grilé ajrimi t& mbyllur
o ose té hapur pak. Qarkullimi i kufizuar i ajrit
Lévizja vertikale .. "
e dritares sé ajrimit redukton performancén dhe mund té shkaktojé
kondensimin e avujve.

\ J

[*] Né varési t& modelit A KUJDES

Mos tentoni ta rregulloni dritaren e ajrimit
me doré.

2.3 KESHILLA PER PERDORIM EKONOMIK

m Rregulloni temperaturén pér té arritur nivele mesatare komoditeti. Temperaturat shumé té uléta ose t€ larta shkaktojné humbje
té energjisé.

m Pérmirésojeni performancén duke i mbajtur dritaret dhe dyert t€ mbyllura.

m Kufizoni pérdorimin e energjisé [kohén e pérdorimit], duke pérdorur funksionin e kohématésit.

m Mos i bllokoni hyrjet dhe daljet e ajrit. Kjo do té shkaktonte performanceé té dobét, kosto té larta pérdorimi dhe reduktim
té jetégjatésisé sé produktit.

m Kontrollojini filtrat e ajrit né ményré periodike dhe pastrojini kur éshté e nevojshme.

m Shképuteni burimin e energjisé nése njésia nuk do té pérdoret pér njé periudhé té gjaté.
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3. KUJDESI DHE MIREMBAJTJA

m SHKEPUTENI nga burimi i energjisé PERPARA se té provoni ta pastroni ose riparoni!

m Gjaté pastrimit té grilés, kapakut dhe telekomandés, pérdorni njé lecké té buté e té lagur.
m Kontaktoni gjithmoné personelin e kualifikuar t& shérbimit pér ta riparuar ose pér té kryer
ndonjé shérbim mirémbajtjeje qé pérdoruesi nuk e kryen dot, si pastrim té thellé, lubrifikim
dhe kontroll té funksionimit té elementeve té réndésishme.

m Pastrimi i pérgjithshém

Gjaté pastrimit té grilés, kapakut dhe telekomandés pérdorni njé lecké té buté e té lagur.

- Mos pérdorni kimikate, si p.sh., detergjente, tretés, polirim abraziv et;.

- Pa ngrohje (mbi 40°C)

m Pastrimi i filtrave té ajrit

Pér té ruajtur performancén e miré, kontrolloni rregullisht filtrat e ajrit dhe pastrojini nése éshté e nevojshme.
- Higni vidat pér té hapur grilén. - Nxirrni filtrin.

Filtri i ajrit

- Pastroni filtrin e ajrit

Pér té pastruar filtrin e ajrit mund té pérdoret fshesé me korrent ose ujé i pastér. Nése éshté grumbulluar shumé pluhur, pérdorni
furgé dhe detergjent té buté pér ta pastruar dhe thajeni né vend té freskét. Instaloni sérish filtrat e ajrit dhe grilén e futjes sé ajrit
si¢ pérshkruhet mé sipér ose nga ana e kundért.

SHENIM:
Kur e pastroni me fshesé me korrent, ana e futjes sé ajrit

- duhet té drejtohet lart.
\c—/ Q . . . W \
PR ur e pastroni me ujé, ana e futjes sé ajrit duhet té drejtohe
K t fut t duhet té drejtohet
LV\J !
\\ §‘§: poshté.
m Pérgatitja pér magazinim m Pérdoreni sérish pas magazinimit
[periudha té gjata pa u véné né puné]
1. Pastroni filtrat e ajrit 1. Kontrolloni nése ka ndonjé pengesé né hyrjen
2. Né klimé té lagésht, pérdoreni njésiné vetém dhe daljen e ajrit.
né modalitetin "Fan (Ventilator)" derisa té thahet. 2. Pastroni filtrat e ajrit
3. Fikni kondicionerin me ané té telekomandés 3. Kontrolloni lidhjet elektrike nése kané démtime
dhe higni baterité. apo nuk jané tokézuar si¢ duhet.
4. Shképuteni nga burimi i energjisé. 4. Rilidheni me burimin e energjisé
5. Kur temperatura e ambientit éshté e ulét, prisni 24 oré.
6. Rivendosni baterité né telekomandé dhe ndizni njésiné.
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4. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

= Ju lutemi té kryeni kontrollin e méposhtém para se té telefononi pér riparim.

PROBLEMI JU LUTEMI TA KONTROLLONI FILLIMISHT!
+ A ka ndérprerje té energjisé?
+ Eshté fikur ndonjé celés, ka réné automati apo éshté djegur siguresa?

Njésia nuk funksionon fare — p— "
+ Ajané té reja baterité né telekomandé?

« Jané vendosur sakté ora dhe kohématési né telekomandé?

+ Jané té sakta cilésimet e temperaturés dhe modalitetit?

+ Jané té pastér filtrat e ajrit?
+ Jané mbyllur dritaret dhe dyert?
+ A futet dhe del lirisht ajri nga njésia e brendshme dhe njésia e jashtme?

+ A éshté caktuar shpejtésia € larté e ventilatorit dhe a mundésojné garkullim maksimal
grilat e ajrimit?

Ftohje ose ngrohje e dobét

m Udhézime, késhilla dhe paralajmérime
Gjaté funksionimit normal, mund t€ ndodhé ndonjé prej rasteve t€ méposhtme, gjé e cila mund t& mos tregojé keqgfunksionim.

Rasti Shpjegimi
Ftohje ose ngrohje me vonesé. Kompresori mbrohet nga njé vonesé prej 3 minutash.
Shpejtésia e ventilatorit ndryshon- fikur, Ndodh automatikisht né modalitetin e ngrohjes - parandalon fryrjen e ajrit
shumé ngadalé dhe mé pas normale té ftohté mbi njerézit.

Funksioni i ngrohjes ndalon papritur

dhe pulson drita  shkrirjes. Po kryhet hegja e brymés né njésiné e brendshme (5 - 10 minuta).

Mund té ndodhé kur temperatura e njésisé éshté e ulét dhe ajri i dhomés
éshté i ngrohté dhe i lagésht.

"Férshéllima": normale - ekuilibrimi i presionit t€ gazit kur kompresori
ndalon ose ndizet.

Nga njésia e brendshme del mjegull

Kondicioneri nxjerr tinguj me volum
té ulét. "Kércitje": zgjerim dhe kontraktim normal i pjeséve plastike dhe metalike.

Ajér me forcé — normal kur dritarja e ajrimit rivendoset né pozicionin e saj.

Mund té ndodhé kur kondicioneri pérdoret pér heré té paré ose nuk ka gené

Njésia shiarkon pluhur. pérdorur pér njé kohé té gjaté.

Zakonisht shkaktohet nga kimikatet, tymi i duhanit, gatimi et].

Gliron njé arome te pazakonte. Nése nuk shkaktohet prej tyre, telefonojini ofruesit pérkatés té shérbimit.

Temperatura e dhomés éshté e njéjté me temperaturén e zgjedhur
me telekomandé.
Nése nuk ndodh késhtu, telefonojini ofruesit pérkatés té shérbimit.

Kalon né vetém ventilator gjaté
ftohjes ose ngrohjes.

Mund té ndodhé kur temperaturat e jashtme jané shumé afér ose

Performancé e ulét ngrohjeje . .
nén zero gradé celsius.

Ndizet automatikisht Kjo éshté normale kur energjia vjen pas njé ndérprerije.

Interferencat nga antenat e linjave té celularéve dhe pérforcuesit
nga distanca mund té shkaktojné kegfunksionim té njésisé.

Punon né ményré té crregullt, Shképutni dhe rilidhni energjiné.
te paparashikuar ose nuk reagon. Shtypni butonin "ON/OFF (NDEZJA/FIKJA)" né telekomandé pér té rinisur
funksionimin.

Nése problemi nuk zgjidhet, telefonojini ofruesit pérkatés té shérbimit.
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4. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

m Kontaktoni me shitésin tuaj
Fikni menjéheré njésiné nése ndodh NDONJE prej rasteve té méposhtme!

- Kordoni elektrik éshté démtuar ose éshté nxehur mé shumé se normalisht.
- Nuhatni aromé té pakéndshme djegieje. * Regjistroni numrin e modelit t& produktit,
_ Dégjohen tinguj té larté ose jonormalé. » Kontaktoni shitésin e autorizuar,
o o + Ndani té gjitha detajet e vézhguara!
- Digjet siguresa ose automati bie shpesh.
- Ujé ose objekte té tjera hyjné ose dalin nga njésia.
- Treguesit pulsojné vazhdimisht.
- Shfaget njé kod vetédiagnostikimi p.sh. EQ, E1, E2 ... ose PO, P1, P2... ef].

MOS U PERPIQNI T'l KORRIGJONI VETE KETO PROBLEME!
KONTAKTONI PERSONELIN E KUALIFIKUAR PER RIPARIM!
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Unutrasnja jedinica Spoljasnja jedinica Nazivni napon i Hz
T T aaziotenst T sausotsDs* T
42QZL018RS* 38QUS018RS*
42Q7L018R8S 38QUS018R8S
42Q71.024DS 38QUS024DS
42QZL024R8S* 38QUS024R8S* 220-240 V~ 50 Hz
42Q7L030DS 38QUS030DS
42QZL036DS 38QUS036DS
42QZL036R8S 38QUS036R8S
42QZL048DS 38QUS048DS
42QZL036DS 38QUS036DT
42QZL036R8S 38QUS036R8T
42QZL.048DS* 38QUS048DT* IDU:220-240 V~ 50 Hz
42Q7L048R8S 38QUS048R8T ODU:380-415 V 3N~ 50 Hz
42QZL060DS 38QUS060DT
42QZL060R8S* 38QUS060R8T*
|

Oprez: Rizik od pozara samo za
rashladno sredstvo R32/R290

Servisiranje je potrebno obaviti samo po preporuci proizvodaca opreme. OdrZavanje i popravke

koje zahtevaju pomoc drugacijeg strucnog kadra vrSe se pod nadzorom lica nadleznih za upotrebu
zapaljivih rashladnih sredstava. Za viSe detalja, pogledajte informacije o servisiranju u PRIRUCNIKU
ZA INSTALACIJU. (Ovo je potrebno samo za uredaj za koji se koristi R32/R290 rashladno sredstvo)

Proizvodac¢ zadrZava pravo da promeni specifikacije bilo kog svog proizvoda bez prethodne najave.
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1. PROCITAJTE PRE PUSTANJA U RAD

Ovaj proizvod je usaglasen sa Direktivom o niskonaponskoj opremi (2014/35/EZ), kao i sa Direktivom

o elektromagnetnoj kompatibilnosti (2014/30/EZ) Evropske unije.

vode i tim putem u lanac ishrane.
\

Adekvatno koriséenje ovog proizvoda
(Elektricni i elektronski otpad)

(Pri koriS¢enju ovog klima-uredaja u evropskim zemljama, obavezno je pratiti sledeca uputstva)

- Ova oznaka prikazana na proizvodu ili njegovoj literaturi, navodi da elektricna i elektronska oprema (WEEE kao u Direktivi
2012/19/EU), ne sme se meSati sa opstim kucnim otpadom.
Zabranjeno je odlagati ovaj uredaj kao kuéni otpad.
Za potrebe odlaganja postoji nekoliko moguénosti:
1. Lokalna uprava je odredila sisteme prikupljanja u okviru kojih korisnik moZe besplatno da odlaze elektronski otpad.
2. Prilikom kupovine novog proizvoda, prodavac besplatno uzima stari proizvod.
3. Proizvodac uzima natrag stari proizvod radi odlaganja na otpad, besplatno za korisnika.
4. Buduéi da stari proizvodi sadrZe vredne sekundarne sirovine, mozete da ih prodate trgovcima otpadnim materijalima.
Divlje odlaganje otpada u Sume i prirodno okruzenje ugroZava vaSe zdravlje, jer opasne materije dospevaju u podzemne

e Simboli koji se koriste na jedinicama i prirucniku:

@ UPOZORENJE

Ovaj uredaj je koristio zapaljivo rashladno sredstvo. Ako je
rashladno sredstvo iscurelo i bilo izlozeno spoljaSnjem izvoru
paljenja, postoji rizik od pozZara.

L] OPREZ

Priru¢nik o radu treba paZljivo proCitati.

(] & OPREZ

Servisno osoblje treba da rukuje ovom opremom u skladu sa
uputstvom za instalaciju.

[13] OPREZ

Dostupne su informacije, kao $to je uputstvo za upotrebu ili
uputstvo za instalaciju.

==

m Pokretni delovi uredaja moraju biti instalirani / postavljeni na nivou ne manjem od 2,3 m

od poda.

m ELEKTRICNE radove moze da vrsi samo ovla$éeno osoblje i u skladu sa nacionalnim
standardima oZiCenja. Ako je strujni kabl oStecen, mora ga zameniti proizvodac, njegov
serviser ili slicno kvalifikovane osobe kako bi se izbegla bilo kakva opasnost.

m Servisiranje je potrebno obaviti samo po preporuci proizvodaca opreme.

m OdrZavanje i popravke koje zahtevaju pomo¢ drugacijeg stru¢nog kadra vrSe se pod
nadzorom lica nadleznih za upotrebu zapaljivih rashladnih sredstava.
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1. PROCITAJTE PRE PUSTANJA U RAD

1.1 SIGURNOSNE MERE

m ProcCitajte ovo uputstvo pre kori¢enja proizvodal!

m Deca starija od 8 godina i osobe s umanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili neiskusne
osobe bez odgovarajuceg znanja, mogu da koriste ovaj uredaj samo pod nadzorom ili prema uputstvima
0 bezbednoj upotrebi uredaja, uz razumevanje postojecih rizika.

m Ne dozvolite deci da se igraju ovim uredajem. Deca bez nadzora ne smeju da Ciste niti da odrZavaju ureda.

A\ UPOZORENJE

Ovaj simbol oznaCava opasnost od povrede ili smrti.

4 . . . - L . )

m Ugradnju ovog proizvoda treba da obave iskljuéivo odgovarajué¢e obucéena i iskusna lica.

m ELEKTRICNE radove treba da obavi ovlaséeno lice u skladu sa nacionalnim standardima za prikljuéivanje
na elektriéne instalacije. Ako je strujni kabl oSteéen, moze ga zameniti samo proizvodac, serviser ili drugo
kvalifikovano lice kako bi se izbegao bilo kakav rizik.

m Ne koristite produzni kabl ili elektriéni razvodnik.

m Nemojte pokusavati da odrzavate, popravljate, pomerate ili menjate svoj klima-uredaj.

Zatrazite profesionalnu pomo¢ - kontaktirajte ovliaséenog prodavca.
Nekompletna popravka ili odrzavanje mogu imati za rezultat curenje vode, elektricni Sok ili pozar.

m Iskljuéite uredaj ukoliko primetite neuobi¢ajene mirise, zvukove ili vibracije. Kontaktirajte ovias¢enog
prodavca.

m Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih gasova ili te€nosti kao Sto su benzin, benzol, razredivaé¢
itd. u zatvorenoj prostoriji.
To moZe dovesti do pozara.

m Ne koristite grejna tela u prostoriji u kojoj radi klima-ureda;.
Nedovoljna ventilacija moZe da dovede do nesreca zbog nedostatka vazduha.

m Upravljanje uredajem vlaznim rukama moze izazvati strujni udar.

To bi moglo da utiCe na va3e fiziCko stanje i da dovede do problema sa zdravljem.

m Nemojte dirati izlaznu komoru ili poklopac za usmeravanje vazduha dok uredaj radi.
To moze da izazove povredu.

m Ne pustajte jedinicu u rad u vlaznoj prostoriji kao Sto je kupatilo ili susionica.
To moze da dovede do strujnog udara.

m Nemojte nikada stavljati ruke ili prste ili druge predmete u usisnu ili izduvnu komoru.
To moZze dovesti do povrede, posto se unutrasnji ventilator okreée pri velikoj brzini.

m Nemojte na uredaj stavljati nikakav predmet, posebno stvari koje sadrze vodu, kao $to su vaze.
To moZe da dovede do strujnog udara.

m Cuvajte daljinski upravljaé van domasaja dece.
Ako to ne uradite, oni mogu progutati baterije ili se mogu dogoditi slicni incidenti.

m Ovaj uredaj je predviden samo za kuénu upotrebu.
Uredaj za kucnu upotrebu je uredaj za klasi¢no odrZavanje kuce koji se koristi u kuénoj sredini i mogu ga koristiti
i laici, kao $to su radnje, kancelarije i druge sli¢ne radne sredine, poljoprivredna gazdinstva, hoteli, moteli i druge
stambene jedinice.

N\ J
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1.

PROCITAJTE PRE PUSTANJA U RAD

Ovaj simbol ukazuje na mogucnost ostecenja imovine ili ozbiljnih posledica.

—
]

N—

Ovaj proizvod je namenjen ISKLJUCIVO ljudima i njihovoj udobnosti.

Nemoijte blokirati ulaz ili izlaz. Proizvod ¢e u suprotnom imati slab uéinak, troskovi upotrebe
¢e se povecati, a vek trajanja uredaja ¢e biti skracen.

Nemoijte kontrolisati sistem pomocu glavnog prekidaca za napajanje.
To moze dovesti do poZara ili curenja vode.

Nemojte dirati rebra na razmenjivacu toplote.
Metalni delovi mogu imati ostre ivice koje mogu dovesti do povreda.

Iskljuéite uredaj iz struje kada ga dugo ne koristite.
Iskljuiti iz napajanja PRE ¢iS¢enja ili servisiranja.
Nikada nemojte koristiti jake deterdzente, rastvarace ili abraziona sredstva na proizvodu.

Redovno odrzavanje na visokom nivou unutrasnje i spoljasnje jedinice je najbitnije.
Profesionalno ODRZAVANJE je potrebno za duboko ¢iS¢enje, podmazivanje i proveravanje funkcije svih osnovnih
komponenti. Kontaktirajte kvalifikovane servisere.

_

1.2 NAZIVI DELOVA

UNUTRASNJA JEDINICA

Poklopac za usmeravanje
vazduha

Usisna komora (sa filterom) a
Ugradni deo

Ekran

Daljinski upravljac*

Cev za odvod

Q0000 ©

SPOLJASNJA JEDINICA

0 Povezuju¢a cev
@ Usisna komora
@ Izduvna komora

[*] Daljinski upravlja¢ ili Zi€ani upravlja¢: zavisno od modela.

SR -4




1. PROCITAJTE PRE PUSTANJA U RAD

EKRAN

Pokazatelji funkcije na ekranu unutrasnje jedinice

‘Lampica
OTAPANJE/VENTILATOR

Svetli tokom operacije OTAPANJE

Lampica vremenskog

programatora

Lampica za alarm

Treperi kada uredaj ne funkcionise

Svetli tokom rada VREMENSKOG
PROGRAMATORA

Prijemnik infracrvenog signala

\

MANUAL
=]

Primanje signala od daljinskog upravljaca

Operaciona lampica

Svetli tokom rada

NAPOMENA

Taster za runo podeSavanje

Ovaj prekidac se koristi samo za svrhe
posleprodajnog servisiranja, korisnik
ne bi trebalo da insistira na njegovom
kori¢enju.

Pokazatelj temperature

Pokazuje sobnu temperaturu

m Sve slike u ovom priruéniku sluze samo kao objaSnjenje. Mogu se neznatno razlikovati od klima-uredaja koji ste kupili (zavisno od modela).

Stvaran oblik treba da vam bude vazniji.

® Smernice o koriS¢enju daljinskog upravljaca (ili zi€anog upravlja¢a) ukljuene su u ovaj paket literature.

2.RAD

2.1 USLOVI RADA

Uslovi rada Unutra Spolja
Gornja granica 32°C DB 46°C DB
Hladenje
Donja granica 18°C DB -10°C DB
Gornja granica 27°C DB 24°C DB
Grejanje
Donja granica 0°C DB -15°C DB

Napomena: DB — |zraZzene su temperature

raditi adekvatno.

kondenzaciji.

suvog termometra

B Optimalni ucinak se postize u okviru ovih radnih temperatura.
W Kada uredaj dugo vremena radi van ovih uslova, dijagnostika sistema moZe detektovati nepravilno funkcionisanje i uredaj nece

B Relativna vlaznost prostorije — ispod 80%. Ako je radna temperatura izvan ovog opsega, povrsina uredaja moze postati podlozna

W ZA SPOLJNE JEDINICE SA POMOCNIM ELEKTRICNIM GREJACIMA: Kada je spolina temperatura ispod 0 °C, preporugujemo da
uredaj bude ukljucen sve vreme kako bi se obezbedila neprekidna produktivnost.
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2. RAD

2.2 KAKO KLIMA-UREDAJ RADI

Osnovni reimi rada: AUTO (AUTOMATSKI) / COOL (HLADENJE) / DRY (ISUSIVANJE) / HEAT (GREJANJE) /
FAN (VENTILATOR)

Automatski rezim rada

m Kod ovog podeSavanja sistem automatski menja rezime i brzinu ventilatora do podeSene temperature.

m [Da biste postigli tacniju Zeljenu temperaturu u toku proleca i zime, moze biti neophodna promena rezima rada u COOL (hladenje)
i HEAT (grejanje).]

Rezim isusivanja vazduha

U ovom rezimu, prednost ima funkcija isuSivanja vazduha. IsuSivanje i odrzavanje temperature se postize putem niske brzine

ventilatora i radom kompresora.

Automatsko otapanje
Led se formira na spoljasnjoj jedinici kada uredaj greje. Kako bi se ovaj led otopio, unutradnji ventilator se zaustavlja na nekoliko
minuta pre nego $to uredaj nastavi sa grejanjem.

Odlozeno pustanje u rad kompresora
Prilikom starta, kompresor po€inje da radi tek nakon 3 do 4 minuta kako bi se predupredilo otecenje.

Sprecavanje hladne promaje
Kako bi se izbeglo neprijatno strujanje vazduha (promaja) dok uredaj greje prostoriju, unutrasnja jedinica ¢e se prvo zagrejati
pre nego $to se ventilator ukljuci. Ovaj postupak traje nekoliko minuta.

Automatsko restartovanje*
Jedinica ¢e se automatski restartovati nakon prekida u napajanju. Sva prethodna podeSavanja ¢e ostati na snazi.

Automatska detekcija curenja*
Kada se detektuje curenje rashladnog sredstva, uredaj ¢e prikazati kod ,EC* ili ée doci do treperenja LED svetla.

Memorija poklopca za usmeravanje vazduha*
Ugao poklopca za usmeravanje vazduha se memoriSe i vraca se u poziciju koju je korisnik poslednju odabrao.

Podesavanje pravca toka vazduha
m Pritisnite ,PRAVAC VAZDUHA* na daljinskom upravljadu da biste podesili pravac toka vazduha. Pozicija poklopca
za usmeravanje vazduha se neznatno menja nakon svakog pritiska na navedeni taster. Podesite poklopac za usmeravanje
vazduha na rezim hladenja dok se vrsi podeSavanje na dole u reZimu grejanja da bi se postigao najbolji ugodaj.
m Pritisnite ,SWING* (STRUJANJE) da biste omogucili stalno pokretanje ,
poklopca za strujanje vazduha. Horizontalni i vertikalni poklopac NAPOMENA
za usmeravanje vazduha mogu se podesiti odvojeno. m Detaljna objadnjenja cete naci u UPUTSTVU
ZA KORISCENJE DALJINSKOG UPRAVLJACA.
m U reZimu hladenja ili grejanja, moze se formirati

Eg&:gg'c‘;a'zna"sstﬁfn'}lee kondenzat koji kaplje sa uredaja u uslovima velike
vazduha vlaznosti ako je pozicija poklopca za strujanje

vazduha u maksimalnoj poziciji nadole.
m Ne pustajte uredaj u rad sa zatvorenim poklopcem
za strujanje vazduha ili kada je on minimalno

Vertikalno strujanje poklopca P& i

7a strujanje vazduha otvorgn'. Ogvr'amcgvanle protoka vgzduha
umanjuje ucinak i moze uzrokovati nastanak
kondenzata.

\ J

[*] U zavisnosti od modela. AOPREZ

Nemojte pokuSavati da ruéno podesite
poklopac za strujanje vazduha.

2.3 SAVETI ZA EKONOMICAN RAD

m Podesite temperaturu tako da postignete umereni nivo ugodnosti. Preterano visoke ili niske zadate temperature rasipaju
energiju.

Pobolj$ajte ucinak tako to Cete prozore i vrata drzati zatvorenima.

KontroliSete vreme rada uredaja kori$¢enjem funkcije TIMER i ogranicite potroSnju energije.

Nemojte blokirati ulaz ili izlaz. MoZe doci do slabog ucinka, povecanih troSkova upotrebe i smanjenog radnog veka.
Redovno kontroliSite filtere za vazduh i po potrebi ih odistite.

Iskljucite uredaj iz struje, ako nije koriS¢en dugo vremena.
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3. CISCENJE | ODRZAVANJE

svih kritiénih komponenti.

m ISKLJUCITE uredaj iz struje PRE pokusaja ¢is¢enja li servisiranjal

m Koristite meku vlaznu krpu kada Cistite reSetku, kuciste i daljinski upravljac.

m Uvek kontaktirajte kvalifikovane servisere da obave popravku ili bilo koju vrstu odrZzavanja
koju ne obavlja korisnik, kao Sto su dubinsko &iS¢enje, lubrikacija i provera funkcionisanja

m Uobicajeno €iS¢enje

Koristite meku vlaznu krpu kada Gistite reSetku, kucite i daljinski upravljac.
- Bez hemikalija, na primer jakih deterdZenata, rastvaraca ili abrazionih sredstava itd.

- Bez preterane toplote (preko 40 °C)

m Ciséenje vazdusnog filtera

Da bi dobro radili, redovno proveravajte vazdu3ne filtere i Eistite ih po potrebi.

- Uklonite Srafove da biste otvorili reSetku.

- lzvadite filter.

- Ocistite filter za vazduh

Filter za vazduh moZete da odistite usisivaem ili obiénom vodom. Ako je taloZenje praSine preveliko, koristite meku Cetku
i blag deterdZent za CiS¢enje, a potom ga osusite na suvom mestu. Ponovo instalirajte vazdusni filter i reSetku za ulaz vazduha

po obrnutom redosledu od malopre objadnjenog.

m Priprema za duzi period nekoriSéenja

NAPOMENA:

Strana sa vazduhom unutra treba da se bude okrenuta
nagore pri koriS¢enju usisivaca.

Strana sa vazduhom unutra treba da se bude okrenuta
nadole pri koriS¢enju vode.

m Ponovno koriS¢enje nakon skladistenja

1. Odistite filtere za vazduh

2. U vlaZnim i sparnim klimama, radite samo u reZzimu
VENTILATOR dok se uredaj ne osusi.

3. Iskljuite klima-uredaj uz pomoc¢ daljinskog uredaja
i zamenite baterije.

4. Iskljucite uredaj iz struje.

1. Poverite da li nesto blokira ulaz i izlaz vazduha.

2. Ocistite filtere za vazduh

3. Proverite provodnike ako ima oStecenih
ili da li je izvr8eno adekvatno uzemljenje.

4. Ukljucite opet uredaj u struju

5. Sacekajte 24 sata kada je temperatura sredine niska.

6. Ponovo postavite baterije u daljinski upravlja& i ukljudite
uredaj.
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4, RESAVANJE PROBLEMA

m lzvrSite sledecu proveru pre nego Sto nazovete servisera.

PROBLEM PRVO PROVERITE!
+ Da li ima napona u elektriénoj mrezi?
+ Da li je prekidac iskljucen, da li je sigurnosni prekidad isko€io ili je osigura¢ pregoreo?

Uredaj uopste ne radi : — — —
+ Da li su baterije u daljinskom upravljaCu ispravne?

+ Da li su sat i vremenski programator na daljinskom upravljaéu dobro pode$eni?

+ Da li su temperatura i rezima rada ispravno podeseni?

« Da li su filteri za vazduh &isti?

+ Da li su vrata i prozori zatvoreni?
+ Da li se protok vazduha na unutra$njoj i spoljnoj jedinici nesmetano odvija?

+ Da li je brzina ventilatora odgovarajuca i da li poklopci za usmeravanje vazduha
omogucavaju maksimalan protok?

LoSe hladenie ili grejanje

= Smernice, saveti i upozorenja
Sledece situacije se mogu desiti tokom normalnog rada uredaja i NE MORAJU oznadavati nepravilnost u radu:

Problem Objadnjenje

Uklju¢ivanje hladenja ili grejanja kasni. Kasnjenje od 3 minuta Stiti kompresor.

Brzina rada ventilatora se menja — od isklju¢enog Ovo se automatski dogada u reZimu grejanja i time se spreCava
ventilatora, preko veoma sporog do normalne brzine |izduvavanje hladnog vazduha na korisnike.

Grejanje se naglo zaustavlja i indikator

otapanja treperi. U toku je uklanjanje inja u spolja$njoj jedinici (5 — 10 minuta).

MozZe se javiti kada je temperatura jedinice niska dok je u prostoriji

Iz unutradnje jedinice izlazi magla bele boje. s
vruce i vlazno.

,Pistanje*: normalno - pritisak gasa se izjednaCava kada kompresor
prestane da radi ili po¢ne da radi.

Cuju se zvuci niskog intenziteta. ,Skripanje*: normalno $irenje i skupljanje plastiénih i metalnih delova.

Zvuk strujanja vazduha — normalno u slu¢ajevima kada se polozaj
poklopca za usmeravanje vazduha resetuje.

MozZe se javiti kada koristimo klima-uredaj po prvi put ili posle duzeg

|z uredaja izlazi prasina.
vremena.

Obicno je izazvan prisustvom hemikalija, duvanskog dima, isparenja

Oseca se ¢udan miris. - I . . .
od kuvanja itd. Ako ovo nije sluaj, pozovite ovlad¢enog servisera.

UkljuCuje se samo ventilator u rezimu hladenja Temperatura prostorije je ista kao ona odabrana na daljinskom
i grejanja. upravljacu. Ukoliko ovo nije slu¢aj, pozovite ovlaséenog servisera.

Moze se desiti kada su spoljne temperature blizu ili ispod nula

Los ucinak grejanja. stepeni Celzijusa.

Uredaj se automatski ukljucuje. Normalno nakon povratka napona u strujnu mrezu.
Predajnici za mobilnu telefoniju ili daljinski pojacivaci mogu izazvati
smetnje.

Uredaj nepravilno funkcionise, nepredvidiv Iskljucite napajanje pa ga zatim ponovo ukljucite.

je ili ne reaguje na komande. Da biste ponovo ukljugili uredaj, pritisnite taster za ukljucivanje

(ON/OFF) na daljinskom upravljacu.

Ako problem ni time nije reSen, pozovite ovlaS¢enog servisera.
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4. RESAVANJE PROBLEMA

m Kontaktirajte vaseg prodavca
U slu¢aju da se desi BILO KOJA od sledecih situacija, molimo da istog trenutka iskljucite uredaj!

- Kabl za napajanje je oStecen ili neuobi¢ajeno zagrejan. : :
o ZapiSite broj modela proizvoda,
- Oseca se paljevina + Kontaktirajte ovlaséenog prodavca,
; Cuju se glasni i neuobicajeni zvuci * Podelite sa njim sve detalje koje ste primetili!
- Osigura¢ Cesto pregoreva ili dolazi do iskakanja sigurnosnog prekidaca.
- Voda ili druga strana tela su dospela u unutradnjost uredaja.
- Pokazatelji stalno trepere.
- Prikazuje se kod za samodijagnostiku, na primer EO, E1, E2 ... ili PO, P1, P2... itd.

NEMOJTE POKUSAVATI SAMI DA POPRAVITE OVE KVAROVE!
KONTAKTIRAJTE KVALIFIKOVANOG SERVISERA!
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turn to the experts/ﬂ//

Carrier is committed for continuous improvement of Carrier products according to national and international
standards to ensure the highest quality and reliability standards, and to meet market regulations and requirements.
All specifications subject to change without prior notice according to Carrier policy of continuous development

AHI CARRIER S.E. EUROPE AIRCONDITIONING SA.

18, KIFISOU AVENUE 10442 ATHENS, GREECE
TEL: +30-210-6796300.




